
27 XI 1950.

Vom toe anul aoesta don& oursuri. Intr'unul

vc trata: et r
b

iar intr'altul:

Lectiunils do seminar vor fl oonsaorate

parte problemelor 4e z.2.1_1.1.9...x 0 parte

oelor de .1.2.2.2.ami-Z-l_la

Inoepird ourOU1 de limbs albanesa se impure

rAspundem unei tntreb&ri, pe care sigur oa multi

altil v Teti pune-o 91 dv,,anumet de oe too- -

mai la i'oatedra de Dialeotologie gi rolklov

ror,.1_10" am ales sit tratez limbs albanesK

a n a _0. 4.

urile ei ou
robleme de tOoon I-

i e.

eM
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Trebue e. 'vi, spun din capul locului gi

cAuta e, dovedeso Cu prisosintA leetiunile

viitoare ob. fArn cunogtinte aprofundate do

limbI albaneal nine poate faoe, ou temei,

romineascrt. Dupg cum de adevAratoci

azi totei filologii sint de acord asupra aces-

tui luerupott Mr& ounoagterea temeiniogt a lim.

bilor alavice ci in special a veohei slavesa

limbel bulgtiregti ci sirbegti, nu se poate

face filologie romineasott, tot aqa de adevArat

este od. aoeleagi studii de filologie romi-

neasoA nu se pot face flu% cunoagterea a-

profundat6 a faselor prin care a trecut lim.

ba albanes6., incepind dela primele texts oe

le ounoagtem din aoesatti limbti, ping. In aiva

de azi; flirn compararea continua a fenomene..

for fonetioss, norfologice, sintactioe qi seman-

&doe pe de o parte gi pe de alta parte, fArrt

oompararea lexioului limbel romtne FJi albanese,

voi

fi-

lologie e

,
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oars 101 are rAdnoini adInoi in timpurils veoblo

-adeseori antericare oolonisnrei Daoiei Penin-.

'sulei baloanioe de °litre Romani, fIrn acete corn-

paratii nu se poate face un studiu serios 4A

filologie rominn, nu es prate inainta cu un sin-

gur pas studiul lirnbei romine, fie cum se pre-

sintn .astAz1, fie oum a evoluat ea din primele

timperi pint, in momentul zind apai oele dintii

torte.

Eluoidatn soeasta Intrebare vn yeti putea pune

altar care tratarea unor astral de problome nu

pi vor gnsi mai repede looul is "Catedra de Fie

lologie roma:ion"? Rnepunsul va fi pi positiv 91

pi negAtiv: da pi nu!

Da! fiind on limba albanesn eetepin parte, 0 Iimbt

romanion) vom vedea pentru ce, o spunem -soum nu-

mai In treaent. Sint in vooabularul pi lexicul lim-

bei albanese atitea ei atitea elemente de ori-

gine latinnpoOmune elementolor Latino din oele-

www.dacoromanica.ro
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lalte limbi romanioevtncit ear-putea -ace off,

limba albanes6 face, intru oitva parte integrantA

din studiul care se ocuPA cu limbile romanioe..

Do alt. parte !neg., limbs 4banesK find direct in.

teresatti in studiul, fn ounoagterea dialeotelor

romine, luind parte, contribuind, is .evolutia atit

a dialectului.daooromin oft gi a dialectelor sud-

dunArene,meglenita gi mai ales aromina, trebue

otras1 in sfera oercetArilor de dialectologie;

qi putem spun cA nu se poate face la ..noi di-

aleotologie propriu zisA fArA a eves. gl ounogtin.

te de limbs albanesg.

Prin urmare, oonstatind ott limbs albanesh este

sting legata de studiul dialectelor noastre, in

deosebi de studiul dialeotelor sud.dunlrene, ored

oA foe un serviciu dublu,oureul folosind atit a.

colors care se ooupt au filologia romanio ott gi

aoelora care studiazA dialectologia.

www.dacoromanica.ro
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Dupl. aceastA parte introduotiva Tom intra to

ohestiune.

Poste un milion 911 jumfdate de Albanes1 10-

oueso intre Mioedonia 91 Mares. Adriaticli, de o

parte, intro Muntenegru, Serbia gi Gracia, de

alts, parte. Tara 91-o numeso

YLNIA,* poporul se intituleaat galpETA47: a-

dick "eel care intelege, degtept" oliutind el se de.

osibeasott prin aceaita de cei oars nu fao parte din

neamul' for ,care erau .00ns1derati progti.( Se gtie

on Grecii numeau pe oei etrelr4 de neamul for bar-

bariplar qngur11 "nliman adiet mutt, care nu gt1-

au vorbi). S'au incercat unit pung. in le.

eitura numele de gitIPtTAR ou ,g41D1,, = vultur,

care mAgulp9te amorul propriu national, dear nu

* *

1
Diferentele de fonetism ,Mptria eau Au-
ulgou A eau se datoreeo diferentelor,
deetul de marl uneor1, 00 tntre

cele douti dialects principals ale albanesel.

Dela rt. Vipoet= intelegspricep<lat.EXCIPERE.

AIPERIA eau .gn-

/

sA

I
exist6
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oorespunde adevArului

Numele eel mai yacht al poporului e tnsA

lam, alum sau ApiNpR, oa ar corespunde

lat. ALpgrus, Cu N>R, pAstrat astAzi numai de

Albahsii din Italia gi Gracia, Slavii Ii nu.

mesa ARtANAS1, ARVANIT.gi Turoii, prin

metatesA WAIT de uncle not _ARlaUT.

Populatiunile. albanese din Italia gi Gracia

tgi nUMOSO tiara for de origine ARBERIA sau

agima nume care se mai gASegte pAstrat aub

formele &taut eu B, gi taXgRIA,ou P, pe coasta

Adriatioei, Intro .Delvino gi Valona, In vechea

Chsonie. Din aceastA regiune In. special au emi-

grat dupA toate probabilitAtilesnumeroasele co.

lomii din Italia, qi anume.oele din 2t.ltraa

Catanzaro ci Cosenza), din Puglia,

Abruzzi gi _Stands..

Cele mai importante colonii se gases° Ina,

Grecia

(

ctiintifio.

,
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in Greeia. In afar/5, de Etolia gi Acarnania,Laco-

nis filloull4, de gases° Albanesi in toate ti-
.

nuturile de pe continent gi din Peloponee. Ei a14 -

tueso majoritatea populatiunei din Beot1ia, Attloa,

pezara gi Argolida; inaulele pvdreolonla,Poros

gi almla sint locuite exclusiv de Albanesi;

mai tot eudul Aubeei, gi partea de mord A insulei

Agarel_ sint populate, in mare parter de giipttari.

Dug). datele oficiale grecegti nundrul Albanesilor

din Greeia se ridiod in 1907, 1W cifra de 224000

locuitori. Nu am date mai recants dar sigur on

numArul for trebue BA fie mai mare dat fiind GA

multi din ei Igi dAdeau nationalitatea greceas-

c4 spre a nu surer/ coneecintele faptului e4 erau

de alt ream.

In Bulgaria- pe valea rfulut Lon - In Novi-

bazar 9i pe Morava superdioarA se gAsesc de aae-

menea numeroase centre albanose.

qi
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Din punotul de vedere religion, Albanesii

se impart fm musulmani, ortodoogi, gi oatolioi.

Cel mai numerpgi sInt musulmanii, a o'or pro-

portie eats de 60%. Aoegtia apartin sectelor

aga zise Aka eau Sunitl gi Bektagini(Bektafil)

Aoegtia din urmA, musulmani Tiber-ougetttoripau

phrlisit unele formalit/iti religioasel nu fa*

ep .1 turtle rituals., nu tin posturile, beau vin,

se ogishtoreso cu o singurh femeie gi duo in

goners o viath forte mora15..

Albaneski ortodoogi, in numAr de vreo 359

mil, locueso mai ales In Albania de sudtputini

ci In partea de nord.

Oei mai pi4tm numerogi sint Albanesii

oatolioi, al ohror numhr nu treoe de 250.000.

Albanesil din orage sInt mai toti musul-

mani. sub dominatiunea turoeasog. ei oxeroitau

un fel de suprematie moral4 gi politioh fa-

www.dacoromanica.ro
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VS. de Albanesii orectini. Se buourau de o mul-

time de privilegii ci alontuiau nobleta Orel.

Tot ei sint propietarii unor intinee terenurl

pe care le arindeazn oregtinilor spre oultivare.

Mueulmanii sint mindri gi disprelfueso pe toVi

oregtinii, in special pe Greoi gi Slav'. Ca-

tolioii dela geeuri nu juoau politioegte nioi

un rol, gl-gi vedeau linictitti de ocupatiunile

lor, °el mai multi flind aremdagi, negustori,

pesoari eau munoitori cu bratele.

Deosebirile religioase vor fi pentru

vreme o piedecA prinoipal4 pentru progreeul

economic gi national albanes. Cregtinli orto-

doogi gi eel oatolioi profeseset idei Cu de.

envircire opuse. Oei dintii sint in mare parte

fideli ideilor panwelenioe oe porneso din Com.

etantinopol Alanar mai aloe pe oind oei din ur-

mti se oonduo de politioa oe be este diotat. de

mult5.
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la Wiena qi Rama. Pentru a evita as in irlitor

una sau alta ,din religiunile din Albania NA

oapete o alloendenta asuprN aelorlalte qi sigt se

iveasoAtdin oausa aoeasta, tUrburAri oare ar

tea deveni primejdioase statului albanes, di-

plomatii dela Londra au preoonisat, acts inain.

to de rAsboiul mondialtea viitorul domnitor

al Albaniei sA nu apartinA nisi uneia in re-

ligiunile dominants in Albania. Stim ou totii

greutAtile ou care a avut de luptat acest

prim domnitor de o zi al Albaniei, greutti

provocate mai ales de deosebirile religioase.

Aoeste luoruri le spuneam in oursul oe l-

am fAout la aoeastli eaoultate in 1914 -15; ve-

dslii oA nu am fost proroo toomai bun, dupA

r6Bboi luorurile s'au sohimbat in parte dart sta_

rcla de luoruri de care v'am vorbit - deoeebi-
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rile religioase - a rAmas. Ast&zi, sub domnia

regelui .E1 Zogu, vom vedea oum ee vor Imp -

ca luorurile.

Din punotul de Tedere etnio gi

1 ing u is t i'o, Albanesii se Impart In dou&.

marl grupuri: GgEGHI qi TOSKI ,despArtiVi unii

de iltii de rtuljAmai/ artioolat Skumbi gi

la ei ea gi la not artio6lul se pune la diva;

aceast& problem& o vom disouta In leotiunile

oe vor urma/.

locueso la nordpiar T a s-

k i 1 la sud. Albanezii din Italia O. Greoia

sint ioski, iar oei din ugpslavia slut Gheghi.

Albanesii din nord, Gheghii, stnt th mare par-

ts musulmani. Aoectia, Oa gi Toskii. mohamedani,

au imbrnigat islaieml In timpul invasiei tur-

oegti ca s& soipe de perseoutiile autoritnilor

ci Et& se buoure de aoeleagi drepturi oa qi oei-

12eghli

-
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lalti supuqi musulmani. Gheghii orsqtini 'Ant

toti oatolioi. Miriditiie,4are alatueso tri.

bul eel mai important al Ghegbilor, sint de a.

semenea oatolioi. Toskii stilt In majoritate

ortodooqi, restul sint musulmaii.

Trei °lass socials so deosebeso In Al-.

bania: 14Qaqenii, 2/ 4ranii dela ses qi

3/ 12/22kxj,"*: adiol Populatiile din

Albania de nord formeasa triburi independen-

te unele de altele. Numai In vilaetul Elku.

tari :Ant pests doufteci qi anume: cumm.

12, =EMI, MA plEaEII, ZAZZEAII,PuLTIsgAXA.

14;, NwAI, MEATCRI4 UKA4NI, 241, PASNL642A.

bala aP01 triburile din asp, mum,m_

Alpifix, etc, Primele douasprezeoe triburi oi-

tate stilt designate cu numele generic de

Miriditii dela mini ditt =vorba bura,b.ziva.
** .

Mal =munte,malguer(art.Matgori)=munteanolocuitor
dela munte.

Muntenia.

111,
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=amt. Triburile Klementiplbott, Bogs. KEW-

trati gl Urai stnt aloAtuite din pAstori,

a oAror viatAnomadti as aseamAnn In totul ou

traiul pkstorilor aromtni, avid unele loouri

de varateo gl AIWA de termite°.

Aoegti loouitori. ai muntilor nu s'au su.

pus nioiodati vreunei puteri. Greoli veohi

au ocupat numai ooasta Adriatioei undo avu.

rl orage important., oa Apollonia gi Dyrraohi..

um (Durazzo); Romemli au 16.sat soeste triburi

independents; niol Imphratiii Oonstantinopolu

luis nioi stAptnitorti Rasoiel n'au isbutit

vreodatA B4.1 supunti. administratiunei lor.Pt.

nti In zilele din urni54 gi ohiar gi 'scum, a.-

oegti oopii rtisfItati ai muntjilor n'au reou.

nosout autoritatea stIptatorllor dealt de for-

ms., otrmuindu.se dupg. legile .datinels for

traditlionale. Oodul for de legi dateszn dela

g1
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r(Alexandru) =Aka Dela avast oontemporan

al lui skanderberg a rnmas ui rel de cod

numit ZangnA2XDakaglat, eare este In vigoa-

're la toate triburile din nordul Albaniei.Nu-

mai triburile dela sud de Dibra trneso dupe.

stdt211.74.21a2121:12Zg ( Kama standerberg_ 1

Fieoare trio ouprinde mai Multe grupnri

de eamilii numite &supra importantei

°Aron" vom reveni mai ttrziu. Fieoare fart es-

te administratk de un, bairsartu (purtntor al

steagaui) ajutat de un seat de blitrtni nu-

mit r,le . Marele oonsiliu al tribulti este

alontuit din toll. bairaktarii care aleg, la

rtndul lor, In timpuri extraordinare( ex. un

rsboi eta.), un gee suprem a onrui auto-

ritate it temporarl qi Inoeteazn odatn. au

Imprejurnrile oars_ au motivat alegerea lui.

nostru s un bipoocristio
on un diminutiv

.

fa,

.
* ma al alemu al
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muntanii Sint o rasA viteazA $i r?ieboini'-

c ir5leso ci nor cu arma nedeslipitA de

dinsli Flecare, chiar ael mai sArac, are o puc-

c5, mertint, totdeauna IncAroatA, de care nu fie

deslirerAe niciodatA Dint oare n'au o

cAma:;e pe trup dnr nu le lipsegte putica gi

cineltoarea plink, cu cartuce n Ciobanul tci

,,3c4to tau rna cu arma la =Art plugarul arA

au purlo't la spinare, carul tras de boi e

due de un oArAuc Inarmat, negustorul cede

intea tejghelei au pucoa la tndemlnA, Insftrcit

Albanesul nu va durmi linictit p4n nu -$i vs

fi ingrijit mai Intli armele la oApAtti.

nat.& ler, pe care, pe drept eau pe nedrept,

o 9(N:otos° mereu primejduitA, fie oth apael a-

supra for vreo 1201214( rAsbunare)fie oA. se

tem de un atac banditeso, se ogAIntegte perfect

In felul de costruo-tciune al oaselor lor.

IiAwuAIliREASL.r <T1t Sri rapolAurile ei cu 1.alb. 2:-

uric

0,

c11.-

Ina-

www.dacoromanica.ro



:Asa

see

bogatului: zid Imprejurul easel sau

un Bard, eta jul de jos pentru vita fArA fe-

restre, oel de sus la oars conduce o soar,

Mout& pe din afar4,, doug sau mai multe odX1,

fAr6 tavan, vatra, fumul, politfa de Just tmpre-

jurul pAretelui, lada eu zestrea, lumina intrX

prin orepAturile aooperigului, pe uge sau pe

ferestruioe midi (meurtrieres),attta oft 04.

poat6, b.ga pugoa 05, tragA, deasupra

vetrei, iooanele, oirligsle pentru atirnat pug-

tile, luminatul au faohia de zad54 etc).

Casa eAregalui:'numai eta Jul de Jos, un..

de trawls IngrAmAditi membril familial Cu

vitele lor, dormitul pe Jos, masa, mtnoarea Cu

degetele ( lipsegte un termen pentru furoull100

ouVitul dela brtu pentru tglat oarnea.

Dupg. oum se vede din aoeastA sumarA des-

oriere stares, ouiturallt a Albanesilor e foarte

lant4ul
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tnapoiattt, ohiar to Miele mcastre, fargt a

mai Vorbi de treout. La ei nu existX "pat:

Nu ounce° alt pat dealt stratul ( gtrat <

gmaga), eau 3191t (amen partti-

oipiul vb. lArs1= Worn) care se face pe o

ridiolturtt do p4mtntt

Mit a no mai opri *supra obioeiurilor,

superstiViilor, care ar putea forma un capitol

apart°, foarte interesant, eau *supra olA,

slitoriei, oars, de mile mai multe on se fa-

oe prin rxpirej treoem direct la etudiul

liniuistio.

X + X

Of. I.A. Oandrea : Straturi de oulturA ,qi stra.
turi de pg.14-15.

lat.

qi
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Limbs Albanesilor9 numitA de ai licmjoy este,

ea ci greaea latina, limbile germaniceeliwir,.e,

etc., o ramurA independontl a m9rei farnilit in-

de-europene, ci anume continuatoarea limbos Je-

chilor Iliri, in special a color dela suds, care

vorbeau dup& toate probabilit%ile, un dialect

inrudit Cu limba Tracilor. Cu vechea albaneeA,

dupA eercetArile din urmA, pare a se asemAna mai

mult limbs messapicA, importatI din Italia me-

ridional& in timpuri strAvechi. Romanisatei de

timpuriu, Albanesii au adoptat un numAr aca

gunetul J nu se pronunt(4, in albanesh, ea In ro-
ming (joc, jug,) ci ea ci in italianA on germant,
ea un yod, ea un 1 ( scurt).

.11......nr
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de mare de elemente latine qi intr'at4t au foot

modificate fonetismul 91 morfologia limbei pe

care o vorbeau Inainte de venirea In contact

au Romanii, filet se poate spun &t aceast6

limbg ar fi cu siguranVi aceeaci soart

pe care a avut-o celtioa in Franla, iberica In

upania, etc., adicA e. devie o limb& neolating.,

dao5. nu se opuneau la aoeasta tenacitatea trir

burilor dela munte ci spiritul for refractar

oulturei roman. Fumed multumitX acestui conser-

vatism au putut Albanesii a ce mantle oa na-

tionalitate qi soape de prime jdia de a fi

asimilatei ou puholul de noroade care s'a perltn-

dat in acest colts al peninsulei baloanioe.

area dveptate
,

2211 end stria scum 70 de

ani, in ale gale -Studi critioi .(1663)"

" E l'albaneze un altro e sempio della
lingua, considerate come potente elemen-
to oonservatore di nazionalitO, anche

avtt

e5,
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allora quando le nazioni, politicamente
considerate, abbiano perduto la lora uni-
ti e is loro independenza ".

" Albaneza e un alt exemlu de limblkscon_

sideratA ca un puternic element de.00n
servare al nationalitAtei, chiar gi atunoia
eind natiunile, considerate din punot de

vedere politic, g3 -au pierdut unitatea gi
independenta lor."

Totugi prim oontactul etrtne pe case l'au

avut cu popoarele din jurul lor, Albanesii au .

tmprumutat oontinuu din limbs. scooters. ouvinte

noun,, inavutindu-0 vocabularul, cu elemente

turceEpti, neogreoegti, slave, romtne oi italiene

in dauna ouvintelor bAgtinage. DupA caloulul

Bout de eminentul albanolog Gustav Meyeroa-

re a publioat un dict4onar etimologic al lim-

bei albanese, din oele 5140 de ouvinte tipppe

care le-a incirat in luorarea sa:

1420 sr fi de origin* romanAilat.pital.,rom./

1180 " n turceasoX

840 " II It neo-greaolt

-

"

"
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549. ar fi de origin slavAl

400 " indo-europene, iar restul,

760 " " necunosoutA.

DupA statistica aceasta --care a suferit

multe modificAri In urma cercetArilor etimologice

de mai tirziu -- am ave

26 % elem.)rite romanice

23 %

16

It f r egti

11 % slavelqi probabil restul

22 % originarepadicA rAmase

din limba vorbiti de str4mo0.i Albanesi1or.

Dintr'o statistic, de felul acesta, care nu

tine seam, nici de cirou2atia ouvinteloronici de

notiunile repreeentate de cuvintele tmprunutate,

dela alts popoare, nu e permis sA tragem nici o

conolusiune fundamental., Gustav Meyer, netinind

w

,r yeti

23.

" "

:

f
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eeama de ciroulatia ouvintelor, a c4zut in a-

oeeagi gregealA ca Cihao, care ca 80 ani mai

Inainte, Mind o statistic/£ analoag4, Cu pri-

vire la direritele elemente din limbs romin4,

ajunsese la'resultatul absurd o:

"L'element latin de la langue roumaine
ne represente guere aujourd'hui qu'un
oinquieme de son vooabulaire,
tandis quo l'element slave y entre pour
le double ou pour 2/5 apeu prest..

Se ounoagte to ce mod magistral a combAtut

marele liasde4 oonstatArile lui Cihao. Pentru

twat din dv. care nu ounoso, sit gi pentru a-

(Hsi ce o ounoso -ca o reimprospAtare redau

aceastA faimoasA toorie a ciroula.
ouvintelor. Hasdeuarelust

gi a dat mai multi, strAluoire aoestei teorti

emisA de un filolog strain, Kurtius.

-2' Of. °IRAQ, Dict.d"etymologrirEGo.roumaine,t.II,P.7.

-

"diet
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Pornind dela oonstatarea lui Cihao,"c4 lim.

ba romITIK se

turoR gi 2/5.

rogen5M,

oompune din 1/5 latinK, o 1/5

slavioe, afarK de o 1/5 ete-

oum desvolt4 el teoria:

" E mai pre sus de on ce indoia14, cA nio4
iri ca in Dobrogea Rominii n'au Yost ex.
puyi la o mai mare influentet slaviet gi
tureti totodata, locuind aoolo, in ours de
on seooli, intr'un. strins contact ou
Bulgarii gi Otomanii. Ei bine, nioi chiar
In Dobrogea aritmettoa lui uihae nu se
potrivegtel *

Si-gi dociumenteaz4 afirmatia ou o poesie popu,

lar din Dobrogea / sooae4 din Th. Burada: 0 GM-.

14torie fn Dobrogea, Iagi,1880,p.210/ pe oare,

luind pe rind toate ouvintele, o analizeaz4 ohicx

dupti diottonarul lui Oihao gi constatA

" Cite ouvintepatitea latinisme, flirA nioi
un amesteo strain, absolutamente nici unult
Ar fi putut oare Cihac e$4. ne g/useasc
tot aria un ointec romineac, pe aumAtate
mai scurt, eau mtcar sA compun0 el In- .1.04.0~.1,00..eftwalle14ININNVIM

Cr, EASDEU,EtymMagpam

iatA

Rom.t.IjpLT.

:
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still in pros o. frasA remineasen de 5
piruri, in care toate ouvintele OS, fie
numai slaviee eau numai turce, -eau niz.
mai slaviee pi turce Y de vreme co --
dup. el -- elementul turo in limbs romt-
nn este egal la numAr Cu cel latin,
iar elementul Slavic = y entre pour le
double =

Negrecit,slavismele la .oninis pi
ohiar turciemele, nu sint putdine;
oiroulat'iune then, adioa In
aotivitatea cea vital, a graiului
mimeo, in mipcarea- cea organion, ele
se perd aproape au desnvirpire at
ou latinisma. ahiar dace, toate deriva-
tiunile turoe pi slavice ale lul Gi.
hat ar fi oorecte, pe °Ind in reali-
tate tale mai multe pnentueso_ contra
Stiinei pi contra metodei, tot then
nu s'ar putea zice en ingredientul
elavio pi eel turo luate la un lot
sint egale la, Romini cu ingredienta
latin, neoum a reduce pe aoesta din
umn la o biat. pntrime In alnturare
cu oelelalts dour,. Un ealoul serios
in Linguistion, ca pi in economia, pc-
Utica, are in vedere nu unitatea bru-
tAl ei valoarea de ciro u-
latie

Si Rasdeu continun cu exemplificarea lu-

Ind un Iocet, tot din Dobrogea, in care

HAsDEL17-177-.P.LII.
41.1.101,111110.mt

in

*

f

gn-

-*

row
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segte 155 de ouvinte, dintre care, numai 29

nu stnt latine, adion 1/6.

UrmInd aoela0 prooedeu, pentru ori ce

'egiune a tArei, vom constata aoelaci luoru.

Am luat, la Inttmplare o poesie din Pa-

nat:

Pin . fui la mama fats,
MInoal pigs "nesnratn,
Nesnratn, din soars,
Gernuts prim _s mars,
S'o mInoam ou c ad p'afarn.
tar daon mn mnritai,
Litti, tot de' gnu mInoai,
Uernutl prin sitn deasn,
S'o mtnoai plInend prin assn.
FrunzA verde-a spinului,
Aqa-1 oasa strinului,
Ca IA oaea soorului :
Din afarA e Cu m,
Din lnuntru-i cu amar,
D a r oasa Eg421201 male
Din afarn,i nu nuiele,
In luntru i'agur de.miere.*

77 de ouvinte, din oars numai 7 de origins

E. HODOs: CInteoe bnnntene, pg. 75-76,
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strlinA, In realitate numai 5:

DWI. /de doulori/, sial. /de dout dragtvai

qi mAicglen.

par ill da2A, cu. toate o originea for nu e

stability., ant ins? latine ca toate oonjun-

gl prepozitiile romtnegtl. Bestul tot

e latinese. Deoi 89 % latinegti gi numai 11 %

de origins streinA-

FaIlA de astral de oonstatAri, s ar putea

--cun zioea ilasdeu 4115. gAseasoX cineva in

intreaga literaturA rominA o singurA propo-

Wilune, oit de sourtA, oompush numai din

elements strAine eau in majorltate elements

etrAine Y E o imposibilitate materla15.

aproape nisi o forme, morfologia, Mot o ter-

mina/lie verbal 4. on adjectivalS., nioi o oon-

juno-tgie orb prepozitle, din limba noastrA,nu

stnt de origins strAinA. Poste puns cineva

orii,

etiile

--

etoi,
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pe acelW plan cuvinte ea: ziu*, apt, eu,z1,

am ma, etc., pe care le intrebuinVim, z11-

Lie, de zeci on Bute de on chiar, cu for-

me ca. =22=20 231140.2=2* =DA, og.21nialsete.

pe care le intrebuinIgnm la un an odatn on poa-

te qi mai rar

In lumina acestor fapte A sigur cnotetieti-

ca fncutA de Gustav Meyer, asupra limbei alba-

nese, nu no poate da oglinda fidela a limbei.

Plecind dela principiul on notiunile oul-

turale sint representate, in cele mai multe

limbi ci in deosebi la popoarele au o civi-

lisaM.e mai inapolatA eau mai recent6,prin

ouvinte imprumutate din i.1te limbi, am in-

corcat s6 fac o altA statistic, cu privi-

ro la elementale constitutive ale limbei al-

banese. Intro luorare a mea vorbind de

?
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imprumuturile culturale flouts de Romini, in

deoursul veaourilor, dela popoarele ou care

au venit in contact, spuneam:

" Pentru aoele notiuni, pe oare poporul
le avea vegnio tnaintea oohilor eau
presents In mints, Pentru aoele de care
se servia zilnic, eau vedea pe alIii
din jurul for eervindu -se de ele, g
pAetrat numirile pe care be eves in
limba lui"

" ..La Romini de pildA4 afar& de ot-
teva exceniuni isolate ci de miol
importantly termenii privitori la
naturA ci fenomenole. ei, la animal.-
le domestics, la oorpul omuluisla vir-
st. qi gradele de rudenie, la impAr-
tirea timpului, la dimensiuni ci oolori
la industriile primitive qi uneltele
de prima neoesitate, la noiunile pri-
mordiale ale religiunsi oregtinetetca,
etc., sant toate de origins

lm inceroat sA fact deci, o statistioA a

lexioului albenes, ou privire la originea au-

CANDREA, Straturi de oulturA ci straturi
de limb4...pg. 13.

toys

latinA.w

*I.A.
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vintelor exprimind "notiuni din urnUoarele

trei categorli: 1/2113,Ami, eleentele ci fens.

menele cereqti; 2/ lermal2mg1U1 3/ ./ja-

mole de animals.

Reaultatele la care am awns glint urm4

toarele:

1/. Din eels 149 de ouvinte din oategoria

intlie:

22 stunt de origin romanicapadicat 15 %.

14 " turcease*, " 10 %.

16 " greceasol, a 12 %.

12 slavicA , " 9 %,

76 indo-europ.
EMU

necunoscuttl. " 54 %.

2/. Din cele 176 de ouvinte din oategpria

a dour.: .

44 atnt de origin° romanio5.tadio6 26 %

qi

"

" "

" " "

n
"
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10 sint de origin() turoeasoapadia. 6 %.

8 w of w grecOaseA, " 3 %.

14 " " V slavia , n 7 %,

102 ' " w indo-europ .

eau
necunosoutii " 58

ObservAmObservAm ort in in in in primeleprimeleprimeleprimele dou3 oatesprii pro-pro-pro-pro-

portiileportiile olementelorolementelor autohtoneautohtone sintsint aproapeaproapeaproapeaproape

identioeidentioeidentioeidentioe 64 64 64 64 %s58 % % % % ), pe pe pe pe oindoind in in in in oategoriaoategoriaoategoriaoategoria

eoeasoA, " 10 %.

34 w w w slavioti , " 17 /,4

68 "
w w indo-europ.

eau
neounosout " 34 %.

( (

3/. Din

ria a

oele

trolaI

198 de cuvinte instit din oatogO-

62 sint de origin romanicMoadic?i, 32 %

14 "
« « turoeascA, " 7 %.

20 "
of «

%
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a treia elementul autohton e aloAtuit abia,

dintr'o treime, iar reatul de dout treimi 11

ocupI elementele Imprumutste din alte limb'.

Faptul tweets nu trebue BA ne ourprindA, el

spare perfect explioabil tinem eeamA de

urmAtoarele fapte 1/. LimaillmigAs( 2/. llorrt-

s_e_p2aLLA.-drIAtple _opeolige
ti

an le 0 5/. ImmmaRrill
tarp..

1/. Se intImpll adeSeori oa tntr'o

un moment dat, un luoru, un animal, ate., &a.

aibl 2 nume diferite: unul strAveohi iar al.

tul mai recent, Imprumutat dela alt popor;aca

cerbiCe (rom.veohe) din lat,

qiggsa din albs tkFC,,pentru- ace-

oa ,asiTi7 din lat. AZIgga care

exam in

,,arriZAZZIP

eaqi noWine,

I.A.CANDREA: L.rom.tn raportulrike erou

:

1.2.12.aganl_bm-

2rpv1nuaia2.12_13490e.

romfnA

I.aI 3,

_daol

,

ci
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a foot Inloouit de mAxar, a oarui orioine e

neounosouta, oum gi alte multe exempla pe care

le putet4i gaol In "Straturi de oultur, gi

straturi de limba p.18 -19.

Intre aetfel de ouvinte sinonime se 1noinge

o lupta de dietrugere Intro ele, gi oel mai

favorisat din ele Invinge, oondamn/nd.gi adver-

marul la peire. De co outare on outare ou.

vint se buoura de mai multa favoare gi In-.

vinge pe altul nu se poste explioa, cine

ar putea raspunde de oe representantul latinu.

lui oollus In fate slavioului sit?
de oe nudus on aouui a foot
Inloouit ou sl. g o 1, v-1 v e r e O's. via)

ou a tra, 1, &sinus ou m&gar eta.?

Sint Intrebari °Imra nu le putem da un ram-

puns multumitor, ramln/nd door, de oele mat mul.

te. ori, a 000nstatam al un element etraveobi

www.dacoromanica.ro
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e inloouit de unul mai nou,

2/. Pentru poporul dela targ, oars nu vede pros

dee anumite animal. on pasAri eta. ... ofti din

Oral= nogtri dela ges au vAsut mistral? e

fires* st oonfunde animale ,paseri eau plants din

olaee cu totul Indepartate, dindu.le aoeeagi nu,

mire) Din cause neprioeperei de-s identifies di-

feritele spool/ de animale,plante go",duli snu

mite oaraotere esentiale,de care tine Deana zo-

ologul, botanistul,..tfiranul asemlaIndu-le, dupl os-

raotere de mica importantl i ouloare,forml)Ile

oonfundI andu.le aoeeiagi.numire.

3/, slut Animal* gi. plants, care tree in

regiuni gi tlri in.depArtate gi totugi poporul,

dintr'o regiune, undo .ale nu trAeso, le gtie de-

num!. datoritI diferitelor imprejurdri ex.:

CM din dv, ati vilzut samurull bermelina? poate

nioi unul, gi totugi ou totti gtiti an,l denumiti;

-
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aoeastaf datorita blansi oare va este ounosoutn.

AT of asia sa oonstat, in oeroetarile mole dia.

leotoZdgloe An- Banat, off, numele de vegetale,de

pildar oars- nu, ores° tntrlo regiune- ant ounoe-

tute de popdr dupg'*nume- $i4 neavindu -le

mereu Inaintea ochiIor, a dat aceetor -.vegetale

flume ou testa 'neobitpuite: E- (maul ouvintului

m stea o' b. n, In Minato- uncle nu orecte

mosteacanul, forma,normall plAgIas a fost--alte-

ftta. In glaIlg,'ou 'oare Banatenul nu -numeqte

propriu oopaoul respeotiv, oi maturile pe

care le fao din ramurl de mesteaoan.

Tot astfel, lat. FRAX/NOS pa oarui forms norma.

trastn . a foot alterata, In pantile

uncle e neounosout (west arbors in 'fraptlas,

IteRtt22. 'aesIn, etc.*

''In lumina aoestor-.00nstatari.nu mai/trebus

rrmuaurm;lrrmgram-r-zogaai dialeot.p.9.

zis

11-1-trelvdn,

*numai
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eh ne eurprindn disproportiappe oar° am vnzut-o

mai sus, in privinta numelor de animals din lb .

albanesh. (anume oh fatn de celelalte oatego -

rii uncle numtrul elementelor autohtone a 2/3

iar aioi abia 1/3 ).

Un resultat ou totul surprinzAtor gi in

aoelagi timp din vela mai instructive 0 in.,

teresante ni-1 ofere examenul amhnuntit privi.

tor la _fA gi la ajLAJLLL1L22

uonstatnm taptul curios, la pri-

ma vedere, oh Albanesii nu posedn torment au.

tohtoni dealt pentru urmitoarele grade de ru-

denies

1. Bhrbat femeie

2. Tata,' mamh

3. Fiu fioh Bhiat fats,

4. erate Born ..

b. Sooru - soaorh... Ginere-norlt

- ...Bunio,-a...Strabunio,-1..

-

,
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Toti oeilalti termeni -qi etnt toarte multi - au

foot imprumutati dela Romani, ci anume:

1. Print

2. Tat vitreg mama, vitreg,

- 3. Sot . sotie..logodnio,-I,,a se mnrita

4, Fiu vitreg flio& vitreg

3. Widuv vaduvl

6. Vrfan orfand,

7. MGM mItuve

8. Repot . nepoatl...StrInepott.oatK

9. VIr var&

le. Cumnat. oumnat&

11. Fin - fin&

12. Cusoru- ousorl

pe -ling& alti termeni oa naqoumatru, eta. tm -

prumutati de aiurea.

Un alt capitol iteresant t1 formeaz& studiul

asupra FAMILIEI, CLANULUI, TRIBULUI, eta. pc+, care

=

-

-
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le smintim Boar aoum ramtnInd s le 4esvoltlim

In 2eotiunile oe vor urma.

X + x
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Am vorbit rIndul treout deepre GHEGAI

pi TOM ,ogre alontueso oele doun grupuri ma-

xi din punt de vedere etnio pi linguistic.

Fiecare din aoeste grupuri oel gheghio is

mordul, Jar oel tows la sudul rfului Skump--

vorbegte un dialeot deosebit. Deosebirile intre

aoeste douti dialeote slut mai molt de natu-

rI fonetioni gheghioa are preferintA pentru eu-

motels nasale ( kusrlh ou sunetul nasalisat ti),

pe (And dialeotul took e oaraoterieat, Indoo-

sebi grin rotsoism; In oursul leotiunilor oe

www.dacoromanica.ro
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vor urma vom avea ()oasis DX sesisft deosebi-

rile dintre aoeste doll& dialeote.

S'a susinut de eXtre filologisdar mai

ales de eAllitori interesati, el asem4nArileptn.

tre dialeotul gheghio qi eel toso, exit atit

de miei deosebirile atit de marl Mott

ar fi ou neputintil unui tosk , s se Intelea.

ou un shag. E o mare eroare ,ca 04. nu

zicem un mare neadevAr, o of deosebirile tntre

ele stnt cam aceLeavi --poate ehiar mai pu-

tan pronunate oa oele pe care le oonsta.

tam. Intre graiul unui Aromtn gi al unui Me-

glenit, eau Intro vorbirea unui EnnAtean qi a

unui Ialomitean. Ce e dreptul, dialeotul dela

nord, gheghio, filM In oontaot mai string ou

elementul tureen°, are mai multe ouvinte tur-

pe (And pple dela sud, tosk, find mai

apropiat de elementul elan, are mai multe ou.

gi

°mitt,

tu._1
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vinte de origins greoegsoit.

Dar, afarit de oele doult dialects marl sInt

o mulleime de subb.dialeote; amIndoutt dialectele.

- gheg gi took - se subdividola rIndul for in

nwneroaee sub-dialeote. Ceroetitri gtiintifice se-

rioase asupra &castor subi.dialeote nu eau ftl..

out; ele rXmIn EM fie Mute et mai ourInd,

oa aatfel ei avem o idee clartt asupra albane-

se In taste amanuntimile.

In oursul de limbs albanesg, pe care 1-am

flout, oum sputum, scum 15 ani is aoeastA U.

niversitate spuneam o1 " deoare oe is Skutari

eau adunat, in ultimul tamp, mai toate earl-

erile in dialeotul ghegbio, gi' cum in aoeet o-

ral se afllt o tipografie speciality goon, etc.,

se pare o11 aoest dialect are tendinta de a

oltpttta Int/ietate.* ram foot proroo bun, dar

adlugam : Totugi sib-dialeotidg 4inl1bspeci

vA

"

,
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soiootit de mult oa oel mai pur, qi intermediar

care oum intro dialeotul took ski eel gheghio

e posibil el devie, inteo zi limbo literarn

a tuturor Albanesilor.6

'Intriadevnr, de ottiva ant sub-dialeotul din EL-

basan ,oars este ezaot la hotarul dintre dia-

leotul ghegbio el oel tosk, a That deolarat

ca limbs literary, albanesn.

In aoeasta limbn se fao toate diolgionarele

intro care 41 valorosul diotionar al doamnei

F eii von _Rodin, Arnrut anul acesta.

Propriu zis Albanesii mu au o limb!. lite-

rarl. Fieoare autor sorie in dialeotul ena qi

IntrebuinIa p/n4 mai deunnzi un alfabet pro

priu. Cu privire la soeastn stare, baronul

jot4ea, unul din oei mai diatinqi albanologi,f6,

pea inol in 1007 observatiunea saroastiott

E de acteptat A In Albania vor exista ou

t

,
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timpul mai multe sisteme de ortografie dealt

gtiutori de carte ."

In urma congresului tinut la Monastir

- Bitolia - in 1908, pentru unif'ioarea aliabetu,

Jul, s's ajune insg. In cele din urmiCla un

compromis. Alfabetul fixat de &oast congres este

astazi adoptat de toar.e geoalele Albaniei. A-

bia acum va fi Cu putint& et se oreeZe o 1i-

teraturg. albanesa.

Se va intelege ugor en la un popor,me-

reu hgrtuit de rgseoale gi invasiuni, terori-

sat ,pe de alta parte de a administatie tiraniogt,

literatura n'a putut inflori dealt ca pooaie

popularg, basme, etc. S'au publioat ping. amma

citeva coleetiuni interesante, dar acestea nu

ent dealt o perl gt. din colanul de mgrggritare

pe oare-1 alegtuegte literaturas popularA

nest..

albal
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Sorierile privitoare la limbo Albanesilor, din

oars prea .putine ,pine la ludrarea' monumentallt

a lui Hahn, pot ti utilisate .fiind, lipsite de

garaniiie gtiintirioe.- stnt, In. ordine oronolo.

giol urmAtoarele:

1635, EptapIsus BLANCIJS (s. banes de origine):

Diotionarium latino-epirotioum,Romai

1.6644 nusig_mul din Petralba

Dotrina oristiana,Roma; tradusk ci In
albanes64 autorul e de. origine alba-

gi a publioat ci un mic g 1 o-
mar, care e publioat scum de M.Roques.

,18 Q, (albenes de origins )

Ac (Mucus propheterum de Cbristo Salvato-
re mundi et ejue evangelica verita.
te, ./Patavium /.

221§, EUEZZga,1a/Lja_iiracat (autorul, pare
a ti That albanee din Calabria )

Osservazioni -gramitioaii nella lingua
albanesedkoma,/,

;770 larajaanalrajraajaatialbal, 11')07'0 le 1114

neeR

lalu.goma:
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102, trI d

EA00iiwylatj tido c. 14, gr ict

Z2211AB:

Wiener jahrbEoher,pg. 95.

102, .EXTJAEDE

Die Spraohe der Albaneser oder
Sobkipetaren,/ Frankfurt am Main/.

0 carte valoroasA -

ma...mgaaz,..gas,(fost consul In c*reoia):

Albanisdhe Studien, / Wien/,
o luorare manumentalkdala oare pa.

tem spun al s'au Inoeput etudille
serioase &supra limbei albanese.

I55, 2.64.1=2268EaMO:

Nootea pelasgioae ad oognoeoentoe
dialeotos ureciae polasgioasdAthenae/.

-124/14. G. I, ANPiell

Studij tratamenti albanesi.

=it WIEETEU--2AMARLAI

Saggio di grammatologa oomparata alla
lingua albanese,

28,

oritioi...

-

1853,
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1866,

EungzaugpaszipiTgaot
Regole grammatioali della lingua
albaneaa,/ Roma 1.

IDgm :

Vocabulario italiano-epirotioodhomah
oare trebue oonsultat cu mult5, pre-
oeutiesparte din material tiind ore.
atria autorului.

20A, 2EMETELQ_SAMAECAI

Appendice al saggi di grammatolo
gia comparata aulla lingua albaneee.

822, 21luzlazzaus

Albaniedhe Voreohungen.

lAZI, ZUESZE222...EZIWEIALIQ:
Vocabulario della lingua epirotios
italian,

Una
Analyse de is langue albanai ea.

.122Z21-:

Manuel de is langue ehkipe ou al-
banaise. Una din gramaticele oele
mai bune ale Umbel albaneee.

47.

IMOD

agn,
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Elementi grammatical& della l.albaneae.

aggg, zalarmanut

1883, GA51TR:

Stratificarea elementului latin in
limba romtnX, pUblicat-In Rev.ptru
IstoirepArheol.gi Filologie.
Autorul oonetatM.,multe elemente de
asemftare intro limba rominK gi alb.

gsg, 2gala_mumf oel mai de seamkalbano.
log al timpurilor din urrOt.

Die lat.Flement im Albanesisohen Spr.

189& XURZWASBTE:

Albanesische Gramatik.

1891, allaiZATLAIBMI:

Etymologisohe WBrterbuoh der Alba-
nesiechen Spraohe.
Materialul bogat din acegt diotionap
eervegte gi azi ea baegi ceroetMtorilor.

m, luga;
Fialu r 3 Tog 1 ghoul) e tiniet.

48.

-X.

www.dacoromanica.ro



49.

1895, H. PEDERSEN:

Albanesische Texts mit Glossar.

1904, KRISTOFORIDES:

Aty2kcir c;,A 6c,Hif r/p002,5

1904, R. HELBIG:

Die italienischen Elem.im Albar.esischen.

1908,
/ .

(BaSkim)..VialUer i Bit i Shkypes
Un dictionar f.bun;e tradus qi in italiang..

2a, 221WEEZi:

Grammatik der Albanesischen Spraohe.

1908, LAMBERTZ

Lehr u.Lesebuoh des Albanischen.

1910, A. B.

Grammatichetta della lingua albanese.

1911, ANTONIO 'BUSSETTI:

Trocabulario italiano albanese.

I.A. CANDREA: L.alb.fn raporturile ei au 1.rom. 4.

7-4f

M. and G. pmezi:
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1911, G. WEIGAND:

1911, JOYL :

50.

Der gegische Dialect von Borgo Eriso.

Studien zur Albanesischen EtymOlogie
und Wortbildung (Wien).

1913, G. WEIGAND:

Albanesische Grammatik im sudgegischen
Dialekt (Leipzig).
-0 mica dar foarte bun. gramatic4 -.

1914, G. WEIGAND:

Albanesisch-deutsches und Deutsch-alba-

nesisches W5rterbuch (Leipzig).

1916, ANGELO LEOTTI:

L'Albanese parletto. Cenni grammatically
vocabulario albanese-italiano e Italia-
no-albanese. (Milano).

1917, K. TREIMER:

Albanisch und Rumanisch, In Zeitschr.f.
rom,Philol. XXXVIII.
Unul din cele mai complete studii.

LEON SPITZER:

Zu den linguistisohen Beizieehungen
der albanesen und Rumanen.
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SANFELD - JENSEN:

Die nicht lateinisohen Elem. im Rumg.n.
publ.in Gr5bers Grundriss, I. -

1922, TFEODOR CAPIDAB:

Raporturile albano-romine, In Dacorom.II.

1930, MARIE AMELIE FRE/IN von GODIN:

1W5rterbuch der albanisohen and deutachen
Spraohe, ( Leipzig-Harasovitz).

0 * 0

-
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11 decembre 1931.

DD o istorie a Albaniei nici nu poate fi

vorba. Din putfinele -date oe se pot oulege la ye.,

chii scriitori sau la cei mai nos, istoria popo-

.Uui albams In tras5.turi marl se resume, la

urmiktoarele fapte:

GENTIUS, cel din urmA rege al Ilirilor, este a-

sediat in oapitaia ea gkodra - Skutari - te-

ritoriul sou e inoorporat la 168 a.Cr. la impe,

riul roman. La impArtirea aoestui imperiu,

ria fu data imperiului de WisArit, iar Skipt

tarsi avurti, ves.nio de luptat impotriva dominato-
r

rilor lor.

yi

/111-
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La 639 p. Cr. apar Bulgarii in targ, gi Albans-

sii au de indurat veacuri Intregi impilgrile gi

cruzimile lor.

La 1346 vedem pe Stefan Dugan intitultndth-se

ULrul tuturor Slrbilor, Albanesilor gi Grecilor --

awl Serbia intervins inog din 1189, substituindu,

-se vechilor stgpinitori. Dupg treoerea, In anul

1386, a oragelor Skutari li.Durazzo la republioa Ve-

netiei; gi dupg luptele necurmate'impotriva ngvAli-

torilor Turoi, Albanesii sint invingi in cele din

urmg gi subjugati de sultanul Murad II.

La 1413 loan Castriotull principele din Kruja,

fu silit sg trimitg ostateci pe cei patru fii ai

sgi la curtea sultanului. Cel mai tins dintre

aoegtia, Gheorg Castriotul, tree() la islamism gi

capgtg nutele de Skanderberg (prinuI Alexandru).

Acosta strange la 1443 o armatg de 12000 de Al-

banosi, ci, dupes oe bate in nermtgrate rinfturi ar-
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matele formidabi1e ale Turcilar trimiee impotriva

lui, iebutegte sA redea Albaniei independenta aga

de mult doritA. Dar Skanderberg moare la 1467,

ci timp de 12 ani Albanesii luptA cu invergu-

flare ca sA-ci pAstreze neatirnarea. In lipsa u-

nui condueAtor netnvins, cum fusese Skanderberg,

Albanesii trebuir. In cele din urmA s4 se supunA

Turcilor rAsbunAtorl, gi de la 1479, pin, la r.s-

boiul mondial giipAtarii au trebuit notntrerupt

sA Endure greul jug al fiorogilor for domina-

tori.

Acura, °Ind vointa marilor puteri a hotAritteen

tra dorintei nesAtioase a vecinilor, ca Albania

arboreze drapelul national, clnd o noun e-

rA inoope pentru poporul *albanes aga de greu

Incereat, ti dorim din inimA un progres rape-

de, mai multi Dukagini modernly gl -- la nevoie,

un alt Skanderberg.

s-gi
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IMPORTANTA LIMBEI ALBANESE PENTRU FILOLOGIA

ROM1NA.

Se ctie cA leagnul limbei romine e Illi-

ria, tara strAmogilor poporului albanes de astAzi.

PinA la definitiva despArVire a neamului rominesc in

Romtni din stinga DunArei Daco-Rominii gi in Re-

mini din dreapta Dun&rei Arominii poporul no-

min trAise timp indelungat in diferite legAturi de

continuitate teritorialA cu col albanes.

Avind o parte sufleteascA asemAngtoare ci un

trai aproape identic, raporturile dintre cele &DIA

neamuri erau foarte apropiate. Dovada oea mai bu-

nA ne-o dl atit ocupa-Winea for principalA, cit pi

organizaiia gi administratia lor. Ca gi Rominii,

la originea lor,. Albanesii sint un popor emina-

mente de pAstori gi numai in aceastA privint4

s'ar putea oonsacra un intreg studiu. Aoelagi 0-

bioei oomun de-a se organisa pAstoregte, cum erau
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acele. "gentes" romans, gi acelagi fel de trai.

Avind in vedere numai pAstoritul albanes, cu aju-

torul eAruia am putea elucida atitea chestiuni

importante- fArA sA mai luAm in seam, trecutul is-

torie studiul limbei albanese se impune

roe color 'care vreau sA fact, 'filologie, gi in spe-

cial filologie rominA. CAci, pentru domeniul roma,

nic oriental, limba albanesa presintA aceeagi im-

portantA pe care o are celtica pentru studiul

limbei franCese eau basca pentru studiul atit al

francesei cit gi al spaniolei.

Oursul pe care-1 vom face anul acesta, gi

dacA timpul nu ne va ajunge gi anul victor, va

dovedi toate &caste afirmatiuni.

Pin& in timpul din urmA, gi chiar gi acum

numeroasele elemente strains din limba romin4 au

foot studiate in chip cu totul superficial; tot

rigu
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co -presenta o asemAnare cu um cuvit slavoneso

era decretat imediat .cuvint de origins slavon6;

nu se ,W.nea seams dacA acest ouvint se putea,

sau nu, deriva - din punt de vedet;e fonetic, se-

mantic etc - din ouvintui slavon Cu care se ase..

mAna; nu se Linea seam, dacA acest ouvint se mai g4;

sea ci la alte popoare, au care not am venit in

contact, ca. sA se poatA stabili dacA nu cumva am

imprumutat .oultrtul respectiv de la unul din aceste

popoare, sau nu cumva toate aceste popoare,care

au cuvintull 1-au luat de la un popor mai ve-

chiu, de la un eubstrat autohton. Tuturor acestor

lueruri elementare li, se dAdeau putlinA importan

multumindu-se doar cu o simply, asemAnare ea

form& intro ouvinte.

Pentru a arAta aceastA superficialitate in cer-

cetArile trecute, aleg oiteva exemple:

ToatA lumea qi .toti filologii au considerat

ttt,
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cuvintele romInegti g a r d gi groapA
ca slavone, pentru motivul cA in slay. avem

gi yrobA. Nu s'a teinut seam, cA b , din yrobs

nu putea trece la 2 ca s avem groaDA in limba

rominA, dupA oum metateza lui. r, din sl. uadt.Tri

rom. yard nu s'a putut petrece.

In albanesA pentru aceste cuvinte gAsim

ci vopE exact cu aceeagi insemnare ca gi

in rominegte adioX "IngrAditura° gi "groapX" (cf.

gi goticul yard= ingrAditurA).

In sustinerea tesei cA nu putem avea de a fa-

ce cu o derivare din slavA, aga cum sustine dl,

Densugianu, mai intervin gi alto fapte:

Si. yrobt este masculin pe ctnd rom. groapA e

feminin. In acest cas diftongarea lui o din sl.

grolA In oa (EroapA) nu se putea petrece, °Act

e gtiut off, diftongarea nu se fAcea dealt in ca-

sul ()Ind fn silaba urmAtoare se aflA un origi-

allz

garb

A
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nar; or, grobZ fiind masculin nu putea s aibA in

silaba urm.toare o astfel de vocal., care s5, pro-

voace diftongarea.

Pe de altA parte, In veohea romineasc, groapA

serveTte la formarea verbului a tngropa, pe care

11 g6sim qi sub forma a ingrupa.

UrmArind modul de formare al verbelor, constatAm

majoritatea color derivate din substantive sau ad-

jective stnt de conjugarea a IV-a. numitA des-

chisA undo intrA mai ales cuvintele formate

recent; ox: din zid, a zidi, din ghiozdan a ghioz

d5.211 etc. deci verbele de conj. I. sint cola nal

vechi.

Spuneam oA to veohea romineascl pe lingn a

Ingropa gAsim ci a tngrupa, iar la pl. pers. 1

ingrupAm alAturi de IngropAm. AceastA trecere a

lui o aton la u nu o constatAm dectt in ele-

b9.

chi
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mentele latine sau streine insA intrate in lim.

bA inainte de contactul nostru Cu S1 i1.

DacA gAsim in 11.mba noastrA forma a intrupa ci
ingrupm, asta. inseamnA ott verbul acesta. s'a for-

mat la o epocA anterioarA venirei Slavilor, oAci

nisi un verb slavoneso nu presintA trecerea amin,

titA.

iatA atitea fapte evidente care ne fac 0A re-

nuntiAm, pentru aceste cuvinte, la o origins sla-

vA vi BA ne indreptAm oercetArile in altA parte.

Cred cA trebue sA admitem cA la basa tuturor

formelor amintite (rom. .gard groapA, alb. ory-

gropt, el. padA94. 5robt) trebue sA admitem un pro.

totip autohton.

Continuind au exemplificareal in aceastA ordine

de idei, amintim 075. nici post-punerea artioolului

in limba rominA nu poate fi admisA ca o influ-

ent A bulgAreascA aka cum e'a susteinut de multi .

ci
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in limbo rominl, spre deosebire de 00.6

lelalte' limbi romanice, artioolul la Post-pus. La

fel gi in bulgar& : neart. libekB (cit. vt10),art.

trZekai-kb(cit. vticat)= lup, lupul.

Dar, sustinind c&' am avea aci o influenA a Um-

bel bulgare asupra celei romine, cum no explioft

presenta post-punerei articolului in albanesA? (cf.

in albanesA l-kater-te =rom. Al patru-1).

Aceasta particularitate morfologicA nu poate fi

atribuitA bulgarei, ci trebue s admitem olt are

o origine indo-europeana. Asupra acestei prea in,

teresante probleme vom mai reveni atunci trod

vom vorbi de morfologie.

Printre filologii care au fAcut studii de

mare important& asupra limbei albanese, GUSTAV

MEYER ()cup& un loc de frunte. 0oupindu,se timp

indelungat cu albanesa §i ajungind a fi unul

dintre cei mai adinc cunoscAtori albanologi,ope-

ra sa (EtYm.VIOrt.) nu numai a& e absolut necesa-

Stites, 05
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r& color ce se ocupA cu limba albanes4, dar are

gi meritul intlietnei din punct de vedere al pu-

blicA.rei unui material indispensabil acestor stu-

dii. Diotionarul 85,u, lucrat cu multA competenteA

gi absolut necesar, cum spuneam, trebue s, recu-

noagtem at are gi o mulime de gregeli, mai a-

les in co privegte etimologia.

G.Meyer a avut p5,catul, pneat pe .care 1-au a-

vut mai toti in vremea lui, de-a cAuta sA ex-

plice totul. E acelagi pAcat pe care 1-a avut gi

marele Hasdeu, care s000tea o rugine et nu poatA

explica originea unui cuvint. Din aceast5, cause,,

multe din etimologiile lui, aga de frumoase Ir

aparenIA, s'au spulberat la prima cercetare mai

serioata. In acelagi fel gi G.Meyer a mere de

multe on prea departe cu explioarea originei u-

nor -cuvinte, Moind adevArate nacrobaii" uneori.

S luMm ca documentare citeva exempla:
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Alb. trued =sfredel e derivat de G.Meyer din TE-

REBELLUM, care inseamnA acelagi lucru. La prima

vedere, identitatea de inteeles gi asemAnare oa

formA ne-ar face sA credem cA avem dea face

cu o etimologie bunA. 0 cereetare mai amA-

nunt(it6 din punt de vedere fonetic, ne dove-

decte cA e o imposibilitate aceastA derivare.

LL intervocalic trebuia s dea in albanesA j1,

iar nu 3 cum avem in cuvintul nostru; deci tre-

buia sA avem iar nu true] as cum avem.

Acest cuvint ins& nu e de origine latinA vulga-

rA, aga cum credea G.Meyer, ci e un cuvint sa-

vant, un "Kulturwort" oum it numeso Germanii,

torit italianului trivello( <rEREBELLUM, normal).

Vedem de aci on. G.Meyer n'a fAcut nici o deo-

sebire intre elementele strAvechi gi cele noun.,

deosebire pe cars .eau Mcdt-olceva mai ttrziu,

Jokl gi Pedersen, doi distinci continuatori ai

truer',

d5.-

www.dacoromanica.ro



64.

lui G.Meyer.

Un .alt ouvint: =miel, miel ttrzielnio,

nAsout Mai ttrziuj e derivat de G.Meyer din lat.

CORDfNUS. In realitate trebue sA plecAm de la

CORDUS, care a foot intrebuinat de popor, cAoi

gasim qi*In alto limbi romanice (de pildA:span.

qi port. cordero = miel nAscut tirziu). In albanes A,

dupA toate legile fonetice, lat. ljalm a dat

lurt91 oAoi o neac.7f, iar d dupA r 7 '.

Tot aqa a gregit G.Meyer °Ind a derivat

alb. pzuej ="a muia in vopsea" din lat.UNGERE, oAci,

dacA e o legAturA semantic,, fonetica respinge

acest etimon.

Derivfndu-1 fns, din INTINGERE = a muia in vopeea,

vom explica perfect ouvintul albanes: INTINGgRR>

/.
nguej.ndnv.,1 > nngUj,. nguj ci

0 * 0

lure:

11
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12 decembre 1931.

Inainte de_a incepe partea propriu zish 4

studiu1ui noetru, analisarea foneticei, morfoloal.

ei, lexicului qi semanticei, vom da, pentru

lesnirea studiului, grafia pe care o intrebuth,

tam noi, alIturind pe oess, a societnei

pe (lea a vechei qooale din Skutari:

Veohea Skutarinh:

e e

7 8

1.A.CANDR;A:L.a1b.in raporturillie ei cu 1.rom. 5.

Baakifti

Batskimt:

e e

*1

t
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TABLOUL CONSOANELOR:

1

Explosive.Contine-Aerioa
a)

Ts
w-4

0
co

1-1.

i a?
vi
121 ir4d0 0
fl1 0

1:-

a)
,r5

M

a)

m

nri
a)

U1

a)

$4

2

U)

Labiale: p b f v m

Intredent. -0-

Dentale: t d s z is dz n 1 rli:

Guturale:
1

k g y r

Aspirate: h

Sibilante:
1

B
v
z

Palatale:

7111~11=11!
i
klt:g

i
z

I

n I

VOCALELE stnt:

a, e, if 0,

Vooale nasale:

a, .....

e,

£, E.

is, '6,

12, a // 5., 6, I, 6, a, 5.

a, ri

0
r-i
cd
0
ad
Z 1'4

$4
0

Z
0
0

. .1t'
01
11.

0
;a
0
g
tl)

10

.
fa
Q

E
(a

0

g
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Cu privire la acest tablou face= citeva

observAri asupra sunetelor Umbel albanese ci mai

ales asupra acelora care nu exietA in limber ro-

mtnKt:

pre deosebire de limba naastrX albanesa are

douA sunete interdentale, continuele S 9i 0; pe

care limba noastrtt nu le 0mmoallte. Continua sur-

dtil oprespunde ea pronuntare perfect sunetu-

lui engleseso 114 iar g , continua sonor5.,ar co-

respunde unui dz.

Caracteristica limbei albanese, fatI de limba

este qi liquida guturalli pe care cei

mai multi albanologi .0 noteaz1 cu 11.

11 este aspirat ca 9i In limbs romtnA; dialec-

tal apare 9i prepus.

Oelelalte sunete stnt Coate la fel cu oele

din limbs romtnI, ava at nu mai face* 0 twit-t-

rams inutile, a lor.

sA

ro-

minA,

8

2
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In privinta vooalelor observgm on limba albane-

art are, fa V. de romina, In plus vooala Ja. De no-

tat al, toate. trocalele spar. lungi: a, 6, eto.

pe de o parte, qi naeale: g, g, eto., pe de altg.

parte. In sfirgit, sunetul oorespunzAtor romines-

oului ji este oel pe care not it insemngm C.

multti f I inseamng. qi

ntoind o statistio4 lexioalg. a diotionarelor

limbei romine qi albanese, oonstatIm og, in lim-

bo noastrg. pg.strat ping. la 2100 de elemen.

to latine, iar In albanesg, vre-o .620. Dintre &-

Geste 620, 360 sint oomune ou oele din limbs,

roml na.

Elementele oomune din aceste doug, limbi nu

se pot explioa dealt 'prin conlocuirea aoestor

dou6. popoare intr'una qi aoeseacii regiune, adiog.

intr'o oontinuitate teritorialg.. Si trebue sts vg,

spun og. daog, astgzi avem o limbA romtng,

qi

gi u-

g.

s'ea,
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na albanesA, aoeasta se datoregte unei simple in,

timplIris au venit Slavii ci au rupt in dou5.-a-

°east& mare masA roman, balcanic, despArteind tot-

odatit aceste douM popoare care trAiau de

veaouri impreung... Dupti, desOrtirea ler, de cAtre

Slavi, incepe sM se formeze propriu zis o lim-

bn albaneet gi o limb, rominn. Daort Slavii n'ar

fi venit in aceste p4rti gi n'ar fi despAr.O.t

aceste douli popoare, care duoeau o comunA

avind a0eleagi indeletnioiri etc, atunci oonti-

nuind sM traiascA la un loc limba lor, cu mica

deosebiri, s'ar fi desvoltat oomun gi aoel pc-

por, din douX, oars ar fi font mai puternic ar

fi fnghiit pe eel mai puin puternic.

Va sM zion tinind seamh de aceastA viat4 co-

mun5., ping, la venirea Slavilor, de conve'uirea for

intro epool mai veohe ne putem da seamM de

asemAnArile surprinzAtoare, de paralelismul, uneori,

ci

viatA

-
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Intro fonetismul, morfologia gi vocabularul color

douA limbi.

Cum e gi natural constatAm gi deosebiri gi In-

cA foarte multe, mai ales in moctenirea

din latin.; vom gAsi in albanesA elemente care care

nu s'au pAstrat in rominA, dupes. cum -- in schimb --

vom gAsi in rominA elemente care nu s'au pAs-

trat in albanesA. Aceste deosebiri sint foarte ex-

plicabile data. inem seam6 de eels peste 13 se-

cole care au treout de la despArtirea lor.

Daces limba albanesA e de origin illiricA, iar

cea rominA de origin Latin,, adicA dacA la ba-

sa for stA aceastA deosebire, apoi in desvoltarea

for sint atitea coincidene, atitea asemAnAri, a-

titea identitAti incit, cum spuneam, dacA acesto

douI popoarelar fi continuat sA trAiascA impreunA, as-

tAzi n'am fi avut decit on limb& albanesA on lim-

bA

lexican

rominA.
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AsemAnnrile pe care le constatam intro limba ro-

minn gi albane4A sint de naturA foneticn, mor-

fologica gi lexical n.

Din elementele de origin latin, pe care le

gnsim in albanesn, 90% din ele sint gi in rominn,

lucru care nu ar putea fi explicat decit (lac&

admitem on au trAlt un timp indelungat impreunn.

Gnsim acelagi ouvint, de origin latineason sau

autchtenn, care dactt ci-a schimbat iiAelesul in

albanesn gi 1-a schimbat gi in rominn. Si gar

sim atitea gi atitea alto asemInAri, care le

vom studia in lec/iunile viitoare.

Pentru a proceda sistematio la studierea a-

cestor asemnnnri, vom incepe au
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FORE TISIIIIL

Trebue s. vg. spun, pentru o mai temeinioA ar-

gumentare a oonolusiilor noastre, ogt vom studia

diferitele fenomene --in casul de fatI fonetice --

pa care le g6sim la Albanesi gi Romini gi in op,-

drul oelorlalte ,limbi romanioe gi, indeosebi,bal-

oanice. De pildI, avem un fenomen fonetio comun ro-

minei *i albanesei; studiindu-1 nu ne vom mnrgi-

ni a-1 urm6ri numai in aceste dou5, limbi, ci

vom cauta sa, vedem dhoZt. . aoest feno-

men nu se gasegte gi in oelelalte limbi roma-

nice, on baloanioe; daca, fenomenul 11 g5.simli la

alto popoare romanioe, InssamnA et el e de origi-

no latinA; daoa 1nsA, la b4Fte popoare romanioe

nu-1 mai gAsim qi 11 ggstm la unele din popoam

role .baloanioe (Strbi, Bulgari cau Roo-Greet), 1r.^
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peamml cA acel fenoMen e de origin() balcanicA,

adica s'a potrecut pe teritoriul Peninsulei bal-

canice.

Fonetismul lui A:

In limba albanesA, ca qi Tn limba rominA, a to-

nic inainte de n sau m+cons, a devenit

In romInA:

A+N >I:

in albanes4.:

A+N >c,

latolumpincinepa; lat. *CANEPIS>kf nED Ict'rErp,

Tini"r:

Observaiuni.01111i,

AceastA schimbare a lui a sau 4 n'o mai in,

tilnim It nioi o limb, romanicA; dialectal, In

vaiurile reto-romane9 gAsim pe a Tn aceastA Po-

eiie alterat Intr'un a Inchis.

In albanes trecerea at1221 nu e caracteris

ticA decit dialectului tosk; In ghegA avem un

S
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a curat, sau un a (nasal): ]can(E)p.

Se pare insn en pinn la un moment dat acest fenomen

a That comun tuturor Albanesilor.

In unele casuri aceste E <a ea schimbat in

e, datoritn unor cause pe care nu le cunoactem:

Lat. GLANDEIE>gfa.nd; dupe, ciderea lui g apare in

toss:A sub forma fend, iar in ghegn fluid .

Probabil 05, in acest gland, i< a a fost influen-

at de 2 i a trecut la e ap, dupe cum in

limba rominn gf a influentdat pe schimbindu-1
,

in i ( Glandem ). Trebue 85

notnm on in albanesn acest e4E nu e un sune

curat, ci un sunet nasal, care se apropie de,.

In alto casuri acest a+n a trecut la e (na.

sal) : Lat. PANUIC="fir de tort" ( de undo in romine*-

te depAnare) a dat

Aceea^i schimbare a lui A+N on A+M+cons.

in o gnsim qi clnd este atop. :

j,

p5.

E A
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Lat. MANCUS>mtnk.

Lat. INGANNARE >sigma.

A aton:

A aten final trace la E cm. *i in limba ro-

mIng.: Lat. AMA rom. arms., alb. arms. . De obser-

vat al. In ghegA, ou timpul, &oast E final a

zut: mg. In toao Ina. a rlimas *i avem arrasi

neartioo.lat gi mal articolat, as ci in rominil,

arm'. (neart.) ci arma (art.). Au e aoi o simp1S.

coinoiden1X, of o dovadA In plus despre manila

asemAnare intro rominA 01 albanesA.

E deschis.

deechis eau court e'a diftongat In n atit

in romtnit cat Oi in albanesa:

Lat. VhStIS,rom. viers, alb. lam!.

Lat. IIPOREMrot. Aepure, alb. Tepur.

Lat. AUlgA>rOm. piorsibl, alb. per..

cg,
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Nu trebue. punem prea mare prat tneK pe a-

aceaet5, traneformare, fiindcI.gAsim fenomenul gi

to alto limbi romanice ( de exemplu in spaniolt.

catalanli etc.).

0 aton

treoe la fit, ca ci In limbs. roming.:

Lat. OOGNATUS>rom. cumnat, alb. kunsit.

Ca gi diftongarea lui e deechis IA (II),

ci acest fenomen Ise mai gAsegte. In alto limbi

romanice (sardA, frances4 etc.). COQ& ce ne dovede04

to avem de-a, face, cu un fenomen vechi, pe-

treout ohiar In latina vulgarA.

Diftongul s AU.

Din punQt de vedere al resultatului pe. care 1-al

dart in limbile romanioe diftongul latin A1,2 a

pArlit romanice in doul grupe: eel. ca.,

re au pliatrat pe oele care 1-au centres

in 2. (

sg.

In

cg.

pau *1

im»

limbile

.111,2).
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In limba rominA acest diftoug s'a pAstrat, afar

de casul in care 13.2 era aton; ( in acest casts.-

dicA aton gi cind in silaba urmAtoare era un u,

s'a redus la a: AUGUSTUS ) agust, AUSCULTARE>

tare etc).

In celelalte casuri diftonguI au s'a pAstrat:

Lat. AUDIRE>auzire, TAURUS > taur, MMUS-, aur; In di-

lectul aro:nth avrA = adiere de vint <lat. amm (av

in loc de au gti.ii cA e o caracteristicA a aromtnei).

In limba albanesA acest diftong s'a pAstrat

atita timp cot a fost in contact cu limba rominA;

dupA despArW.rea for s'a diferent(iat gi evoluV.

a lui au.

In ouvintele cele mai vechi vorba de lim-

ba albanesA s'a contras in & (lung), iar in ou-

vintele care au pAtrlans mai ttrziu In limbA a

devenit af:

ascul-

e
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AU ) A: lat. AURUM> är, LAURUM >ltir etc.

AU > AF: CAUSAkafga etc.

In ce privegtb trecerea au ) of trebue sn °boor-

vnm car, gnsim acelagi resultat gi In dalmatn, fri-

ulann gi in unele pAr-t0i ale reticei gi proven,

salei.

Acestea aint asemnnArile fonetioe, din punct de

vedere vocalic, intre limba roman, gi albanesn.

Lec-O.unea viitoare vom trace la oonsonantism.VeW.

vedea cA apropierea, gi chiar identitatea multor

fenomene consonantice, dintre acese doun limbi

sint mult mai numeroase.

*
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18 deoembre 1931.

0 ONSONAtTISMUL

Spunsam lectiunea treoutA asemXnArile oon..

sonantice intro limbs roman* i albanesA sint muit

mat numeroase oa Cele vocalice. In cursul lecti-

unilor ce vor urma yeti avea somata en consta-

taIii acest lucru.

Inbepem cu studirul 1 a ,b 1_0. 1 e 1 o r.
Asupra lui P nu avem nimic de observat.

B, oa 0 V, a ispIrut &tit in roming, Oft 0 in

albaneslis

cA
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Lat. OABALLUNI.rom. cal, albs kal'

Lat. JL31/4 > rom. bour,

Lat. OUBITUM >rom. cot,

Lat. DEBITORIUM>rom.veche

Prin urmare, o evoluie

volt /514i lui 13.atit

alb. but,

alb.

detoriu, alb. detur.

identicA in privinla. deo.

rominA ott qi in albanesl.

Oa B intervocalio, y In acesapi positie

a ciAzut:

Lat. NOVERGA> alb. nerk.a ( in arominA nuiar0A).

Lat. SOLAVUS ( derivat din SIAM, prin interoalarea

unui a, ca ci in A.SOLA<ASLA) a dat in albanes1

14j2-n, In rom. qphiau ="bulgar" (cf. Biseriga phel-

lor din Bracov).

Far t+. sA mai Inmultim exemplele vedeti on 0

evolutfia lui y e perfect identicA In rom AA.

albanesA.

Se Ole 06 una din oaracteristipele limbei re-

I.A.CANDREA:L.alb.in raporturile ei cu 1.rom. 6.

(pl.rom.oaivalb.2277-

kut

ih

11

*1

yi

www.dacoromanica.ro



82.

mine este trecerea rx, lv>rblit. Exact aoelal!fe-
-..,

nomen II constatft qi In albanes54

Lat. OORVUS>rom.corb, alb. korb-i.

'Lat. SERVIRE>rom.(a) Serbi, alb. gerbej.

Continutnd ou fonetismul oonsoanelor, ne vom

toupcie de soar a.- lui L.

In limbile romanioe aoest sunet a avut o evolu-

tie foarte diferitli; In unele limbi romanioe,

in anumite positii, s'a mentinut, In altele, prece-

dat eau urmat de anumite oonsoane, s'a sohimbat

In alt sunet -- de obioei in A -- qi, in fine,

In altel a dispArut cu des4vIrqire ( In portughe-

za de exemplu).

In limba rominti L>R totdeauna In elementele

latine de oristme ales

Lat. MOLAM, LINGULAM MASOUUUM, SOLEM au det tnro-

.Mtne§te moarA, lingurl, mammary soareg eceeeo trecere

a lui 1) R o constatAm in =ale regiuni din nor..

.

gi
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dul Italiei).

In albanes5. L este sohimbat, hu to R, ci in r

Lat. SCALAM, FAMULUM, FILM, APRILEM, COELUM eto. au de-

venit. in albanesA: Akan., famuY, prix, 7kley etc.

Trecem is un Penmen, deepre care s'a soris attt

de mult pe basa cAruia s'au tras atttea ri

atttea conolusii &supra diferitor probleme privi-

toare is treoutul nostru, is rotaoie m.

Din causa fn eiesului care i se d astAzi trebue
4

BA precistim ott prin rotaoism intielegem sohimbarea

unui aunt in A. pe pild5, in vedbea latinA awem

ARBOS, ou genitival ARBORIS; dupli genitiv1,2 din no-

minativul ARBOS s'a sohimbat in R: ARBOR.

La noi, deOareoe rotacismul nu s'a intimplat de-

oft in doug. eunete - L ci Lt - termenul nu s'a apli-

cat deoit in aceete oasuri qi, In °els din urn A,

=mai trecerei lui la A. De fapt, prin rota -

atom trebue e. tntelege sohimbarea, orioArui su

f iY,

i

2
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net la 1g; cum Insk, ne -am obipnuit cu intelesul

1mi reetrtns 11 vom intrebuinta pi noi.

In limba noestrA rotacismul 11 g4eit In textele

vedhi, fie incidental fie constant. AstAzi nu -1

mai gAsim deolt extrem de rar In regiunea Mo-

tilor din Muntii Apueeni, Iii care altAdatA a foot

du mult mai rAspindit. Dl. Papahagi In "CercetAri

in Muntii Apuseni" p.48(publ. In "Grai pi Suflet",/rol),

constath dA oamenii

rotadism; foarte rar

OS. mai motes°

se feresc sit mai pronunte cu

femeile, pi 'numai Intre elelda.

din °Ind In dIn44, du rotadism.

azi rotadismull dadA nu a dispArut cu desXvirpire

e pe oale de a

In intro-romIna

dispArea, complet din limbs romfnA.

rotadtsmul e mai ilispindit Ins,

gl act pe oale de disparitlie.

cest fenomen al rotadismului 11 gAsim pi la

Albanesi. Cel din ii care a &trete atentia asupra

rotadismulu/ is Albanesi a tbst Asdolib

Deoi,
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Nici in a/banesA rotacismul nu e general; f/ et-

sim numai In dialectul took (audio) *I no In thaw

to ourintele. De exemplu: alAturi de gelbtr

GALBINUS) avem - tot in toscA - gi forma gelbtn; a-

lAturi de ?tin (< ARENA) gAstm gi roam; alAturi de

kirT (<94NEPIS) avem *i kanfo etc.

AceastA alternant4 dovedegte oA gi In albaneel,

ca gi in rominA este tendintfa de a'reveni la for-

ma anteribarA ou N.

Oricum ar sta lucrurile nu ored cA din 'aceas-

tA coincideritA intro rominW gi albanesA (took& nu-

mai) sA tragem oonolusia cA rotacismul e'a produe

intr,o epooA veohe, in epooa in care Romtnii (tom-

looutau ou Albanesii.

Contra aoestei ipotese pledeazA iriex1eteuta

taoismului in arominl gi meglenc-romfriA. DehcA fe-

nomenul ar fi Post veohi, deal comun tuturor Ro-

minilor, atunoi cum se explicA faptul cot el nu

apare gi in aceste douli dialeote?

(Clp.t.

no-
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Pe de Alt& parte, admi't(tnd ipotesa Vechimei rotaois-

mului, ar trebui sA admttem off, undleJauvinte - cum

ar fi - aveam pronuritarea ou ( irimA ) 0 nu-

mai ttrziu aoest a devenit j (inimA). Or, 4tim

at faptele filologice se presintA altfel.

FArA a mai continua cu argumentarea, constatAm on

nu putem admits o atare ipotesA ci nu putem tra-

ge conoluaille pe care le-au tras altii cu priVF

re la apropierea romInAl de albanesA, dupe, felul tai

care se presintA rotaoismul In aoeste douA limbi.

Un alb fenomen identio petreout In roman,

albanesA este trecerea BR la 0; trebue s$ notAm

on in albanes. U a dispArut atunoi cind era pre-

°eclat de un A:

Lat. FM:AWARE> viroln.,(a) fArecla alb. farkok

Lat. LABRUSOAX> rom. Itaguis!t alb. law raik ( h)

Lat. FA`BRIOAM > alb. tark ="potooavAP.

Un alt fenomen oomun romtnei qi albanesei

inimA g

g

(
-

qi
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este treoerea gruPului gjg la r( ohi):

Lat.*ASCLAM rom. whia alb. agkje- agkja,

Lat. UNCLUS (In lag; de awunolus) rom.unobipalb. uni.

Dintre grupurile de oonsoane eel mai impor-

tant este 91 0 az.

In limbs romina aoeste grupuri au dat:

OS >PS : Lat.COXA> ooaps44 GOXIT)( deli poquera),00reg

> PT : Lat.LUOTA)1uptli,; LAOTEM).1apte eto.

In albanesa aoeste grupuri au dat urmItoarele

resultate:

OS> FS: 00XA) kofee. CT >.FT: Lat. LUCTA, alb. luftt.

NioXeri, In domeniul romanio, nu mai g.eim a-

oeastrt evoluI(ie a grupurilor CT 0 OS.

In domeniul baloanio in evolutia lui OS,OT le

PS,PT (rominI) F5IFT ( albanesX) trebue al admi-

tem urmUoarele fase:

OS .4§).HS>FS).PS qt>OT>a>11T > > PT.

(DovadA despre &coasts este faptUl off, in insorip-

Iva 1041111 aoeste fase; veal 0.. DananatianuvCeroe-

qi

j

IT

www.dacoromanica.ro



SS.

t.ri nougt aeupra lat.vulgare",publ.in Bul.Soo.fil.1907

unde gAeim "Phtuber" gi "in oh tumulo".

Vedem din aoest tablou al faselor prin care au

treout grupurile latine gi CT cA limbs .alba-

nesA a pAstrat o fask mai veohe Ulu ft) deott

romtna (kg, .0L);, aoest rapt denotA off, pink, la un

moment dat aceste douA limbi s'au deevoltat para

lel gi numai ulterior, prin intervenirea unor ca-

use extern°, fieoare limb, ela desvoltat indepen-

dent. Si e luoru stabilit oA pink, is venirea

Slavilor acetate douh limbi au urmat o evolutie

paralelI gi numai duph venirea aoestora evoluic

limbei romtne a urmat un drum deosebit de coa a

limbei albaneee.

In casul de fat grupuriie OT, CS au urmat a-

oolaci drum (CS>XS >HMS; OT)xT > HT FT) attt tn

albanesA Ott gi In romtnAs PtnA is venires. Slavi-

lor. Duph, venires. Slavilor grupul FS ci FT ( din

gi CT) a evoluat Zn romtnA spre PS glair, iar

>

.g,a
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in albanesA s'a. mentinut.

Sint ins, oiteva cuvinte in albanesA care se

abat de la aceastA. evolutie.

Avem ouvinte cum ar, fi drejt (<Lat.DIRECTUS),

pajtoj (< lat. PACTARE), strejt (STRINCTUS), in care

OT nu a dat IT (jt).

Explicatia &pastor presupuse abateri stn in cro-

nologia fonetion. In on ce limbs, an fenomen

fonetic are o anumitn evolutie numai intro a-

numitn epoch.; trecind aceastA. epos:A sunetele nu

se ai sohimbn in acelaci fel, ci urmeazn o

alt desvoltare. De exemplu:

Rom. gcoall derivind din lat. SCOLAM ar fi tre-

buit BA dea roar. ( pentruc. L intervooalio tr
ce

la JO; cum InAA acest ouvInt a intrat in lim-
i

ba noaetrn dupn ce trecerea L>E a foot efectl.

ate., L nu a mai urmat acealAi drum).

Un alt exemplu: Lat. CRESTIANUS trebuia sn dea

.FT,ci,
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*crertin (comp. USTM)InNt, PASTIONEM>$4,qtule eta.) ;

intrtnd InsA In limbs noastrn Intr'o epoeX mai

tlrzie, grupul la m'a mai urmat acelaski drum ca

grupul 21 din elementele tntrate Intro epocA ve-

che.

Tot astfel Be explich vi forma deosebitA a cu-

vintelor albaneee: drejt, pajtojo etrejt etc.

Aceste cuvinte au 1ritrat In albanes4 dupti oe trece-.

rea CT la OT se efectuase deci, aceet grup nu

mai putea urma aceeqi evolt4ie cad LUOTAM, eta., ca.

re au intrat In limb, intro epoch. mai veche.

Astfel de cuvinte care se abat de la evol4ia fo.

netica veche, prim faptul at au intrat mai ttrziu In

limb,, sint destul de numeroade In altspesA. Astfel:

CRgSTIANUS trebuia ski, dea *kri1, iar nu Kigtiv..

sigglausam trebuia sA dea *kuminoli; tar nu kunAon.

Pagdzon = a boteza (<BAPTIZARV) nu poate fi explicat

deoft dacA admitem cA a intrat in limbA dupAce.anumi-

,i)
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to legi fonetioe se terminaserA,

Repet,toate aoeste ouvinte ( drejt, pajtoj, strelts

ktstert, kungonozsizo ri eta) au Intrat in limb, dupg.

venirea Slavilor, deoi intr'o epooI tirzie, cind a-

numite legi fonetioe gi-au terminat evolutia.

ConstatAri de aeeeaci natura ne ofere 0 die-

paritia consoanelor gi ¢ intervooalioe in lim-

bs. albanesA.

In limbs roman., ca gi in Gee. italian,, oonsoanele D

gi 2 intervocalice s'au mentinutt Lat. V1DUM, LEGEM

sAGITTAm>vad, levy Ageatg.. ( Avem Ins& patru casuri

in oars intervooalio a di,spgrut in limbs. noastrg.:

EGO > eu, MAUS> mai, MAGISTRUMmaestru gi 9,11ADRAGE-

siMA>ni.)
In limbs. albanesg. 2 gi 2 intervocalioi eau pls

trat atita time oft Albanesii au tr*it in oon-

tact cu Romlnii. Dupg venires. Slavilor gi, .deoi,

despArtirea lor, D gi in ouvintele albanese

D

Sz

LI

.
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au dispArut cu desAvirgire:

VADUS > alb. va-u, VIDUUS>vii-u, VIDEM>fii-ja, PRAEDA>

pre -ja, PADULEM> zg.) mAGfs>m.', UOGITANT>kultoJ etc.

Retinetei, deci, cA dispariVia lui D qi a inter-

vocalioi este posterioarA despArtiirei Albanesilor

de Romini.

Tot posterioarA este qi trecerea in 1.

albanesik. 4n aceastA limb, L, fie inttialpmedialsin-

tervocalics sau precedat de 0 .consoanA, trace la

in elementele de origin` latinA cri autohtonA:

YOSSATUM > alb. filat, AGUSTUS > alb. gat, MASCU4US>

ma6ku1 etc.,

Problema Care ni se' pune este: rind s'a alte-

rat ,a to j ?

Daort am admits cA alterarea s'a produe ante-

rior despArteirei Rominilor de Albanesi, atunci ar

trebui sA av6m ci in rominA
S

acolo undo ti gA0

sim is Albanesi) de pildA din lat. SESSUM trebu-

S > i6
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glee,is eA avem in rom. 122 oa in aib. iar nu

122.

E locul sA ne ocupAm aoi de un cuvint pAe-

toreso, rom. etrungA, aib. krunga, roPrte Alult

outat de filologi. Multi au sLeo.nut cA aceet

cuvint, aqa de rtspindit la Coate popoarele on ca-

re Rominii au venit in oontact, este imprumutat

de la Albanesi. Acest imprumut nu pare plausibil

deoareoe nu mai gAsim nici un alt cuvint in care

S sr,, fi devenit S. Explicatia trebue datA in

sensul atit limba rominA ott *i albanes4 1-au

motenit din limba autohtonilor; Rominii au pAs-

trat pe S pe mind Albanesii 1-au sohimbat In

,a conform legei fonetioe amintite mai sue.

Un alt renomen fonetio, identio la Romlni si

Albanesi, eete muierea grupului /4, adioA 1+yod:

MALLEEIS i rom-. mai alb. 12!1; MILLIA (pl.lui MILLE)?

dlc'-

oR
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rom. mie, alb. mil .

Aoest fenomen trebue BA Be fi produs' in mod

isolat la Albanesi gi Romini, dupA despArtirea lor.

Ueea co vine BA confirme acest fapt este presents

aceluiagi fenomen gi in elementele de origine

Blaviert intrate in aceste douM limbi ( of. slay.

NEVOLJA > rom. nevoie, alb. navoj-a).

AceastA eonstatare, ca gi altele, ne fac BA ad-

mitem cA fenomenul s'a petrecut isolat in fieCa-

re limbA,"dupA venirea Slavilor, deci posterior

despArtirei lor.

Exact acelagi luoru petrecut gi ou

adicA n +yod. Atit inrominA oft gi in albanecN.

El s'a muiat gi apoi n a dispArut ohiar:

GIIITEU5> rom. eta, alb. kill.

AceastA' schinbare nu s'a petrecut pe tot tell.-

toriul romineso4 . ohiar gi azi f l gAsim general

'in arominA gi partial in daoo-rominA ( of. Ega,

s'a nx,
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sau cuAiu, intin, onloirri etc. in Btinat; °Ulu, intau

in Tara Oacului.).

Daon mai gnsim fenomenul pi azi inseam:tin on s'r.

petreout relativ recent pi, in tot oasul, dupnlFe-

nirea

tin fenomen fonetic care apropie mult limba al-

banes, de limbq. rominno-cu toate on-1 mai gnsim pi

in alte limbi remanice sate gfl1 tt1 ti, represen--7r
tat in rominA prin iar in albanesn prin s:

MARTIUS > rom, eirt alb. mars .

IN-VITIAREror- alb. mEsOj.

PALATIUM, oal-,4 a cov in v.rom. alb. pfyas.

Ni se pane o intrebare: ()are era prommitst.

'Tea acestu ti, in rominn pi albanesn, inainte

de venirea Ajunsese oare la is (V)
AMINa

pe care 0 gnsim in limba rominn, pi spoi s's

schimbat In s in albanesn ?

Ada s'ar 'Area la prima vedere; am putea spun

alavilor.

1.171-p.,

pgral,

s,

onm
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cA la un moment dat PUTEUS a dat puts (pu0,ca-

re s'a pnstrat in 1.rominn, iar in 1. albanesn

s'a redus, Cu timpul, la s. Stim Tnsn on in albs-

nest, dupA despArtirea de rominA, orice s vechi

trece la S. In acest cas nu putem admite on In

acea spoon, ( anterioarn venirei Slavilor) s'a ajuns la

s. In acest cas trebue sA presupunem on in mo-
.

mentul despnvVrei Umbei albanese de rominns4. nu..

ajunsese sA se pronune is (k), oi un adion

o formA intermediarn intre ti ts. MARTIUS ear

fi pronuntiat mart', PUTEUS,1142 etc. AceastA for---
mn intermediarn (t') a evoluat ou timpul la to CO

WON

in rominn, ski s" in albanesn. Trebue sA not Am in,

en on, evolut(ia lui to la s in albanesA este

posteriaorA oelei a lui s la A , cnoi altfel ar

fitrebUit s avem 1 iar nu s.

VedeV. DonclusiLle sigure la care putem ajunge

ou ajutcrul oronologiei fonetioe. Vom avea ()oasis

t',

Si
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sI insistgm mai must, asupra acestui fapt in lev.

tiunile viitoare, °Ind vom vedea rolul important

pe care it are oronologia foneticg In studiul

limbilor.

In direct& leggturg ou ti vom studia soar-

ta lui di In romIng ci albanesg. De obiceivou,..

netele apropiate, sunetele din aceeaqi categorie,

au o evolutie paralelg. Oa qi dentala surd,,

t+yod, care a dat t (in roming) s (I albanesg)

Gi dentala sonorg d+ yod (AV ssa alterat in dz

atit In albanesg ott ci In romIng:

Lat. MERIDIARE } rom.meridza (owl), alb. mtrdzej.

Lat. RADIA rom. raz, alb. ilezdze.

Oa ci LI care in momontul separatiunei albane

set de romIng ajunsese is II, tot astfel qi o4

ajunsese, In aces epoog la ds, o lormg inter-

mediarg intro At qi dz.

I.A.CANDREA:L.alb.In raporturile ei cu 1.rom. 7

gi

(z)

>
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al a dat in romintt doug, resultate t ci 6:

rACIAM SOCIUV>221, URCEOLUS>uroior, etc.

In albanesgi rACIAM> fake, SOCIUM) Boit etc.

Aoest este o fasg intermediarg. intre ci ci

Ie eau 6 care exista in epoca in care Rominii

oohloouiau ou Albanesii) vupg, despArt(irea for

i a etoluat in ltmba romin4 s'a mentlinut

in albanesti..

Acestea ar ft schtmbErtle fonetice care

s'au petreout deopotrivg in albanesg *i in romin5,

X + x

> fate.,

c.:1>

qi

www.dacoromanica.ro



'14 ianuar 1931.

Vom continua astAti 05. studiem sehimbAri-

le fonetiee care s'au produs, Cu sigurantA,

despArirea Albanesilor de Romini.

In ceea ce priveqte fonetismul, &caste schim-

bAri caracteriseazA fiecare limb, qi formeazA se-

paratia desAvircitA intre o limb$ 0 eealaltA.

In categoria acieasta aver sohimbarea pe care

o sufere 0 (lunng) .

In limbs. rominA 0, fie lung fis court, a'a pAs-

trat wind in silaba imediat urrAtoare nu se a-

fla un a, eau At'j in acest cas el as diftonge

dup,4

A
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pomA poamgt, MOLAM> moarA, SOLEM> soar..

pomvs > Locum >100 etc.

In albanesA 6 (lung) :

POMA >pem NODUM > ne, etc.

Un alt fenomen fonetio, care desparte Cu de-

sAvirlire limba roman, de albanssA este evoluia

vooalei q.

In romInA If, fie triable fie de phis, pAs-

trat: PULI OEM >pureoe, LUPITIE>1ap, BRUMA> brunt etc.

In albanesti U (scurt) pAstrat ca gi In ro-

mtnegte, PUTEUM> alb. pus (rom.pu) , OCBITUM>alb.kut,

dar t (lung) trece la BRUMA>brrim DEBITURA,

detnrL, etc.

Presenta acestui u in albanesA nu este tocmai

bine explicate,; rapt oert este cA trecerea a la

este posterioarti venirei Slavilor. In privinIta

originei lui s'a susIfinut oh am avea de a face

cu un fenomen datorit substratului autohton.

m_n2 ,

E

s'a

e'a

ra: ,
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Dar, dacA am admite influenta eubstratului autoh

ton nu ne putem explica faptul oA acelagi fe-

nomen nu apace ci in limba romtnA, ctnd gtim,

cA aceste douI limbi au conlocuit in epooa in

care au fost influentate de elementul autohton.

Par .rind aceastA explioatie, pentru argureentul te-

meinic expus, trebue BA ne endim, in oe pri-

vegte 11}11, la o influentA streinA.

La venirea Slavilor Albanesii, ca i alto po-

poare, au foot tmpingi fie spre Adriatica, fie

spre nord ( aproape de Dalmatia ci Friul ) fie

spre Bud In spre Liberia, cu un ouvtnt, venires

Slavilor a adus o perturbare In rindurile Al-

banesilor impinendu-i In toate

Venind In ,)ontact cu dalmata gi friul ana, a-

mtndouA limbi de origins latinA, albanesa tm-

prumutat de la aceste limbi o multime de ou-

vinte, care au avut o desvoltare deosebitX de

TArteile.

A
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desvoltarea foneticA pe care au avut-o ouvinte-

le de origins latinA intrate in 1imb tnainte

de venirea Slavilor.

Trecerea u> ti face parte din grupul de tmpru-

muturi din aceste limbi. In friul an gAsim a-

cest 1 foarte freovent ( notez cA aci fenomenul

e de origins celtioA).

In legAturA cu aceste fapte BA ne oprim pu-

tin asupra cronologiei fonetice. VA spuneam

tr'una din lectiunile trecute oA tinind seam,

de diferitele sohimbAri fonetioe, pe care is su-

fere ouvintele, putem preciea nu numai originea

diferitor ouvinte, dar ohiar qi epooa in care

au intrat, epooa in care au Post tmprumutate.

DAdeam ca example ouvinte oa drejt, strOt etc.

care derivind din DIRECTUS STRIKOTUS, ar fi tre-

buit s dea o formA in care uT> FT, ca in LUC-

A> luftt- spuneam ins, cA aceste ouvinte intrind
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In albanesA dupg ce sohimbarea et, ft s"a efctu-

at nu mai putea urma acelagi drum ci altul, a-

nume et> it.

ConstatAri de' aceastA nature, putem facie urmg,

rind qi alte ouvinte. De pildl: in limbs, alba-

nesA gAsim un ouvint ktrutt, ="oaie cornutA", care

am fi tentaW.,dupA formA, sg,1 derivAm din lat.

CORNUTAM. conform legilor fonetice, trebuia sA

dea, derivindu-1 din uORNUTAI,>*kurnb.tt>nruiosiiti>

*kEnt2, iar nu keilutt. De fapt, acest kiieutE in

albanesA este . tmprumutat de la Romtnij4gatori.

PAstoritul in Peninsula BalcanicA s'a desvoltat

pe o soar6 intinsg; dovadA marele numAr de ou-

vinte pAstoregti care exist. In limba Romtnilon

ouvinte care au Post imprumutate gt de popoarele

conlocuitaare. Astfel, Bulgarii gi Strbii pe de o

parte gi Grecii pe de alta, au In .vocabularul

for elemente pAstoregti luate de la Romtnii ou
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care au venit Sin contact. Se gtie c aceste nea.

muri nu se ocupg cu plistoritul; Grecii au mai

mutt capre dectt oi, iar la -trbi Osim porci.

Albanesii plistori gi ei ca gi Aromtnii, cam in

aoelagi grad °a tntindere, au de aaemenea multe cu-

vinte pg.storecti luate de la Aromtni. Gustav Mey'r

interpreteazg gregit termenii limbei albanese Si

dialeotului aromfn. El ,eustine 054 acei termeni

sint mogteniti. a parte de attire Aromtni -0 Al-

banesi din latina vulgarg.. Ins., fonetismul dove-

degte o Albanesii au tmprumutat de la Aromtni

mai ulte ouvinte. Ouvintul kaiuti face parte

din sac:least/4. oategorie. El fiind Tmprumutat de la

Aromtni, ci anume 4e is pAstorii rargeroti, care
40

pronuntg. ooru0,, Intr'o epoog. tfrzie nu a mai

urmat acleeaci ogle de evolutie oa oelelalte Cu'

vinte mai vechi.

TOt pis bass. oronologiii fonetioe expliOnm qi ouv. .1-
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banes .ifltrunga care are acelagi tnteles ca

rominescul strung.. In amAnunt "strungA" tneenea-

zA "deschizAtura prin care ies oils pentru, a fi

mulse"; cu timpul sla dat numele de " strungA

insugi "tarcului" In care stau Inchise oils (*a

tnchis oils Tn strungAr).

"Strung'." este deci un ouvint din terminologia

pAstoreascAs al cares origins oars s'a disoutat

mult -- nu e nici timpul nici local sl o stu-

diem aoum. Ouvintul se gAsegte la toate popoa-

rele vecine ou care Rominii, ca pAstori au Veal

in contact ; is Unguri gIsim esztrenga; In bulga.

rA este ateetat. sub aiverse forme dialectale:

struga, straga, stroga; In sirbegte strMa polon.

straga gi in albmpes5. krunga, Vedeti cA la toa-

te popoarele spar forme ou g numai la Albanesi

cu "Ei. Multi filologi au sustinut cA in romInes-

cul strungA avem de a face cu un tmprumut albanes,

, $i
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Explicat(ia este grepita. Rom. strung,, oa ci al-

banesul krunga este, cum spuneaM Intr'una din

leciunile trecute (vezi p.92-93.) o moptenire din

sUbstratul autohton. Dup6 despnrIeirea RomInilor

de Albanesi s din Eityvnga a evoluat In albane-

sA spre I, iar In rom5n4 s'a meninut.

Se vede cum) grin studiul cronologiei fonetioe

putem spun, ou precisie, nu numai care este o-

riginea unui ouvint, dar chiar pi epoca In care

cutare on (=tare fenomen fonetic Ipi incepe

eau sfIrpepte evoluia foneticA.

Dupes cum, pe bass unui fenomen foneth ca cal

amintit In legnturn ou alb. kaiutt,, on Atrunxa,

putem stabili epoca tn care un cuvInt a 0-

truns dintr'o limbA In alta, tot astfel putem

stabili pi originea diferitor cuvinte dintr'o

Astfel, putem spun oit alb. tjega ="tigIX nu
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poate fi derivat din tat. TEGIXA = "tiglA", cum

credea G.Meyer, ci este un "ouvint savant", un

"Kulturwort", de origins german4.

Chiar numele de "tiglS" trebue se, ne facA preca_

auti In oe privegte originea ouvtntului. Casele

albanese, easels de la tars, sint in marea lcr

majoritate acoperite ou pale, cu atuf, iar nu

cu tiglA. Pe de altti, parte nici fonetismul nu

ne permite s5.-1 derivin din latinN4.TEGULA pprin

cIderea lui g intervooalic, fenomen caracteristic

albanezei trebiva dea *,tJeut.; cum ins., eu-

vintul a intrat ttrziu In limbS a avut a1t1.

evolutie foneticA dectt cuvintele vechi (v.p.91).

Tot un ouvint cultural este gi alb. rugs,

pe care G.Meyer 11 deriVA tot din latinegte.

Dar este gtiut cA in vechime la Albanesi, ca

gi la Rom/nil n'au existat strSzi, deci nu 'Du-

teau exista nici numirile.

X
rugs inseamnA "stradS"

sA

.
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Ni0i alb. mur nu poate fi derivat din lat.

"DRUM, ci din ital. muro=zid. Albanesii, care au a-

vut 0 via eedentara. redus4., nu aveau ziduri;

caeele for erau cel mult din btrne. Numai tir-

ziu au tnceput s4 construiascA ziduri gi atunci

au Imprumutat ci termenul corespunzAtor din ita-

lianA.

Dar, nisi din punt de vedere fonetic nu putem de-

riva pe nut din lat. MUM, pentrucrt acesta. din

urma ar fi trebuit sA dea Cu u > u ( of.

DEBITRA> deter. etc.) .

Recapitultnd, caraeterietigele fonetice vo-

calice gi consonantice -- ale limbei albanese fa-

teg. de limba rominA

1. Trecerea lui .6 la e: paint <POMA, rig<NODUM; in

rominA 2 se diftongheazA rind in silaba ureitoa-

re Be Asea un a eau e - gi se PAstreazA cind

nu era urmat de una din aceste vocale: poNTA

*ejr,

aInt:

7
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poamA, POMUS > pom etc. ( V. page 99...100 )

2. Trecerea lui ra la U: BRIM > brfita DEBITURA > de-

aim etc ; in rotinA se p6streaz5.: BRUMA)brum4,, LU-

pa> laap etc. (°.pag. 100).

3 . 05derea lui d ci g intervocalioi: Mas > va,

eiDEN> fg, MAGIS > ma, UOGITARE kta2,21 etc . ; in rc-

min5, se pAstreazrt: PRAEDA > pradA, PAM:MEM > prem-e

LEGEM > le ge SAGITTAM > sAgeatA. ( v. pag.91-92) .

4. Trecerea lui s la g : AGUSTUS > gat, YOSA

f gat etc . ; in romInA se p6s treazn : AGUSTUS

YOSSATUM > sat , etc. ( v . 92-93 ) .

5. PUtrarea lui cl ) : FAA_ CIAM > fake, PAOEMyps. ;

in rom;'n5, a ono luat la gi : eAcIxR )

PACE vi > pace.

Cu acestea am terminat studiul 'raporturilor

intro limba rominl gi albanes5, din punct de ve-

dere fonetic.

In leotfiunile viitoare 'from trace la studiul

aguet

k

,

I fatA,
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morfologiei ci apoi al lexicului oprindu-ne gi a.

supra oapitolului semanticei.

Vom avea ocasia vedem cA. pi din punct de

vedere morfologic, vom gAsi numeroase aserArAri in,

tre romin6 pi albanesA. Din punct de vedor© al

lexicului vom oonstata 05. exists, un vocabular

autohton identio la Romini ci Albaneai; vom gAsi

un vocabular de origine identio pi la u-

nii pi la alt4ii, ou eingura deosebire o la Ro-

mini moctenirea Latin e rnai bogat54 vom

fine, la foarte multo ouvinte c evolutile Boman-

tiort identioA, apa cum nu mai eisim la nici un

popor.

Toate aoestea vor forma obiectul leciunilor

viitoare.

Latin

X + x

www.dacoromanica.ro



15 ianuar .1931.

In atudiul raporturilor dintre limba rominA

qi albanesA este absolutA nevoie sA atragem in

sfera cercetArilor noastre gi celelalte limbi bal-

canice, in special limba bulg6res-sc6, limba sirbeas-

c5. ci greaca nou5.. E necesar acest lucru pentru

GA o multdime de fenomene, fie morfologtoelsintac-

tice, lexice, semantice, pe care le gAsim cornune

limbei romine ci albanese, le gAsim Intr'una sau

in toate aceste aceste limbi.

Uel dintii care a atras atenUa asupra 1eg4-

turilor strinse dintre limbile balcanice a fost

slavistul Kopitar.

In "Wiener JahrbUcher der LitteratUr "vol. XLVI din
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Inul 1629, la pag. 86 scria:

" nbrdlich der Donau, in der -bukovina,Moldau
und Walacheil Ungarn ferner, Siebenbiargen, Jon-
seits der Donau, in der eigentlichen bulgarei,
dann in der ganzen Alpenkette des Hamus, in der
'ausgedehntesten alten bedeutung dieses Gebirges,
von einem meere zum anderen, in den Gebirgen ma-
zedoniens um Pindus und durch ganz Albanien nur
e i n e Sprachform herrscht, aber mit dreier-
lei Sprachmaterie."

adicA:

in nordul DunArei, in Bucovina, In Moldova
ci Valahia, in Transilvania, in Ungaria, diroolo
de DunAre, in Bulgaria propriu zisA, apoi in in-
tregul lan-tc al Alpilor Hemuslin cel
mai larg al aoestei denumiri a muntelui, de la
o mare pink, la alta, in muntii macedonieil in
Find, in toatA Albania se gAsegte -o s i n-
gurA formA de limbA, dar cu trei feluri
de material linguistic ".

gi apoi mai departe la pag. 95:

"...der drei lexicalioh versohiedenen, aber gram-
matisoh identiscen Spraohen (nlmlich der alba-
nisohen, der bulgarisohen, der valaohischen) die
von untersten Donautal an, lings des ganzen Hi-
mus Gebirges vo Meer zu meer zwischen den
Griekisohen un Slaven die Grenzscheide bildeni

adicA:

"...oele trei (limbi), deosebite din punt de ye-

inelesul
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dere lexical, dar identice din punct de vedere
gramatical ( adicA albanesa, bulgAreasca pi romi-
na), care se Intind in lunge) DunArei, in toW.
muntii memusului, de la mare ',inn la mare pi ca-
re formeazA linia de despArtire Intre Greci
gi Slavi."

Aoela insA care a studiat eel dintti mai de a-

proape fenomenele care string la un loo

toate limbile baloanice a font marele alavist Mi-

klosich. In luorarea Ba " Die slavisohen Elements

laaumunischen ", care este o comunicare fAcut?i.

la Academia de ptiinte din Wiena, Miklosich gru-

peazA in 10 puncte asemAnArile de cApetenie (fo-

notice, morfologice, lexicale) dintre limbile bal-

canice pi in special dintre limbs romtnA pi alba-

nasA. Vom analisa, pe scurt, aceste aeemAnAri pi

vom vedea- c, ceea ce s'a spus mai tTrziu des-

pre aceastA problem6 nu se deosebepte mult de

ceea ce a relevat Miklosich.

1/. Prima asemAnAre pe care 'o gAsepte Miklosich

I.A.CANDREA:L.albrIn raporturile ei ou 1.rom. 8.
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este formarea viitorului fn aceste limbi.

cAl In ce privegte viitorul, limba rominA

se deosebegte fundamental de celelalte limbi ro-

manice. Acestea din urmA formeazA viitorul de la

infinitiv, prin adAugarea formelor verbale ale

vb. ajutAtor habere: uANTARE+HABEO> fr.chanterai,

it. cantero etc.

Limbs romtn1 tl formezA din voi+infinitivul ver-

bului: Voi ctnta, voi nude, etc.

Acest "voi" pentru formarea viitorului 11 mai 0,-

sim gi in limbile germanice (in germanh,danezA);

aci ins, nu avem de a face cu viitorul, ci cu

o acttiune de hotArire. De altfel nu ne putem gin-

di la o apropiere, din acest punct de vedere,

intro rominl gi limbile germanice pentru cA, nu

mai constathm nici o alt legAturA intro ele.

Deci, aceastA asemAnare nu poate fi atribuiti

decit IntimplArei.

Stit(i
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Dar nu este o simplA tntlmplare otnd gAsim a-

oeeaci formatie in albanesA. In aceastA limbs

viitorul se formeazA ou do+indicativul pres: dox

gskruaj = va sA scriu, adicA o sA scriu, voi aerie

Exact aceeali construnie, acelai mod de formare

al viitorului 11 gtisim qi la bulgari, la Strbi

qi Greoi. Nu insist mai 'mult asupra acestei im-

portante problems' pentru c?% voi relua-o otnd vom

studia gramatica limbilor balcanice .

2/. A doua asemAnare pe care o gAseqte Miklo.

Bich este lipsa infinitirului ,in rominA, albane0

bulgtreasoA qi neo-greaoA. La not infinitivul qi-

-a pierdut intrebuirrtearea verbal?, pAstri:ndu-se ca

Intrebuinlgare substantival.; lucrare, zidire etc.

nu sInt verbe, ci substantive, care arati resul-

tatul acViunei.

do este o particolA, care InsemneazA lira"; re-
produce pe DEBET: DEBET>*dee)de do -- ou tre-
cerea lui e la o.

x

tt
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In locul infinitivului care se intrebutn/eazA in

limbile romanice apusene (cf.fr. je vais me letpr

l'eau = merg ski, arunc 2n app,) limbile

albanesa, bulgareascA gi neo-groacA intrebuin-

/eaza sub jonctivul.

3/. A treia asem.nare: redarea genitivului ci dati-

vului prin aceeagi forma, in rominA, albanesA,bul-

gareasca gi neo-greaca.

Se gtie ca, limba Latina, avea forme deosebite

pentru genitiv gi dativ -- nu vorbesc de substan-

tivele feminine al caror genitiv gi dativ erau iv

dentice: g.casae, d. casae, el de substantivele dealt

nArilor eelorlante, in care genitivul gi dattvul

se deosebiau cu totul: gjupi, d. Lupo; g. leonis

d. leant. AceastA deosebire a fast mogtenitA de

limbile romanice apusene. rominA Ins diferA

In aceastA privin/A; acs gasim aceeagi forma, a-

tit pentru genitiv cit gi pentru dativ: cases,

lupului, fratelui etc. gi la genitiv gi la dativ.

m roml-

Limbs

A

nA,
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Acelagi lucru se petrece, cum vom vedea gi in

albanesA, bulgAreascA gi neo-greacA.

4/. A patra asemAnare gAsitA de Mik/osich.este:

PosiWA articolulul neromanicA in rominn, albane-

sA ci bulgAreascA.

In toate limbile romanice articolul este prooli-

tic: le oheval, it cavallo etc. In romans, ca *i

In celelalte limbi balcanice, articolul eate em-

antic, adicA poor-pus: cal- calul, casA-basa, trate-

-fratele etc.

5/. 0 altA asemAnare stA in olAbirea sunetulul

as in A in romans., albanezA *i bulgAreascA.

6/. AsemAnare intre romans, i albanesA a gAsit

Mikiosich gi in particularitatea nasalelor

ale: IMPERATOR>rom. impArat, alb. mbret.

In aceastA privinten lucrurile nu sint lAmurite;

eilologii au incercat sA' explice schimbarea in

I a lui aton in ouvintele compuse cu prepa-

initi-
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: INVITO> invzq, IMPERATOR>

up> lma etc,. Normal acest trebuia s trea-

en la 1. .lenomenul nu se extecte numai ,la not

ci Albanesi; II etsim, arropiat, ci in regiunea

audio, ci ()entrap, italian3t: napolitanI Inzurl.r2,

cal. 'nzorare . AoeastA fast,, in care t a ctizut

i n'a Post intregit Cu o vocal, de sprijin,

se gAsecte ci in arominX, dar nu pretutindeni,

ci numai in anumite regiunl unde se pronunV,

'nsurare, 'ngioe etc.

Explimteia fenomenului ar fi urmAtoarea:

al Cade Qi atumei nasala care rAmine caut4. un

sprtjin ( neputind fi pronunteatA deoarece este ur.

mat6 'de o alt& conscanX) tntr2un fel de rnsu-

flare, 2.12, care la not a awns la j.
Fasa 2n, f r vocala de sprijin, o gAsim ci la

Albanesi: INTINGERE>nitzej, IMPERAT°R> mbret etc.

Dar, basalli numai pe faptul c4 elsim fenomenul

identio la Aromini ci Albanesi, putem oars an

ziztja IN

1

i 1n1Vi-

impArat,INCY-
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tragem conclusia. GA avem de-a face on o in-

fluentch a substratului autohton, ci nu cu o sim-

p15, coincident(hT ?aptul oh mai ghsim fenomenul

gi In alte pArti ne inthre*te In credintea oh

avem de a face cu o simply, coincidentA, cu toate

oh in aceste regiuni fenomenul ar pute% fi ex_

plicat poate ca o infiltratfie balcaniet.

Am amintit eh mai g.sim acest fenomen in re-

giunea central, qi sudich a Itaiiei..Stim apoi

cA regiunea sudich, fosta "Greoia Magna", a fost

in tracut foarte populath cu elemente, cu pcpu-

laie balcanich, care a dat vorbirei de acolo

o multime de particularitMi. leenomenul in ches-

tiune poate sh fi fost adus de o popula-

'0.05 balonnich in sudul Italiei, de uncle s'a rhs-

pmdit *i mai la nord. Dar, acestea dint, pen-

tru moment, simple presupuneri, simple ipotese,po

care nbi, basindu-ne numai pe fapte precise, tres

1L1
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bue eft le 15.sft la o parte. Avem atitea elemente

de asemnnare incit un element on douA, inet ne-.

lAmurite deetul, nu ar aduce un aport Area

mare pentru resultatul

gem ba, din contra, ar

lui. Deci, vom elimina

la care am vrea a3un-

arunca o indoialA &supra

din studiul nostru toate

aoele fapte care nu sint incA lAmurite pe deplin.

Miklosich tai in oAderea

albanesA: 0ABALLI rom. cal,

7/. AsemAnare gUegte

lui 1+i in rominA gi

alb. kaj. etc.

8/. A opta asemAnare este rotacisarea lui n

intervocalic in romtn5, gi albanes6. Am dieoutat

aceastA

ett mai

problem& (v. p. 83-80, de data aceasta tein

adug etnt unii filologi care nea0.

on ce raport intre nasalisarea pe care o coneta-

tAm in limba rominA gi acea din albanes4 (amin-

tim pe dl. A.Pr000povici de la OernAuti). A1j11, din

contra, eocotesc cA exist& relateiune intre fenomenul

BA

c&
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rotacismului din limba rominA gi cel din dialectul

tosk al Umbel albaneseo(Pugcariuo Barton).

9/. A noua asem&nare: unirea pronumelui encli-

tic cu formele corespunzAtoare absolute de la da-

tiv gi acusativ in albanesAo roman,, bulgAreasc4,

ci greceasc&. De pild&: mie mi-a dat, pe mine

m'a bAtuto adic& repetirea pronumelui sub forma

atom, dupA forma tonic, tnaintea verbului. Vom

vedea on acest fel de constructfie e caracte-

ristic numai limbilor balcanice.

10/. Ultima asemAnare, pe care o constatA. In_

tre limbile balcanice, este: formarea numeralului

Cardinal de la 11-19 cu preposiW.unea "sere" In

romtnAo albanesA gi bulg&reasc. Miklosich conside-

r& acest fenomen de origine albanesA.

E gtiut cA la not s'a pierdut forma de nune-

rWe latineascl, de 1a 11-19: un-spre-zeceo dot-

-amt-u21 etc., (.are etimologic rNiresint<,-
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pe UNUS-SUPER-DECEM etc. InsA, in latir0. era UNDECIM,

de uncle fr. onze. Formatunaa romineascA o gAsim

de asemenea in albanesA *i in vechea bulgarn.

Acestea sInt punctele de asemAnare pe care

is gAsegte Miklosich intro limbile balcanice gi,

mai ales, Intre limbs rominn gi albanesA. Vede'ti

cA ele stnt grupate fArn o ordine oars care,de-

aceia gi not 10-am urmArit la. fel. Mei mai vn,

zut cA am insistat prea puffin asupra lor; aceaslk

din motivul on le vom cercetai cu mai multn a-

tentlie gi deavoltarel atunci rind vom studia fie-

care categoric) in parte.

Dar, in afar, de aceste particularitni din

domeniul foneti,smului, mcrfologiei gi sintaxei, Mi-

klosich mai dA gi un numAr de cuvinte care, sau

se sAseac numai la Albanesi gi Romtni, sau ara-

tA o insemnare particular . numai sn aceste dour.

limbi,sau, In fine, aratA aoeleagi particularitni
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formale. Dintre aceStea etntsabur (alb.avuT); aoum

(alb. akoma); arici !alb, eriO; afund (alb. funt) ;12-

chie (alb. aVe); brad (alb.bree); brc,ascx, (91b.brald

brume, (alb. brum,bramt); brtnci (alb.bruc "tali genus"

brlu (alb. bredz); buzz, (alb. budzt); bucatn (alb.bUkt:

bucur (alb. bukurE); yarn (alb. vert); vatrn (alb. 7B-

trE); venin (alb.vtrer, vtner); zervEZ., (alb. vergri)t

v ..ron (alb. vtri); vAr (alb. vtreoig); vnrtos ( alb.

v/rtat "robur"); ve*ted (alb. vegk); galbin (alb. gel-

birf); gata (alb. gati); groapA (alb. grope); grumaz

(alb. grumaz, gurmaz); gnu (alb. grun, grur); gufln

(alb. gugt); dobA (alb. def); drat (alb. dreik); cal

(alb. kaf); covat. (alb. kovt.); codru (alb. kodrt);

colea, colo (alb. akole); copaci4 (alb. kopaX); ,copil

(alb. kopil!); cuvint (alb. kuvint); es_tun (alb.katunt)

luntre (alb. TundrE); luptA (alb. fuft/); mal (alb.

maf); Tao...g !alb. mogatar "aequalis") ; mu43chi (alb.mus

kentl); nand, (alb. nene, nant, limater"); orb '(alb.verp
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plop (alb. ptep); preot (alb. prift); pArnu (alb. pz

7.ua); eoseso (alb. sos);, stApin (alb. stopan "primue

inter pastores").

Cu aoestea Miklosioh conohide:

" da wir nun glauben, anne)men zu kannen,das-
zur bildung der rumunische Nationalitat und spra-
sche ainachet zwei Element, zueammengewirkt haber
n7413111°11 dam romieche und das autoohtone, so sind
wir geneigt, die hier besprochenen Ersoheinun-
gen, wenn nicht alle, so doch die meisten dem
alteiliheimischen Elemente zuzuschreiben, und
glauben diesel Element sei ein dem heutigen
albanesisohen etammverwandtes gewesen welcher
wir all eortsetzung des Illyrischen ansehen,"

in traduoere:

"Deoarece (medal)), ort putem admite oM la formarea
nationalitAtei gi limbo! romine au actionat im-
preunA dou5. elements, anume eel roman gi autoh-
ton., atunoi inclinnm sA atribuim aparitiunile
mai SUB disoutate, deo& nu, toate dar in oea mai
mare parte, elementului veohi autohton gi oredem

aoest element trebue 101, fi fost inrudit la o-
rigine Cu eel albanes de azi, pe care i1 privim

ca urmare a celui

Aoeasta este partea oea mai sAracA a luorArei

lui Miklosioh, °Act, vom vedea numnrul.de 35-40

off,

iliric.

cA,
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po care it dA Milclosick este ou mult mai ma-

re.

Cam acestea 'Ant constatArile pe care le-a

rout, cel dintii, Miklosich in ceea ce priveyte

asemAnArile pe care le are limba romtnA Cu lin-

ba albanesA, pe de o parte O. cu limbile balca-

nice pe de altA parte.

Yom continua lecW.unea viitoare ou cercetArile

altor savantfi in domeniul acesta.

X + X
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In lecteiunea trecutA am vorbit despre in-

cercArile fAcute de Miklosich de a grupa toate

fenomenele fonetice, morfologice, sintacti,pe Yi lexi-

ce, pe care le-a constatat °a identice intro ro-

mTn6 71 albanesA.

Dupl. dinsul,Eugo S c h u c h a r d t In

" Der Vokalismus des Vulgarlateins " vol.TII, pag.

46-07, ocupindu-se cu limba Latin, vulgarA din

Peninsula BalcanicA, constatA cA elementul autoh_

ton, pe care el it nume7te "dacic", a exercitat o

influenIA silqitoare asupra limbei coloni7tilor ro_

mani tranaplantati in aceste meleaguri.
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1DupA co relevA asemAn6rile constatate de Miklo_

rich, adaugA la acestea otteva i anume:

1/. rrecerea lui s la c inaintea unoi voeale

sau consoane. In privina acestei asemAnnri se

impune o rectificare. Trecerea lui s la in

romin s'a petrecut numai dupA ce vocala

urmAtoare s'a iotificat, s'a diftongat, transfo7--

mTndu-se intr'un diftong in care i ( scurt eau

iod) a alte-at pe s in .SEPTEr>
* slepte'glop-

te>qeapteqapte.

Ult prive0e Ina" a> a In albanesn. aceastA tre.

cere este cu totul diferit de schimbarea pa ca-

re a suferit-o sunetul latin in limba rominA.

In albanesA orice s latin sau pre-latin a tre-

cut la 1;. Do la aceastA lege foneticA s'au a-

bAtut numai cuvintele care au intrat in limba

albaneaA intro epocA ttrzie (v. gi pa g. 92-93).

Prin urmare, asemAnarea pe care o creche Schuhardt

In realitate nu existA.

gi

,

limba

e:
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2/. A doua asemAnare, noug, fa-tA de litiklosich,

este: existentta grupurilor pt gi ft (< UT) in ro..

minn gi ft in ananes§..

Am constatat, cind am studiat fonetismul limbei

albanese in comparat(ie au fonetismul limbei romine

pag. 87-91), c6, in privinta grupului tre-

bue B. deosebim dou5. Ease in limba albanes:

a). prima fas5., cea mai veche, in care CT> ft gi

b). a doua fast,, mai noun, in care uT > it. In pri-

vinyea primei rase, OT>ft in albanes,A, 4i CT? pt

In romira, Schuhardt are dreptate; nu putem des-

p5rti acestui grup in cele dcul,

Trebue ineV s acrlug5m aci gi grupul CS >. rom.ps

alb. fs, care a avut o evolu-0.0 paralerA.

3/. Al treilea ,punt de asem.nare pe care

eisegte Schuhardt st5, in clderea lui 4. final

inaintea articolului feminin a: In rom. casa nU

,cas6-a; MUM nu mumA-a, in albanesn mime, nu

it

(V. mi

evoluia limbi.

mt.
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mEa; is nu ufta.

S'ar Putea obiecta nu totdeauna constatAM

cAderea lui .5 final in imprejurArile amintite

mai sus, ci o constatAm casuri in ca-

/if) 5. nu este urmat de a. Este vorba'de pro-

cesul de eliminare a lui i final in dialec-

tul gileghic; oeea co Toscul nume:1;te use pepini

nettle", Ghegul nume*te us , farA E. Pentru "pri-

eten5," Tosoul spuna' mikek.a, iar Ghegul tikeN.

Toomai, din aoeastA caueN in itfalectul gheghic

este fvettte greu s ouno0i kenul unui sub.

stantiv inainte 4e.adAugarea artloolului;

oarl "domn" qi zot =1:doamn5.7 ambele ne-
ThIrs

artioolate; deosebires.`"masoulin *i femen4P .nu

se poate face decit dacK ad?luem articolul:

zot-u ="domn" ci zot-a ="tkamnA".

4/4 A patra asemAnare pe care o grlserIte

Schuhardt intro limbs, albano *i rominN este

I.A.CABDREA:L.alb.in raporturile oi ou 1.rom. 9.

c5,

.

.

siiaalte

Wit, =
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pluralul In .4./ri: In romIng. timp-timpuri; in al-

bansa. korp-kdibtri

A01 sehuhardt a gregit. AdAugarea sufixului

in rominn. gi 4r1 in albanes5., pentru

formarea pluralului la substantive]e neutre,

gnu -1 ,putem considera oa un fenemen propriu

limbilor baloapice, pentru o.A.,-1 mai gAsim-gi

In altA. parte. Astfel, in veohea

sim agora (de la.ago), logpra (de la logo) etc.

DaoM gAsim gi. In romIn5, ci in .albar

nest aoest plural neutru ou -2g1. (.4x1) a-

oeasta se datoregte numai IntimplArei, iar

nisi de oum unui proses care s'a petreot

pe teritoriul reninsulei baloan1 09.,

5/. u altt asemtinAro pe care o gIsegte

Schuobardt Intro romInt gi albanes5. este per-

Botha Intli de la verbul, auxilier TMa aveam,An

rom. Al, in albanesA Ilm. De west fapt s'au
1

.

italianA gg

-ya

www.dacoromanica.ro



131.

legat aproape toti filologii, considerindu-1 ca

o influent6 a limbei Albanese asupra rominei.

Gel dintii care a vIzut In rominescul am o

fluent 5. albanesa a foot Meyer-Labke a ottrui

explioatie a foot Imbettigata f5.11), s gtiu

de ce de cAtre dl, Densugianu in °Histoire

de la langue roumaineutI,p.351.

Pentru explicarea acestui 2m nu trebue sn cn-

ut6m, aga cum s'a Mout, fel gi fel .de asemti,

nAri,. de influents, pentru ogt se expll,on

din instigi limbs romina. Glsim In limbs noastrn

oonstructii ca Neu gi frate-meu am cumpttrat o °a-

slt Aci an este la persoana I. pluraloweu gi

frate-meu", adio wnoi" gi se eXplion din lat.

HABEMUS, oind era.aton. Din astfel de construo-

tii am de la plural s'a transmis *i la /singular.
torim-necto

Faptele sin.0(41 de ceea ce raT dau ofteva gra-

iuri din grants.; tAranul frames din multe

in-

--

looa-
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litni nu spune "j'ai une belle vache", 01

"rayons une belle vache", adion intrebuirAtea-

zn persogne I. plural pentru persoana I sin-

gular.

cede i cA rom, am se explicA foarte. bine

din insnqi limba rominn nix% sn fie nevoe

.134. reou-cgem la influentja limbei .albanese.

Acestea sint, in. resumat, asemAnArile pe ca-

re le-E g.sit Schuhardt intre limba' roMin5.

qi albenesn.

Sublematul m'am ocupat in diverse rinduti

au problemele care ating raporturile dintre

limba rominn gi albanes4. Intro alto lucrAri,

am publicat in 1905 un resumat; eau mai bi-

ne zie, o introducers la cercetnrile:pe ca-

, re le-am publibat ulterior in diverse re-

Viste. Adette cercetnri au That utilisate

on sfinteenie de entre dl. Th.Capidan de la

uluj) care in lucrarea as "RapOrturile alba-
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no-romine", publioatA in Dacoromania,II,p.444-

b14, le-a dat o Intindere foarte mare. tle

au mi fort utilisate gi de catre Sanfeld

In- lucrarea "Die nioht lateinisohen L1em. 4m

Ruman." apAruta In 1930, fArA sA pomeneas-

mAoar pe autorul aoestor observat4ii.

tea sA vA de.M. seama de aoest luorui

voi olta din oeea co am Boris eu la 1905,

intr'un articol "Din, epooa de formaW.0 a lim-

bei romtne":

" Ou aft cercetAm mai au luare aminte

lexicul albanes cu atit se tntAregte mai

mult in not oonvingerea oA aoelagi substrat

autohton a influentat deopotrivrt in epooa for

de formaWdine gi limba romtneascA gi limba

albanes.. Prin substratul acesta numai

Uric sau on cum I-am nuri, fie el strn,

bunul limbei albaneee de astAzi, adio4, un

va

www.dacoromanica.ro



134.

fel de fqiralbanesisah", eau vre-o limb4 in-

ruditX cu aoeasta .- se pot explioa atitea

atitea afinitgqi intre limbs noastet,

albanesl, a oAror lAmurire In zadar am elu-

ta-o pe site oXi. Rominii au trebuit eh

traiastA veaouri Indelungate, in epoca de for-
.

matiune a limbei lora intr'o regiune Inver

oinatit daoX nu ahiar identical. Cu aceea Pe

oars au loouit -.o strttbunii Albanesilor

Si dam In unotli":

00ind afirmgm off, RouI,n11 au loouit in
primal° timpuri In peninsula baloanior6,
nu trebue dedus de* aol 'o4. au loou-
it numai in aoeete regiuni. Mato-
rfa loouit de Romia era must mai
vast qi se intindea nu num.' la su-
dul #undrei, of ouprindea 1=36 departs
spry nord Intreg BAnatul de astrizirti-
nUtul sud-vestio al Transilvaniel
aproape intreaga Oltenie.

Limbs, vorbitA de autohtonii aoestei regi.

nni a exeraitat o tnrturire imensa asu-

pre. Umbei romanioe din peninsula balootni-

gi *i

,

gi
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05, gi in aoelagi timp asupra limbei strru-

mogilor Albanesilor. Numai astfel no putem.

explioa asemanarea uimitaore, uneori chiar i-

dentitatea, pe care o constatft In limbs ro.

mineasc5. gi In oea albanes5,--tn .ce- prive,-

te: a) eonetismul b) Morfologia o) Lexioul

d) &Sintaxa." Aoestea au That urmate punt

cu punt de oll.tre dl. Capidan.

In continuare spuneam:

" Partioularitnile fonetice gi morfologl-.

ce comune Iimbei romtnegti gi oelei alba-

nese au That relevate In mare parte de

Schuchardt, Gustav Meyer gi oompletate 'mai

ttrziu de oeroetArile prietenului meu Ovid

Densusianu. Ott privegte lexioul, s'au fX,

out de asemenea oeroetAri amnnuntite apre a

se stabili de o parte elementele Jatine ca-

re .au pUruns deopotrivA In limbs romtna

www.dacoromanica.ro



136.

gi cea albanesA, de altA parte elementele vechi

slave care au intrat in primle timpuri in

aceste douA limbi, In epoca iconlocuirei ambe-

lcr

Dar in apeastli directiune au mai rAmas

multe de fAcut. S'a negltjat in deosebi sA

se studieze mai de aproape inriurirea semen_

tioA pe ore a exercitat-o o limbA asupra

celeilalte: cuvintele de origin latineascA

au sufertt in limbile rominA gi albanesA

sohimbAri cue sena identice, datorite poate in

mare parte influenei substratului autohton.

Sintaxa rominl gi cea albanesgt n'a fest

inc. supusA unut studtu compartiv. S'ar des-

coperi, Intro alto multe partioularitAti sin-

taotioe, gi unele asociatliUni de ouvipte

formind looutiuni conjunctive sau adyerbia-

le, identio, in rostra gi albanesA, are nu

s'ar putea explica deoit prin conlo4uir6ea

popoare.
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Albanesilor Cu Romtnii 'in primele veacuri

de existen-0, a limbei unora gi a .celor-

lali. Ba chiar anumite locuW.uni proverbi-

ale gi expresiuni, de natura color role-

vate de di. Sextil Pugoariu intr'un articol

publicat in Uonvorbiri literare, XXXVIII,461,

gi a c5ror origin In zadar am cIuta-o

la Romani,tla Slavi, la Greci, sau tine gtie

undo, deecoperi perfect identice la Ro-

mini gi Albanesi, datind la unii gi la

al-W. sau din epoca de format(iune a limbei

for sau din timpurile medieval@ wind limba

romtneaso5. nu se despArtise inch in dia-
.

lectele ei.

Prin calunicarea mea din s'i atrag a-

teniunea asupra 'unor aserAnAri pe care le-

-am constatat in .1exicul gi in formarea

cuvintelor, in sintaxa gi fraseologia romans

*Era o cOmutiicare pe care am f6cutlo la "Soo.fi-
lologlog," ?i care apoJ. a Post publicat5,.

le-am,

0
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qi albanesa, gi care au segpat pin 5. arum din

vedere predecesorilor mei.

Inainte de a vita acei termeni romini

ci albanesi care prin Modifiegrile fonetioe

eau semantics pe care le-au suferit au pgs-

trat urme de oonlocuire a Romtnilor cu Alba-

tinem sa precisgm de ce nature, au pu-

tut fi influentele exercitate asupra limbei

romine primitive (Urrumanisch) qi asupra celei

albanese primitive ( UralbaneSisch) prin faptul

conlocuirei impreung pe acela4i teritoriu a

ambelor popoare. Aceste influentle au putut

fi exercitate in modul urm.tor:

1/. Limba roming, in epoca-i de formatiune,

gi limba albanes6 primitivg, a'au lasat a ,fi

influentate deopotriva ,de eubetratul autohton.

L:ai ales prin influentia exercitatg, de acest

substrat autohton se pot explica oele mai

multe din modifionrile identice suferite de

nestle
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elementele latinegti In limba romtnA gi alba_

nesA.

2/. Limba roman,, in epooa-i de formatiune,

a influentgat limba vorbitA de strAmogii Alba-

nesilor.

3/. Limbs. vechilor Albanesi a influenat 1.

romtneasog. primitivA.

4/. Limba vechilor 0.avi a exercitat, in

primele timpuri care au urmat nAvAlirei lor,

o influent, identicA asupra limbilor roman,

gi .albanesA,

Dl. Ovid Densusianu a atras atentiiuneastn-

tr'un artio01 din Bomania,XXX,113, asupra modu-

lui cum trebue explicatA formatiunea ordina-

lului Intti 44I'ANTAICEUS < ANTE+- ANEUS nu

poate f i separat In ce privegte formatfiunea

lui de albanesul 251(=Intti) para (=Inainte),

In limba vorbitA de alAtohtoni, ouvtntul care

servia exprime numeralul ordinal ,tntli tre-sA
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buia fi fort un derivat dintr'un adverb

cu intelesul de Inailntek Dup5. modelul ofe-

rit de limba autohtonA, limba romfneasensin

primele timpuri ale formattiunei ei,a derivat

gi e$ din adverbul ANTV un ordinal *ARTA-

2027,.gi tot aga albanesa din adverbul yarE

un ordinal para< part+a, Oasul acesta role-
( -

vat de dl.Densusianu ne ofere un exemplu

tipic de prima din cele patru serif' de in-

fluentge mentiionate mai sus.

Pentru a doua aerie de influente,citft

urmAtorul eXemplu tipio. Latinul classic El-

;Mu "mtavanchin 'a fcet Inlocuit In la-

tina vulgarA prin MANUOLUS care a devenit

in romfflegte mangy. In primed° timpuri

ale forraatfiunei lirabei =raffle, °Ind sufixul

diminutival latin,vulg. o-OWS nu incetase

inert, de a fi productiv, strAmogii Albano-

silor, despArind pe MANUOLUS, pe care 11 a-

sA
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uziau la strabunli RolInilor, In MANUS+-CLUS,

au format gi ei dupn modelul aoesta un di-

minutiv dorzz din dorE ":mtngtr + suf.dit. -ZE,

pentru no-Oinea exprimat6 ,de mAXUOLUSw

Influentia oontrarie, exeroitatn adion de

limba albanesn asupra romInei, o oonstatAm In

Elam, In inelesul de "toartn mnnerelouvIn-

tul aoesta derivat ,dih minn+suf.dimin.-1122,

nefiind deoit o o9pie fideln de pe albanesul

dor(zE "poignee, anse d'un vase"

+ + +
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Las sA urmeze in rindurile de'mai joa,

spuneam aoum 25 de ani in scomunicarea a-

mintit6, citeva forme rominevti cu oorespunz.

toarele for albanese, unde se poate oonata-

ta identitatea procedeului care a oA15,uzit

pe una eau pe cealalta din aceste limbi

in orearea de termeni not vi in desvolta-

rea semanticli a unui termen moctenit din

fondul romanio. Citeva oonstruotiuni sintac-

tice, identice in romina vi albaneet, se 0,

seat de asemenea intercalate In lista oe

urmeaz5..
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UonjuncV.unea lat. AUT care avea inttelesul

de "Emu, ori" a devenit in rominegte au,

in albanesA a ( pentru evolutia diftongu-

lui latin Au in albanesI v. p.77-79), dar

in ambele limbi s'a desvoltat, pe ltngA

tn-Olesul primitiv, gi aoela de "care...?

est-ce quo?". Gregegte Hasdeu ctnd sustine

(Etim.Magn.' p.2097-8) 'oA " numai is Romini

aceastA oonjunottune a desvoltat pe deplin

Isamu' interogativw.

Oonstructiunea romineascA atit ...cit(ex.

atit de mare olt celalalt, atit eu oit g1

Prate -meu), o reg.sim de asemenea la Alba-

pest sub forma a4L...si autant ...quesaussi
--.

que" (a1 = atit,'si =oit).

Verbul albanes arhin are oa g1 ver-

bul romineso a ajunge tntelesurile dewar-

river" gi "suffire".

"
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1,oculfiutea adverbial, nicioind cu in/elesul

de "Anaie e identicI cu alb, as-kurrE =

jamais (as=nici, kufrt=eind).

Albanesul SvIgEr intrunegte o gi rom.

ginere amindouM inIelesurile de "f fiance"

"gendre". Tot aca albanesul mbesE, ea gi

rom nepoatti insemneazI deopotriv6 "niAce"

i "petite-fille".

Frin alb. furkE ca gi rom. furcI se in-

/elege gi '61a fourche" ci "la quenouille".

uonstrue/ia rothineasoI to/i Citi a per-

fect identiet cu cea albanesA "tous

ceux qui"; ( )40E =to/i, sa=citpoi/i).

Raportul care exists intre alb.gats "am-

ple, long, vaste" gi niati "prey de" a a-

oelagi oa,, in rom. lung<LONGUS fa/I de lin-

g5. <LONGO.

Verbul alts. kek intrunegte ea gi Tom.

a trage Intelesurile de "tirerstrainer,souffrie.

.

_

gieE-sa
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Verbul albanes mbet are ca gi rom. `a _eta

multiplele Intelesuri de "resterocesser,demeu-

rer, s'arreter".

Uonstructeiunei romInegti aga incit ii

corespunde perfect construcW.unea, albanes6

kaki r

Ocala=sa "tenement quo, de sorts que"

aga, oa=cIt,IncIt).

Subatantivul albanes (pl) derivat

t

din vb. luen "oindre", are Inelesul de "hour--,
re", toomai ca romInescul unt(p. ungt.

Sensul de ''colere, rancune, ressentiment"de-

prtat de al Oimitivului 42112.t. devenit In

latina vulgarli MANIA, 1-au desvoltat deopotri-

alb. mEri kelog. mint) gi rom. mInie.

Interesant pentru explicarea original ye-

chat conjunc-W.uni romInecti sAva. "soit que"

este conj. alb. ndo care are acelagi

les. Aceasta din urm5. fiind compus& din

I.A.CANDREA:L.alb.in raporturile ei cu 1.rom. 10.

kaki,

NO.
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mik udac4," + do "vavvrea* intelegem ug6r a.
gi oonj. rom. nu e dealt un compus din sA

.( =d04,6,) +va.

Adj. alb. nindurf "frequent, dru, hale e

intrebuintat ci oa advert) cu intelesul de

"souvent" Antoomai ca ci rom. des, adesea.

Adv. alb. nidittzE "avant- hier,l'autre

jour" ccrespunde adverbului rom. de-unA,zi.

Prep. alb. pirmbi, pirmi, format, din=

=pre qi 111=spre, peste, e identioA in oe

privegte formatiunea Cu prep.rom. prespre.

uonstriactiunea alb. sa ptr "quart e

dentio& cu rom. oft despre.

Alb. Ai insemneaz4. i "lorequeo qi 000m-

me* intoomai ca qi rom. ea, pakiculA care

pe 1Triga intelesul actual de noomme" avea

tn Vociam rom. gi pe acela de "olnd* (ex.

sca veni ctirsa qv.).

21

i-
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Adj. alb. strSmbiri intrunegte ea gi rom.

strimb inelesfitife 'de " qui est travere" gi

"pervers" (comp. judecatA strimbItate).

Alb. vets are ea subs. tnsemnarea de "per-

Bonne iridividu" gi ca partioulA indeolinabi-

lA in4v3lesul lui "memo", adAugindur.se la pro-

numelo personal: unt vett, ti vett = moi .324-

me, toi mere. Tot aga rom. ins (pl. ingi) nu

e din punot de vedere etimologic deoit pro-

nunele insuIPSUM care se adaugA de asemonoa

la pronumele personal: eu insu(mi), to insu(ti).

Albanesul yllt "an" se' intrebuinteazA qi ad-

verbial ou inelesul de " l'annee derniere",in,

toomai ca rom. an, substantiv ci adverb (=anul

treout).

Am putea mAri aceastA list, ou alto vre-o

outs de example, dar ne raservAm etudierea a-

oestora inlr'o luorare ulterioarA in care vom

cAuts3 sA stabilim mai de aproape raporturile

l'3trImbA,

,
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oe au existat In primele veacuri ale erei

noastre intro populatfiunea roma1 din pe-

ninsula baloanicA strAmogii Albanesilor."

ce spuneam aoum 25 de ani. Lip-

sa de ooreotitudine a bout °a unii sA u-

til1seze aceastli luorare fArA s.-i pomeneas-

cA autorul.

Dui:A aceste chestiuni introductive sA

trecem la etudiul

MORFOLOGIE
Articolul.

aducieti aminte ol Intre asetAnArile

pe care le-a relevat miklosioh intro

ba romInA *1 albanesA este *i postpune-

rea artioolulul (v.pag. 117). IntrYadevAr, In

limbile romina, albanesM -adAugAm-

reascA gAsim articolul post-pus.

IatA

Vg

ci

qi

lim-

bula,

www.dacoromanica.ro



149.

In rom1n5.:

masculine: cal-calul; om-omul; frate-fratele.

feminine : oasl-casa; zi-ztua; vulpe-vulpea.

In albanesA:

masculine: krah

mik

kR

gak

vR

"brat" krah-u

"prietez' mik-u

"bou" krt-u

"singe" gak-u

"vad" va-U

fr,mlnine : dit6 "zi" dit-a

lopf "vac," lop-a,

bukt, "pline" buk-a

dorL "min' dor-a

uSE "sale"

In bulOreaeoM:

masculine: v51k "lup"

vbrh "virf"

Dunav "DunArell

vlkatu

varhZttl

Dunavatil

"bratul";

"prietenul;

"boul";

"singele";

"vadul".

"ziva";

tivace";

"plinea ";

"mina";

"oalea".

"lupul";

"virvul";

"Dungrea"

1S-a
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feminine: moma "fatA" moma-ta "fata";

sestra "sorA" sestra -ta "sora".

Deoi, identitate perfect& intre limbile ro-

minA, albanesA gi bulgAreasoA, in ceea GO

privegte post-punerea -articolului. Dup5. cum

limba romin& se deosebegte, in aceastA pri-

vin-0., de toate celelalte limbi romanice

tot astfel gi limba bulgnreasoA se deose-

begte de toate celelalte limbi slavioe.x

Postpunerea articolului in aceste trei

limbi a fost mutt diecutatA de filologi.

Unii au vfaut in coincidentia post-punerei

articolului in rominA, albanesA gi bulgAreas-

o simplA Intimplare. Ar fi, poate, o sim-

ply, intimplare dew& numai acest fenomen ar

E gtiut cA limba bulgAreascA, degi la ori-
gine a foot turanicA, astAzi este o lim-
bA slavicA. Bulgarii, popor turanic, age_
zindu-se in peninsula baloanioA, au fost

ou totul in mares massA sla-
y , gi limba for nu a pAstrat nisi o ur-
mA din vechiul for grai.

cA

g

asimilat,i
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coincide in limbile amintits. Cind insX, a-

lAturi de acest fenomen se gAseso Elute de

alte asemAnAri fonetioe, gramaticale, lexicale

gi semantice nu mai tutem s credem 'WS. a-

vem de-a face cu o simply, intimplare.

Care este Ina, originea post-punerei arti-
",

Majoritatea filologilor (Ant de pArere cA.

originea fenomenului este atohtonti, adios e

datorit limbei vechilor /liri eau Traci ca-

re ar fi posedat post-punerea artioolului.

Acest substrat autohton ea infiltrat gi In

limba popoare/or care au ocupat aoeste te-

ritorii, adioA in limbile rominAlalbanesA gi

bulgAreascA.

Aceasta este, cum am spus, pArerea majori-

tnit. S'au gi alte pAreri pe care le

vom discuta in ordine oronologian.

Hasdeu, plecind de la faptul cA as mai

coluluil

eras

gA-
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seqte fenomenul post-punerei articolului gi

in danesn, a emis pnrerea on in limba ro-

minn el a Post transmis de Danesii care,

probabil, vor fi trnind prin pArW.le lo-

cuite de Romini. E in- aceastA ipotesn

multA fantesie, care i se poate ierta u-

nei personalitni cu o imaginie, atit de

vast. ca .a hasdeu.

Un elev al lui haedeu, Daster, intr'un

articol "Die nichtlateinischen Elemente m

RumAnischen", publicat in Grundris3 der ro-

man. Philologie,I,406 gi urm., susine c ra-

nomenul .oesta al postpunerei articolului

este datorit strAmogilor Bulgarilor care

§tim on erau de origine taraLion. nu3ga-

rii au .eransmis aceastn particularitate e_

tit Albanesilor cot gi Rominilor. Dovadn

on lucrurile s'au petrecut astfel, sus-Li-

nea Gaster, este on Finesii turani gi

14
.
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el, deci inrudiW. Cu Bulgarii -- au trans-

mis aceastn particularitate Danesilor, ou ca-

re au venit in contact. Dar Gaster uitrt

un lucru, care ii nArue intreaga teorie, a-

nume on Yinesii nu ounosc post-punerea ar-

ticolului.

upgiogermanistul K. Brugmann, in Demonstra-

tivpron.,. dn o alts, teorie. Deoarece limba

armeneason poeedn articolul post-pus (-s,-d,

_n,), trebue 'en admitem on fenomenul

are originea in aoeastn limb,; pdst-punerea

artioolului in limbile baloanice ar fi,du-

pn el, un l'armenismn, resultat din contactul

Cu Armenii a§ezati in peninsula balcanion.

De aoeastA teorie s'a ooupat -gi regre-

tatul V. Bovea. intr'un saurt articol, "In

chestia postpunerii articcaului - o noun ipo-

tezn"- publicat In Daooromania,II,p.662-664,

susIginind, fArA as. poata dovedi, on popoare

igi
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de origin() armeanA (Brig) au .conlocuit qu

popoarele balcanioe gi le-au tranamie a-

oeast. particularitate.

Nici Brugman, nisi Bogrea nu gi-au pu,

tut sustfinea Cu dovezi teoriile emise.

0 teorie asemAnWare este cea a lui

Ernest Lewy, publicatAL in Orientalische Li-

teraturzeitung,XXV (1922),Go1.145 gi urm.Lewy,

ocupindu-se exclusty de post-punerea arti-

colului in bulg5reasc5., explic. fenomenul

printeo inf luenI5. a unei co1onii de Ar-

meni care au locuit odinioarA intr'o re-

gi'une stelpinitA de Bulgari cArora le-a in-

filtrat aceasta partioularitate.

Parerea lui Lewy nu resist6 argumentelor;

E posibil oare ca o colonies on cit de

numeroasA ar fi ea, 65, influeneze gramatioa

unei limbi intrtatit incit 85.-i transforms
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ou totul felul de a se exprima? ba, mai mult,

el aib o inriurire atit de mare incit

sgt, o transmitit mai multor popoare (Romini-

lor, Albanesilor qiBulgarilor)? Sigur on nut

Am flout pe sourt istoricul diverselor

Paso prin care a treout discuW.unea aces-

tei probleme:

Rnmine' stabilit. on originea post-punerei

artioolului este datoritn substratuiut EIu-

tohton, adion limbel Traoilor i Iliri],or,owre

trebue sn fi cunoscut aceastn paxticularita-

te. De la aoegtia fenomenul, a fort transmis

x In oursul din acest an "Limba rominn in
vescul al XVI-lea",p.138 gi urm.,dl.Rosetti
combntind teoria autohtonn a post-prifeTWT-ar-
tiGolului, sustine on fenomenul se poate ex-
plica foarte bine prin criterli interne. atit

albanesn ci rominn cat 0i in bulgarn. Si a-
nume, zice dsa, proolisa artioolului se kpli-
c5, prin positfia in fras1 (inainte sau.dupn sub_
stantiv) a adjeotivului.
Pentru amnnunte v. luorarea amintitn, undo

problema este tratatA foarte vast qi cu mul-
te amanunte. Nota editorulut.

IV
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din primele timpuri ale forma/Jai lor, In al-

banes,, rominA gi bulgarM eau, pOate, nutiai

primelor douA limbi, bulgara maoedoneann a

Imprumutat apoi aceastA partioularitate fie

de la Romini, fie de la Albanesi.

Tot un fenomen comUn, fns, numai rominei

gi albaneeei, este omiterea articolului dupA

prepositii sau, cu alto cuvinte, intrebuinIarea

substantivului nearticolat dupA preposi/ii.

In aetfel de .construc/ii francesa puree

artioolul dupA preposi/ie: "sur la table",

germana la fel:"auf den Tiech" etc. Romina

gi albanesa fl omit:

romin54 am Intilnit-o In °ale";

"ea este" in cas6"; se duee In palats:

albanesti:
ndl(=ln) ice (=pAmint), deci fArA arti-

aol; pEr ie " ..pe pAmint; eau

raj° ast ndE Atfig "ea e in cast ",

..pe mash'.;

..

www.dacoromanica.ro



157.

"gtipi" (= casn) este neB,rtioolatonoi articot

'1st este "gtipi-jäft; alte 'example tot- tn.

albandsl:
"mbt likamu= pe stiniA; "Irate nc paYatP

4
= se duse in palat;wEaylmar me dru n,

koh0 = incarcat cu lemma fn spinare.

Adeeagi Tarticularitate o gam gi in bulge',

rl, ce e dreptul mai puffin frecventl:

"pe cale, pe drum" se zice "na pats, fnrn

artioolonei articolat ar ft trebuit sn Be.

zion "na zAtita".

0 Ann asemanare in ce privegte ar-

ticolul, Intr.() limba rominn gi albanesn es-

te r2j4etarea ?rticolului a1,a,ait1e,.2e lin-

artioolul jbst .pia ol!nd cuvintul prece-

dent este neartloolat

rominn:
"WI frate al grAdinarului") "o casn a

prietenului"; "oameni ai cased"; " o
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fat d'ale morarului",eto.

In albanes5. se petrece exact acelaci lucru:

"kam pa r.i gt . tt, mikut"- = am v5.zut

etas& a prietenului; "tE gtEpis = ai

easel; " ajo vajz a mbretit" = acea

fat6 a ImOratului; = ale

morarului, etc.

Exact aceeaql repetare a articolului (alga,

ai, ale) cind nu precedA imedlat substanti-

vului articolat:

romin5A

case. cea frumo%!.sAl
frumoasa cA5,3

albanesA:

a hangiului

"NtipIja e b,.ikf r tE handliunt" =ca-

sa oea frumoasA a hangiului,

rst!Ille tf handAiut" = unei case a

hangiului.

Inaintea adjeCtivului, posesiv aceealt rape,

tare de care am anintit:

o

"rie.big

"ni
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romin6, albsnesA,

"un frate al mep" "ni vi/anE t'im etc.

Prin urmare, identitate perfect, In ce privegte

post-punerea artioolului, omiaiunea articolului

dupl prepoeiii gi repetarea lui alpapaivale.

in casuri ()Ind cuvintul precedent nu are ar-

ticol, intro limba romTn5. gi albaneet; une-

ori, cum e. maul post-punerei artioolului to

in bulgarI, aoeste ammAnAri dintre romin5,

gi albanesA au puncte de contact ci cu oa-

ielalte limbl balcanioe bulgarn,neo..greaoZ1 etc.

Aceasts vom avea ocasie, dovedim cu

prisosintA In lecW.unile viitoare.

X + x

sto

x
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Contlnuind au analisarea gramaticei compa-

rate a limbei romine cu albanesa

tal, cu limba buleireascl, gi neo-greac5. nevi=

ocupa de

Substantiv.
- Declinarea -tembstantivelor Fominativul nu ne

ofere nisi o observatie. In limba rominn cat

qi in limbile romanice apusene i limbile bal-

canioe el eate egal cu acueativul.

In tees ce privetite in genitivul- gi da_

tivul eisim 1,1entilate irtre aceste douA

AI= in pominn,albanes, bulexeasc5, gi neo-

greaciA.

ct,inciden-

ca-
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In albanesM:

Sing. N. miku Nprieten"
G.D. Ikut "prietenula"

N. "muntele"
maTit "muntelui°

N. (lite) "z1ua"
G.D. "z1lei"

d. r2usja "femeia"
G.D. ntwts "femeii"

Plur. N.A. mik t "prieteni1"
G. vet "prietenilor"

N.A. malet "muntii"
G.D. =vet "muntllor°

N.A. dite,t "zilele"
G.D. ditEvet "zilelor"

N.A. nuset "femeile"
G.D. nusevet "femeilor"

Deal): to ce privecte albanesa asim ideiiti-

tate perfectli cu romtna la genitiv

dativt

I.A.OANDREA:L.alb.tn raporturile ei au 1.rom. 11.

ditto

PaX-1
G.D.

el
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in bulg re to gonitiv-dativul nu se for-

meaza ca in rominA gi albanesA eu- un su-

fix eau o partico15. pust-pusM substmntivu-

lui, of ou ajutorul unei preposiVAI dar i-

dentic la genitiv -gi dativ.

Sing. N. "prietenul"

G.D. na prilatelja "prietenului"

Plur N.A. prijatelite "prietenii"
G.D. nayrilatelit4 "prietenilor"

Tot aetefel gAsim. = lui Dumnezeu;

"na tateu= to.tAlui; "na 6to4anan = lui Sto-

ian; etc. gi la genitiv gi la dativ.

Prin urmare, singura deosebire fa Vi de remi-

nt5, gi albanes& Bate crt in bulgAregte gent-

tiv-dativul se formeazA Cu o preposiIcie,in-

aceeagi identitate. a genitivului cu da-

tivul ca ci In celelalte dota limbi.

Aceeagi oonformitate a genitivului cu

.dativul o gAsim gi in limba greceasol;

prijateljatil

"na Boga"

sti.
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G. /°vvc&71;°C;" "mama oopilului"

D. KaK4 ikaivEs7OPIA2cfrog7 Viouqi co-
pilului.

G. to jSzAAio Frot,9;Aou "cartes priete-
nului.

D. cricrte. /arAkiov 91-Movoidau cartea pri-
tenului.

Identitate perfectA deoi ci in greceaso g. la

genitiv dativ. Inst, noi este o eingurtt

deosebire. In limba rominA dativul a lust

locul genitivului. Oind zicem "lupului" aoes-

ta vine din lat. LUPO+ILLUI; dativul ILLULs'a,

post-pus subetantivului qi,prin oontraot4iune, a

devenit partioo15, pentru deolinarea substantive-

lor. tj1. buletreqte prepositiunea na se oon-

struecte totdeauna cu dativul. In albanesI g

sim aoelaqi luoru as qi in roman/.

In greoegte Ins& luorurile s'au petreout

invers; aoi dativului i s'a substitult geni-

tivul, adios. genitivul a luat locul formai

po.ntru formarea qi a genitivului i a dativiaui.

urgu

1/10M,

7-0' y 7olf

gi
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In 'greoa veohe nom. era .0, gen. 7017, dat.

74) = n. .9"/A 0$1 gen. Tbilift4os dat .7za 9Vag

In neo-greaon, nu dativul ( ) joao rol

de genitiv gi dativ, of genitivul f r420).

Aoeastgt singura deosebire nu Pe indrept6,-

"egte B. sustinem c, neo-greaca 020a format

deOsebit de oelelalte limbi baloanioe.

Olt privegte forma bulOreasoli na, pe

care am pomenit-o, trebue s6 va- atrag a-

tenteia ogt '111. in limba romineascA a exia..

tat. o form& de dativ ou prepositie:

In Pii.Scheiang, g sim "giudeoW a sgracu ski

meseru", adioM -:la Dosoftet - "judeoati Ora-

oului ci AstAzi vb."a Judaea" se

construegte ou ,acusattvul; nu ctim &soil in

graiul popular in veacul al XVI-lea gi XVII

se oonstruia tot ou aousattvul; hu avers tex-

te populace veohi, nu avem dealt texte bise-

rtoegti, oare sint traduse din slavonegte4

migeluluil
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In slavonegte vb. "a Judaea" ( seiti ) se

construegte Cu. dativul.. Cum traducAtorii din

veaoul al XVI -lea :tfineau eg se conformeze

originalului, ggsind verbul oonstruit cu da,

tivul, I-au, tradus tt, cu dativul gi in ro-

mtnegte. Dar, mai ttrziu Dosoftei oonstruel-

te verbul tot ou dativul.

Astgzi ace9,stg prepositie a (< lat.,62)0are

corespundea bg. na este tnloouitg prin la

In .graiul populars,adau apA la vita", adi-

og "dau app, vitelor".

Despre.' acusativ, da gi despre nominativ,

nu avem nimio de opus.

VocatiVul Inert, dg loo la o eerie de sob,

servatii.

Spre deosebire de celelalte 74,04,1 roma,

nieelAmbit roming posed, un vooativ, mas-

oulin (-VIA) teminin 2E10-e 41, ,00arlft,
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lupe, astAzi omule, corbule, lupule; ZU22,104-

memo. Pentru forma feminine, avem, mai rar,

gi un vooativ in 4 :"vino zeal, lasumn

a; &clic& forma neartioolatn a substantivului.

Trebue Ba mai adnugnm on -o de la feminin

II gnsim IntrebuinIfat gi la masoulin, mai a-

les aoolo undo ouvintul se terminn in a:

" Vino Flgreo"(din

vUlAico etc., deal

gi pentru feminin

culine.

In bulgareason avem ztn vooativ in -e, un

vocativ In -1212, pentru nasoulln gi un al-

tut in -2 pentru feminine:

"Petre, Gospodine (doamne), lunage (voinioe),Bo-

1a (D-zeule), stbrSe (bntrinule), Covae (omule).

Florea), eau "oe mai fad z2-

aoelagi vooativ in -o

gi pentru unele forme mas-

Iankule, Radtle, Basle, libele (iubitule),vgtre-

(vintule); toate masculine. Peminina:,Majko3e,

RL,dole (Redo), sestrole (soro), mom, )7411co, pevgs7

19.,

so-

12",

2A
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Ida, Amp etc.

.Dup5. cum 'In rominn avem un vocativ In

-o .1a substantivele masculine ou terminate

femininn (Tuguleo, slugo, pogo etc) tot aatfel,

tn bulgara vom gnsi maeculinele vojvOdo,v1a,

diko, IvEinko etc. cu terminatiunea feminine

la vocativ.

Prin urmare, din toate punctele de vedere

identitate perfect, intre limba rominI qi

bulgareason.

Ni se pune acum problema originei aoes-

tui vocativ in limba noastrn. Noi 1.am lust

de la Bulgari sau l3ulgarii de la noi?

Problema este foarte aelicatA qi a dat nag-

tere la pgreri diferite.

In ce priveote vocativul feminin In -o dl.

Densusianu (Histoire..,I, 244) sustine cI este

de origine bulgarn. Aceea*i pArere este In-

clinat s o aibn ci despre vocativul mae-
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°An -212 . In ce privegte pe -e dsa sus-

'tine oil swam de-a face ou o mogtenire din

latin6, poste care s'a euprapue vooativul bg.

in ( bozo veto).

Dl. Vugoariu (Daooromania,IV,1355) suet ine

latinitatea ltd g, fArli nioi un amesteo bul-

gAreso. Pgrerea dlui Pugoariu nu resistA ar-

gume4telor oontrare. Cum se face. (36. dintre

toate limbile romanioe numai limba rominA a

PAstrat vooativul 221 -e din latinl? Apoi,

oum se -explio/ forma in -212, care este

abaolut identiolt ou oea din bulgarra Sint

fapte la oars dl. Pugoariu nu Nate sZi rig-

pundtt ou suocies.

Conolusia la afire ajungem eats in aoeat oaq

urmatoareas Identitatea vooativului romineso

sou vooativul bulgO.reso vie face a presupu-

nem as ..E limbo bulgarli a imprumutat Umbel

ronittrm vooativul, oi es s....00ntribis-

-a
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trarea,voaativulUi latineso In limba noaetrl;

Da05. zear fi gAsit, o identitate In buIgAreas-

oI, au siguranliA romani adugi pe me-

leagurile noastre ar fi perdut vocativu1 la-

tineso, ca 91 colelalte limbi romanioe.

La aceatea trebue sA mai sdAtigAm un Jucru:

S'a uitat in.toate acolyte- dism4iuni Influ-

en-tea .pe °are a putut B. o *oraite limba

greceascA asupra limbilor romink 9i bulgarA.

Limba greceascA are gi ea voofttivul in

ci trebue as presupunem cA atit in rominA

cit gi in bulgarM aoeet voaativ a fost

pAstrat ci datoritA limbei grececti. Intr'a-

devAr, luoruriie n4 se pres1nt5. ,toarte clar

dacM no gindim GM 11,mba gneoo4so5.. inori a-
1

re' aceAt vocabiv in -e Si c5, limba gre-

cease& a smut o influen'teA. destul de puter-

nicA asupra limbilor- .-

Iat otteva exempla de vocativ aa -2 din greaoAf

cAllonigtit

-.2
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"prietene" L "dugmane"

44-ify04( n frate " LitiordiZ "omule

"negustorule" etc.

AlMturi de aoeat vooativ in -2, neo-greaca

mai posed5. gi un altul to -o: Niko, re=

M2 etc., care este rAmIgita vocativului gre-

ceso yeah'.

Inf luents. grew:meal a fost foarte mare

nu numai asupra limbei romlne, ci asu-

pra tuturor limbilor balcanice. Prin intin-

derea for pe intreg ouprineul peninsulei

balcanice, pink, apre malurile. DunAreix. gi

prin oultura for superioarA ei au influ-

onIat pretutindeni unde se tntindeau.Toa-

te limbilo balcanice au influentiesmai mult

on mai putin pronunate, din limbs. gre-

ceasorl. Tabloul de. mai joe ne va dovedi

m'"'au descoperit inscrinteii grecepti, pe ma-
luriame DulArei, gi trebue sA notAm c aceste in-

scrInii nu etnt numai partioulares ci pi admi-
nistrative.

*-{
"

Liu noi/e

11
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VedeIfi din aoest tablou obi, Ins peninsula

baloanio5, populatia cea mai numeroasn o for-

mau Ilirii, dup5, care -veneau Slavii gi a-

poi lomanii. Gredil locuiau. inn teritoriu

reduSr dar ei se tntindeau po intreg ouprin,

sul' peninsulei baloanioe. influeutiind -astfel,

celelalte popoare.

Se mai poate urmari din tweet tablou gi

suprapunerile de popoare In peninsula balea-

nioa in primele. veaouri ale oregtinismului.

Din euprapunerea Romanilor ci, Minor Cu

Grecii a resultat poporul greo de Eietfti,

Dovada despre aoeasta e limbs, lor, ()are are

0 liJultime do elements romans gi ilirice.

Din suprapunerea Romanilor au Ilirii au re-

sultat Albanesiij din Romani+/liri+Slavi a le-

git poporul nostruj. din Turani+Slavi+Iliri a-

vem Bulgarii gi din Sirbii.Slavi+/11r1,
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Dup5. aceast5. paranteset, absolut necesar6 pen-

tru tntelegerea problemelor pe care le-001

discutat cele pe care le vom disouta,

s revenim la vocativ.

In leetturli cu Vocativul etnt ateva *le-

mente' care n'aulfost explicate pin4e.oftzi.

Intro, ace stea .este interjectiunea:Ifilsaix fat

care "sorespUnde masculinului m61.

Explicatia care ea dat lui m d1ti gAE-

PAA;g1 =barbat este Inca nesigurl.. Pentrd

explicatla care S'a dat este absoldt sigu-

rit; e o prescurtane din fmtA; au ipus-o

ci au repetat -o multi, dar nime nu a do-

vedit-o4 Aat.zi ent In mAsurli et dovedeeo

aceastA derivare,

Ih basmele bulgArecti gNeim conetructii oa

oestea:

limoma zeno, gdX si bila YA *diet:

"fa nevdstit, undo Ai Post V.

gi

/11.

iii..
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sau:
"Moms. Pleno, dcjdi tukatu, In tradu-

cere: "fa Pleno, vino 'neoaoel"

In Earamureg gnsim "fatrt nevastn" rostit

presourtat "fa nevastriP, Gees, cone duce la

oonolusia on avem de a face au ozroscurta-

tare din 1:114, atunci end acest ouvint e-

ra In anumite oonstruoM.uni sintactioe.

X + x
X
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Identitate perfect5. intre limbile balca_

nice Oeim de asemenea in comparare.a

2A3-ve1234*

Se gtie cA in limbile rolilanice comprati-

tivul latinesc cu sufixa .12E, -111,1 a That

inlocuit printr'un comparativ perifrastic,

E.-2/24 In francesa, italiann etc. ci yAgu in

rominit, spanion gi portughes6.

In limbile balcanice, cum vom vedea, comp',

rativul BO formeaz5. numai in mod porifrastic,

ceea ce ne duce la conclusia crt elementul

autohton a contribuit la formarea compara-

tivului in limbile balcanice. Aceast6 influ-
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ent trebue ea fi foot destul de puternion

de vreme de a determinat limba bulOreaBon

al renunto 1a formarea oomparativului du su-
.

fix gi in1oduiaseg4 printr'un prefix,ca-

re corespunde perfect lui MANS .

rat& cum se preslnma raptele:

In rOminI:
"mai frumos; mai mare" etc.

Tn albanesMt
"ma 1 mir" = mai bun,

ma i pak" = mai puIiin,

"ma i bukur"' = -mai frumo a;

in buleiregte domparativul Be formeasA du par-

ticola po_, pus6 inaintea adjectivului:

" 4-dObidarix" = mai bun,

2E-malUku" = mai p4in.

In neo-greceasoM comparativul se formeaz1 ou

1722, derivat din vg.p. ni°11 dorespunzUor lui
L

ZASLIZ

..-

7

stt-1

"
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t
" /ire NO( OS = mai bun;

um /we/m/4 = mai mic;

" glo °PleroX = mai frumos".

Prin urmare identitate perfect, in ce prive,*-

te formatiunea comparativului in toate limbile

balcanioe.

Nu numai atit! Uonjunotiunea intrbbuintat&

la not dup& comparativ o g&sim de asemenea

gi in limba bulg&reason.

In limbs. roman.:

"mai bun dealt mine; mai r&u deoit focul".

rat , de celelalte limbi romanioe aceast& con-

junctiune este specific romineason; nu o mai

gAsim in nici una din limbile romanice. In

textele vechi pe ling& forma dealt exist, gi

forma de fAr6 cat:

"mai fricos de impAratii p&mintului";

"mai vr&tosii de toate featele";

"mai degiderate de aurul ci de pietre Cu-

rate multe, gi mai dulci de miare gi strede".

I.A.CANDREA:L.alb.in raporturile ei cu 1.rom. 12.

--,
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"mai miruratii de mere ";

"mai miot 12 TatA1u " ;

"mai /ntipleptil de tots Iudeii"; etc.

Intrebuintarea connunctiunei de eete perfect

identiel in bulgAregte ( otimde ):

"ton e po.:mladri otu mene", In traducere:

"el e mai tinAr de mtne";

flv
zitoto

v. A
po-ocapoe (AU ovesa",sdic5.

hgriu1 o mai scump de ovAsul"

In albanes1 aceeagi constructie ou, de (a!)

ca gi In rominl ci bulg5reascI:

"Igti ml i maS mua: In traducere:

"Este mai mare de(clt) mine"

"TL due *nit ium(E) nga vetEhen time,"

"te iubeso mai mult g mine ineumi".

Deci, oonstructii absolut identice.

In limbile romanice/ in construct-OA de

felul aoestora, se intrebuin4A conjunctlunoa

quod, -demnitM the in italian4, que in fran--
a

cesA, Aosst l'quod" nu ea pastrat in limbs,

ItExonplele stet 'nate din "Pseot.scheianiloant.

-

Eza
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romina 0i nu-1 giisim nici in vre-tuna din

limbile balcanice. De acs tragem conolusia

as construcW.a ou "de, otas nga " Tn limbi-

le balcanice :este de origin autolltonA.

Mai avem de ad6ugat in leg ,turf ou

compararea adjeotivelor ca in arominA SU-

perlativul se formeazd ou ma- (ma ) of cu

forma compusa carnal, urmate de adjeotiv ou

articol:

"ma marfi" = cei mai marl;

"camas mica" = cea mai mica,;

Pe lingM aceasta mai este o a1t4 forma-

'ttiune pentru superlativ in arominA, in care

ma este preoedat de near

" nai ma marA = cei mai marl;

Aceste dotal, formateiuni de superlativ din

arominh au corespondente identioe In bul-

Orevte. Lui ma din arominA Ti corsepun_

de po- in bulgAreqte, care se pure inain-
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tea adjectivului artioolat, intoomai ca in aro-

mingt:
*po-golematan = cea mai mare.el

Pentru cealalt5. formatiune de superlativ din

aromin5. gAsim in bulgAregte:

"nat-dobrg" = mai bine;

nnal-golgmutt = eel mai mare;

"nai-nalkatan = cea, mai mice..

/toast "nal" este comun ci oelorlalte limbi

slavice gi in arom1116 el este, Cu siguran,

imprumutat din buleregte.

Cu aoestea am terminat ceea ce avem de

opus in legrtturrt cu compararea adjeotivelor)

vom mai reveni asupra for end vom studia

sintaxa.

Numeralul
ne ofere *i el oasuri surprinzUoare de i-

dentitate intro limbile rominA,albanesA ci

bulgareasoA.

prey bine (II toate numeralele de la

1
0,

9titi
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1-10 sint de. origin latineaso4,, ou alto ou,

vinte s'au pUtrat oifrele latinegti. Guin,

cepere de la 11 numerotat(ia nu mai este

oea de origins latineasoA, aga cum e mai

in toate limbile romanioe.

De la 11 in sue numerotaIlia este Cu totul

speoialtt faVi de celelalte limbi romanioe:

"un- spre -zeoe, doi-spre-zeoe, trei-spre-zeoe"gi

aga mai departe. "Spre" este derivat din

lat. SUPER, cu Intplesul de "paste" aga oum

11 Oisim in texiele Vechi romInegti (of:va

ogdea plosie spre ptient, adios " peste pg,

mint"). Aoestei "spre"(=peste)ii

corespunde in albanee5. "mbt": "Ai-mbi-Cet",

"dil-mbt-Eet eto. ( unu-peste-zeoe,doi-peste-ze-

oe eto.). Dec. exact oonstruotia romineasoA.

Aoelagi lucru in buleregte:

11 = edinljest(eta), 12 = dvanal2(etil), 13 =tri-

Aisle eto.

preposttfii
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In co privegte bulggreasca trebue sg obser-

vgr cg aceastg construct/1e nu este isolat44

nu o glsim numai in bulgarg, oi gi in oe-

lelalte limbi slavice, in vechea slavg, in

sirbg, in rush,. Deoarece aceastg oonstructie

specialg nu este propriu zis conformg cu

modelul de foematie al numers,lelor In lim-

bile indo-europene, se sustine cg aceastg .

constructie special, a pgtruns in limbile

slavioe din bulgarg. In acest cas BO pone

intrebarea: care e origins, acestei construe -

tii la Bulgari?

'Problema nu este greu de resolvat daog

no endim og aceeagi constructie se ggseg-

te atit la Albanesi oit gi la Romini,fapt

care no face sg. ne indreptgm privirile spro

substrata autohton, care' ar fi influentat

fiecere din aceste limbi in formatia
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In ce privegte numeralul 22 limba -rominn*spre

deosebire de oelelalte limbi romanice, np a

pnstrat numeralul Ca gi in albs:mean

gi bulgarn g.sim o formatie. epeoialti pentru

20, ca gi pentru. numerele 30k40',50 eto.(v.ta

bloul de la pag../89).

Pierderea numeralului latineeo UMW fn

limbs remaneaaon mare inexp4ioabiln gi spare

Cu atit mai inexplicabiln Cu oft I1 gneim

pnatrat in albanesn (iinS), care nu a limb&

romanion.

Nioi originea lui "eutti," nu este 400mai

clara. Vsl. Al2 ar Pi trebuit en, dea AIN

iar nu sutn. Nu disoutft deocamdatn &coas-

t& problemni ci ne oprim la introbOntarea

cu totul neobignuitn a articolului hedafi..

it Inainte de "eutn": o sutn. Spre deoeebi,

re de oelelalte limbi romanioe la not nu

se zice "sutn de ", of "o sutn".

'S'a pastrat In aromlnul

latin)

VnOnt4.
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In albanesA de- asemenea se pAstreazet artico-

lul nedefinit fnainte de "sutA"; Albanesul zi-

oe' Ai AsemAnarea merge qi mai dorm,-

te intru olt avem construoteii absolut iden-

tioe:

date cele o sutA de cArti", Albanesul

zioe " 1 da king lirat".

Aeelagi lueru eu 1000. Francesul zioe "mille",

fArtt artioel, NeMtul "tausend", iar fArA ar-

tiool; RomInul Ins zice "o role, cu artieol;

Albanesul la fel,"Ai mijs

Attt despre numeralul cardinal. Treoem la nu--
meralul ordina 1.

Lat. PRIMUS nu s'a pAstrat In limbs ro-

mini, decit In meglenite Numeralul propriu

zis este intii.(ZIANTANEUS). In albanesI pen-

tra fiTntiiu gAsim "par t° dare derivI ca 0
rem. tntit dintrlo preposttiune inspmnInd

In Palia de ia OrAiltie gAsim pAstrat pe "pri-
mus" in "cafe primarA" vi "vAr primar".

" I i

AL.

/

4.-11../11

kin&

X"
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vinainte", anume din para. Iat5. ce zice (11.

Deneusianu (Romania,XXX,113-115) in aceastA

"En effet, on trouve en albanaista ate
de la preposition ,para, traduisant le la-
tin ANTE, PRAE, le numeral 2al , 3. plat
oorespondent--g PRIMUS, et derivant de la
raeine. indo-gernigniqa PER- (POR-). Le,
parallelisme entre .,para, ark; ate,
et ANTE,*Anteneusode 7autre, est frap-
pant. Il nous montre que *ANTANEUS n'a
pu de former que dans. une reigion ou
ANTE s'eot tr,Ouv4 on contact, avec para,
77.1 et 1//idee- de "premier" etait inti-
nement liee a cello de "avant","devant".
On pout done affirmer avec certitude
que IPANTANEUS a ate refait our le mo-

N--517T, et qu'il nest autre otiose
qu'un albanisme introduit dans le latin
palcanique"

In eeea ce prive0e celelalte numerals ordi-

nale, constatAm (15, limba romln1 pone artico-

lul c.i Inaintea numeralului *i dupA numeral:

al doi-le, al trei-le, al patru-le, al zeoe-

_le; iar pentru feminin, "a dou-a, a trei-a,

a zece,a etc..

Forma veche este cea cu cea
cu -lea ad.ugndu -se mai tirziu,

,

" .

-11 (doi-le),

vinjR

x
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Ocupindu-se de aceastn formatiune a numera-

lului ordinal, dl. Pugcariu sustine on aoest

-22 n'ar Ii articol, oi ar fi un sufix.de-

rivat din LIBET. /ntr'adevAr, L.IBET dupn toa-

te legile fonetice trebuia sn dea le: Q_ UAN-

TUM LIBET>eitu-le gi apoi ottulea etc.

eaptele insI contrazio aceastn pnrere; in

vechea romineason gnsim numeralul ordinal gi

sub forma "un al patru-1, al optu-1, deci a-

veam de a face cu un articol, iar nu cu un

suffix cum erode dl.Pugoariu.

Pe de alts, parte, &ton atragem In sfera de

compare:Om gi aromlna vom consta'ta oa in' a-

cost dialect gnsim c1 pluralul numeralului

ordinal,"care este articolat: al treifi etc.

Chiar in textele noastre vechl, In "Textele

EAllacenew, gn.sim o forme de plural a nume-

ralului ordinal: "cei doiildeci.cu articol.

urnare, nu putem admite pnrerea dlui-rin
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Pugcariu in oe privegte originea lui -le

din formaliunea numeralelor ordinals.

Nu ins5. acesta este motivul care m'a

fAcut a, vorbesc despre numeralele ordinale,

ci coincidentia pe care o oonstatft intre

formatia numeralelor ordinale la .noi, Alba-

nesi gi-Bulgari.

Gum atau faptele in romintt ati vnzut.SA

vedem acUt cum se presintA in celelalte

dour limbi amintite.

In .11212=12 ordinalul este -format din

numeralul cardinal + suf.-ti 2 treti =al tre-

ilea, 1211 = al cincilea, deseti = al zecelea.

in albLnes6 acelagi fel de a forma or-

dinalul: numeralul cardinal +, suf. -tE (Acest

sfix din albanesa ca gi -ti din bul-

elreasoA este de origins indo- european5).

Da06 in formarea numeralului ordinal ter-

minaI(iunea aceas;a,-1E. in albanes5, gi -ti In

,11
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bulgrecte, nu se apropie de form4iunea ro-

mineascn, este altceva care apropie limba ro-

mineascA de limba albanes, anume intrebuin-

Iiarea articolului proclitic in formatia aces-

tui numeral ordinal. Albanesul zioe pentru

"al doilea", i dDti.; pentru "al troilism",

treiti. etc.

Ca ci altele, toate aceste identitati pe

care le-am constatat intre romIngt, albanesA

§i bulgarEt nu pot fi atribuite unei simple

intimplAri; trebue admitem un substrate

care a influentat toate aceate limbi din,

du-le o ooloraturn aparte, baloanicA.

Pentru 0, mai ugoarA urfArire a numerale-

lor dAm aci un tablet' scurt asupra nume-

ralelor cardinals ci ordinale in limbile

banes& vi bulereascI:

s

a1-
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Q ardinal e.
AlbanesI:

ni

trevtri
katrE
Pee,
gjasz
stet
tet0
nand
get 0
nimbtaet
diblibtSet,

trembaet
kattrmbEget
0.z6t
niz6t e ni
trid4t
kaf,ti4tx Cetiress- =40=
Ai lanS sto =100=
411 kind dveste '=200=
ni mij hiljada =1000=
d?' mij dye hil- =2000=

jadi.

Bulgar5.:

189.

Ordinal e.g.

Albane0t: Bulzarn.:

i partte part
edinu =1= i pari,e para
dva =2= i Watt
tri =3= i treti
Jetiri =4= i katirt(1)
petii =5= i pest(E)
fiesta =6= i gjag(itt)
sedemii =7= i gtat2

=8= i tetE
devetu =9= i nand

i Set
nimbidettt

i dilmbaetEt
i trombLSettt
i katrmbiettt
nizettt

of
tridet,

i katirAtitxx Cetireseti
gindit

desetu =10=
edinajs(ettli=11=.
dvanAjs(ett1=12=
trinAjee =13=
6etirinhAse=14=
dvgjse(eitii)=20=
" i °ding =21=

trijse =30=

i mijti

parvi
vtori
treti
6etviirti
peti
Sesti
sedmi
6smi
deveti
deseti
edin4jseti
dvanajseti
tringj9eti
Cetirnajseti
dvgjseti

," purvi
trilseti

stOtni
dvastOtni
hi1jadni
dvohiljadni.

sau "dlizet " xx sau "i dtmettt"

*mils,

i

i

i

x
X * X

x

do

i
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Verbul.-- Daoli partioularit%ile, unele

din ele, de care v'am vorbit in leoW.unile

treoute sint trAsAturi oaraoteristioe ale lim-

bilor baloanioe, pe.de o parte gi tr5.85.turi ea-

raoteristioe oars deosebeso limba romin5, de

colelalte limbi romanioe surori, pe de alt5.

parte, apoi tot atit de oaracteristio este

gi dispari-teia infinitivului.

wind zic disparit(ia infinitivului nu vreau

Infinitivul s'a pierdut Cu to..

tul,de la inceput, in limba romin'A, oi vreau

spun on el a disPArut treptat din limba

in-toleg clON

BI
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romineascA. raptul crt astAzi nu -1 mat gA,

aim in dialectele limbei rominex nu ne fns

dreptAIegte sA' tragem conclusia c fenome-

nul. a dispArut din primul moment dim limba

noastrA, dup5. cum din pAstrarea unei forme,ori

,until ifenamen, intr'unul din dialecte nu pia

do asemenoat trage conclusia 01, acel Penmen

a'a pAstrat in limbs, respectivA.

Cum am spur infinittvul nu spare in ar0

nain6, uncle ca gi in daco-rominA, forma ver-

balA a infinittvului a devenit substantiva-
.

mincare,'dormire: etc. Referindu-ne la da-

co-rominA tiebue sA constatAmciinfinitivul in

majoritatea casurilor, s'a substantivat gi as-

tAzi poporul mai. intrebuinteazA infinitivul

numai in citeva casuri, dupA. anumite verbe:

In intro -roman A gAsim infinitivul,dar e de datA
recent,; Istro-rominii fiind inoonjurati de I-
talieni gi OroaIii, care au infinittvul au pu-
tut s6-1 imprumute de la acegtia,

1

1,

NMEIMMINMIk. 1Imm
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"nu pot gti ", alnturi de "nu .pot BA, ctiu".

Cu toate acestea nu putem sustinea en, in-

finitivul a dispArut din. rimple timpuri in

limba noastrA.

In seeolul al XVI-lea infinitivul se Intro-

buinIfa alnturi de subjonetiv, f i gnsim de

4-3 '04ri intrebuintat la uoresi : "Nd-s'cle-a

le lepdaxe" eau " nu-i destoinie de-a fi-

r:taw ( azi am zice: de-a is a lepnda, de a fi).
.

Aga dar, infinitivul a existat In limba ro-

minA, dar a dispnrut cu timpul. In ce priveg-

te disparitia lui trebue admitem dupA

despArvtiirea dialeetelor.

In limba albanesA se presintA luerurile ca

gi in rominn) avem un infinitiv cu me, care

corespunde perfect infinitivului rominesc cu

a ( a zidirea eta) gi o formA care inlocuegte

infinitivul, forma de subjonetiv cu If, care

corespunde in rominn eubjonctivului cu sA. (exam-

8'0
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ple V. la pag. 1.04-198).

Ire bulgAregte forma de infinittv este x-

trem de rare.; o gAsim doar intr'un dialect

din Macedonia bulgAreascA. Inexisterrtia infiniti-

vului in bulgar6 ne-ar face IA credem as

inlocuirea infinitivului cu sub jonctivul in

limbila rominA gi albanesA ar fi un impru-

mut bulgArasc. Lucrurile Ins nu se presintA

astfel. 0 aith limb, cu o influentiA mult mai

puternicA0 limba greceascA, a transmis aceastA

particularitate. In limbs greceascA nu axis-

t, infinitiv,ci numai subjonottv. Prin influ-

ena ei covirgitoarei greceasca a transmis

limbilor roulnA, albanesA gi bulgarA. aceastA

particularitate a inlocuirei infinitivului cu

sub jonctivul. Nu putem admite, in legAturn

cu aceantA problemA,pArerea lui Weigand1oa-

re sus-W.ne cA knlocuirea infinitivului eu

I.AXANDREA1L.alb.in hporturile ei cu 1.rom. lb.
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aublenotivul in limbile rominn, albanesl, bulga-

ci neo-greaoh se datoregte influentei sub-

stratului autohton. De we putea gti Weigand

Ilia t intrebuintmau infinitivul? Daromai a-

les, se (poste' admits oa un popor barber sit

,
TI influentat un popor on o oulturn a-

de etrfiluoitI Oa a Greoilor? Se Int/in-

/a& oa un popor mai cult is de la unul

mai puffin cult oite-o formh eau

sohimbe sensul unui ouvint, dar oa el sohim-

be morfologia ltmbei asta nu e posibil.

Sh vedem data exemplele ne dau dreptate:

In albanes1 mai gIsim foarte rar Infiniti-

Trul:
" HafUn ga _mar = uitarn a mines

Surd ^zu 1.Liek oopilul tnoepe a latnge.

Tsirli mundet me fIl mikate veo iii, tAe:-

rindiar= Came polite a torts paosible
!Ira numb.' unul, Dummezeut

Dega ,no biAl tare* s Vrui a spun*
o 'poets.

r&

ILIt

EM

lezloalA, sA

el
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. Dar forma cea mai intrebuintata este cea

au subjonotiv:

TEAL_IL-1212 ,tn traduoeref
(34,-,:mi A beau.

"121E1 LLIILa_11.111112" In tradiwore:
Nu ewe& uncle a fuggy..

"Ce tc balm?" In traducere:

Ce s taoemT

"60 mundtVU. biAtg?

'tJe poti s faoif

Jonoord646, perfect,. ou romlnit.

In buleireqtes ,

"Daj-mi 4a pip.' in traduoere:

D5,-mi A beau.

"Ako moo da me ozdravee"

.Dmott poti a mz vindeoi.

In strbecto avem pentru aOest exemplus .

'No mogu da umru otadiO4:

Nu pot A =erg..
E un oae de influenVi, bu1glreaeoX aeupra lim-

L
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bei sirbegti.

In E222212;
r

"60.5
1

177E; Tn traducere:

85. beau.

oE ?wary ma 014Ar 70 dccJKCa II adicn:

Nu pot BA dau.

rt
VG' To Kayo') 7 retA*v 70 10% V4) H

S'o fac sau sn n'o fac?

" VGt 0'O t! 277(.2; ,

Ce ski spun? etc.

Deci asemAnare perfect, gi intre aceste

douI limbi gi rominA. Ce e dreptul, tre-

bue el observAm on in bulgnregte nu tlf)

intrebuinteeaz5, subjonctivul, ci indicativul;

Dar, aceasta nu are o mare importantia da-

on ne gtndim el ci in arominM gnsim con-

fundarea intro subjonctiv gi indicativ.

In vechea romIneascA pentru "ea ( mI

due ca sA citesc) de astAzi introbuinIA

u-ot

D5.-mi

I

sA"

loor n

,

ti-o
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"de BM". Astfel to Oronioa lui M.Moxa, pu-

blioata in "Cuvente .den b5trtni" gMBIM exam-

ple °a aoestea:

" Se temea de Mihail de aS nu. se seoale".

Aceastl constructiune este exacta ou oea din

din bulgIreasoA:

" a kvArliha vet moreto, za da gi. pool.
Nat&
Ii asvirli tn mare de BA-1 prIpildeas04..

(in sbornip,.36/111).

Exact aceeafg oonstruct(iune o gasi oi In

neo-greac6. Ili In afibanesS.

In ce privegte imperativul
gtiMi ea in limbile romanice tntrebuinteazA

pentru acest mod persoana 3-a a subjonoti-

vului. RomIng. Insl IntrebuinteazM pe Itng4

persoana a 3-a' gi persoana 2-a: "s6 fugb7,

gi nsA fugil".

Aceeagi intrebuin-tiare a persoanei a 2-a*

a subjonotivului la impemtiv o gg.sim gi
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in albanes6.:

w Tt vil e ti vgq girt mi ate, ii tk

15tkr6i."

-S vii mini/e tale pe ea oa sa
soape.-

Ou aaestea am terminat deepre asemAnIrile

dintre limbile baloanioe, in oe privelte in-

finitivul qi subjonotiVul. Leotiunea viitoa-

re vom studia formarea viitorului in aoeste'

limbi.

s6 puigi
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Una dintre oele mAi de seam, ananlogii_

care &prop'. Zimba rominA de limbile bal_

canto° este filo r m. a r e a. v i t_o

r u 1 u 1.

In limbile romanioe viitorul latin ou

sufix a Post Inlocuit printr'o forma. com-

pus& din infinitiv + idioativul verbului a..

jutlitor RABERE: GANTARE+HABE0 fr.ohanterai..

In Romania oriental& aosastn. formM nu

exist l, ea a .fort printr'o mul-

time de forme diferite, care torte oonou..

reaz1 Litre ele exprime tnWun mod mai

precis eau. mai Vag aotiunea viitorului.

BA

InlooultA
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Forma literary, este aceea In care indicati-

vul present al verbului "a voi" e urnst de

infinitiv fArA prepositdie:

voi

221

vom

scrie v.ei eerie

va Tor

Tot literar5. este gi forma lnvers54 scrie-

-voi, scrie-vei etc., care se IntrelmintdeazA

mai ales in poesie.

0 alt5, formA, dispArutA azi din grai, e

cea in care indicativul present al verbu-

lui "A voi" e urmat de subjonctiv: voi 435,

scriu, vei BM scrii etc. Ast6zi "voi

scriu" nu mai insenneazA o actiiune vi-

itoare, ci arat5, o intentAe4 o voin0 de

face oeva. In textele vechl ins avea o

aediune viitoare; de exemplu:

"toate vom s5, is lnsAm", ci, hurnaie

goli von- slt Imer7rnica gi cum ne-am

qn,
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n'Ascut", adiO. "toate le vom lAsa ci

numai golf vom merge
(Cipariu,Analecte,182).

0 alt6. forma de viitor este formayi din_

tr'o formI invariabila, va, urpatr'de subjonc-

nit : va s fiu, va sA fi, va sI fies etc,

aFrteptglm sculatul1 morilor* qi 'vikta'

ce va sM vie in veoie0amin"1

(Coresi,Cazania II)

Din aoeast5, formA ng.scut, mai tirziu,

forma " o sn. fiu, o sa. fii etc. intrabuina-

tgt in graiul popular.

0 alts, form5, de viitor, foarte veche,

care se deosebecte ou desAvirire de oele

Pe care le-am vIzut piny arum este cea

care tntrebuin-tieael indicativul present al

verbului "a avea" urmat de infinitiv: "am

a sorts, ai a scrie etc.

" Cine va veni dupd mine, n'are a

....

e'a
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merge Intru untunearecip os avem-voVylumi-

na ieollor".
(Tetrevanglielul lui OoresIvIoan,VII)

eau: .

"Eu gol am legit din =tele mamei qi
iar& gol am a merge*

(Intr'un mss.din peo:XVII,Haol.Mg.Et.)

0 alt1 form& Inruditl ou aoeasta este for-

mat& din indioativul present al verbuli " a

eves* + subjonotivul: *am BA sorial ai BA

eerie etc.

Dao/ la aoeete forme mai adAugAm qi.for-

ta popularA, 01, els o. sorie eta. numarul

formolor de victor este foarte mare.

In dialeote Ina& avem forme diferite deMM.ft
victor. Astral, in arominA:

a). va sorlu, va mi duo etc. Deoi, aosestA

form& se deosebegte de oea din &too:roe.

nl numai prim faptul oA In looul subjon..

tivului, aromIn& Ibtrebuihte-azA indioativul.
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b). aealaltS forms "VS Si soriu, vs end

duo" eta. corespunde perfect formei din da-

co-romInS,"va sortie eto.

In megenitl nu avem dealt o singurI for=

mA de viitor, care Insl de deosebe*te cu to-

tul de oelelalte: si bat, si bati, el bats,

pi batim etc. Este forma de subjonotiv, ca-

re se intrebuinteazA qi pentru viitor. E

oontestabil a. aceastA form, este resultatM

din "va si bat" eta., care e'a redua, ca

timpul la " a si bat" ( 0 sit bat); prin tre-

oerea lui a aton la In monosilabe fe-

women oaraoteristio meglenitei at bat

Qi oontopindu-se 1.-si bat ( form& inregis-

trat4 de dl. Capidan) qi spoi si bat.

Cam aoestea ar fi formele de viitor oe

la IntrebuinteazI, limbs romIna.

Inainte de a treoe is oompararea for ou

formals de viitor din limbile baloanloo el

a.

iry

A
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vedem daot nu oumva aoest Penmen nu are

nimic -de a fade ou limbile baloanice qi

daoA 'asemAnarea ou aoeste limbi nu e de-

cit o simp1 coinoidentAy

Se gtie cA in limbile eoandinavioe viito-

rul se formeazg cu verbul "a voi" ci o

construciune identioA de formate a viito-

rului; cu " a voi" o gAsim gi In oiteva

"patot"-uri franoese, Dar, faptul aoesta ne

indreptnegte oare ,sA tragem conolusia OA

viitorul romineso s'a format independent de

oelelalte limbi inoonjurAtoareY. ExistA atitea

atitea analogii intro limba meta ci

limbile baloanice aga nodul de formare -

al viitorului trebue s000tit oa Mend par-

te din lantful aoestor analogii.

GA trecemaeum* la exemplifionri din do.

meniul limbilor baloanioe:

In neo_greaom avemo,pa gib In limba rominA, a

gi

()A.
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mull ime de moduri de formare a viitorului.

Forma cea mai curentl, azi este aceea

(va) e urmat de indicativul present:

1, got 1 dEVedict n=va leg amdE Vco " = va leg

.1 OW Cf' S 11= va legi 0011 Sfilq 117---va legal.

art crirovv/iiva11624 Siro7 n= va leagl

AceastA formA este resultatA dintroo alts

anterioarA, care o Yntflnim la inoeputul opo-
1eel bisantine:4.( §k este forma

apocopatA a lui dupA cum Oii este for-
fr

"045ma ap000patA a lui ). Acesteia 1i oo-

respunde perfect forma albanesA do (=va) tE

(=L3A) !Ikruaj, (=scriu) , undo do este persoa-

na a 3-a a lui dua "vreau" ( dua tE gkrual

inooamnA "vreau sA Borth".

In privinIm. &costal. forme 'nu gAsim numai

identitatea limbei ne6-grecevti cu albanoet,

ci gi au romina; aduckeIii-vA aminte de for-

me-le rominegti Ira sA Barite etc.

(11

11

leaga.

"
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In bulgArelte de asemenea eisim aoeesli 00110.

etruotiel gte (form4 prsourtatl din hotge)

Insemneaz1 nva" + PA (=as) + presentul :

sgte na pita = va srt soriu, gte.na pieesu 1.1 va

el sorii eta.

Prin urmare identitate perfectA intro limbo

romink albanesI, bulgarl qi neo-greoeasort.

cleat fapt sitrpr tax- e datorit unei simple

of unut fenomen petreout per te-

ritoriul peninsulei baloanioe. Deoareoe

sim aceastA formal. a viitorului ( veva. Soriu)

in toate limbile baloanice din dale mai ,veohi

timpuri trebue on presupunem of aceasta es-

te forma oea mai veohe de victor, allturi de

care au luat na0ere 71 site forme.

Revenind la formele de victor neo-greo,tre-

bue sn spun O. mai dint 7i altele dealt

oea pe care am amintit-o. Aatfel,

= vol sortie, volA441"9"42 = sorie etc.

ea-

A-

intimplAri,

fiL1441L

g5,
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cum vedeti, a idention of forts romlneason 0-

bignultl.

0 altn. forma poste mare vom trace repede

deoarece nu ne ofere nloi 0 asemnnare ou

vre-una din limbile baloanice este OftiaVrajow

= voi soriu,d4AfkripWS =vei sort' eto.

uoreepunzntoare formal "saris -von, etc" gn-

fi Cs)yq A a, 13ay .aim In neo-greceaso n: 15.tp

soriu vreauviylarea
.

= an scrii vrei etc.

Aceastn formA are corespondent, In bulgAreq-

te pe ate pi:a, ate pir4e:u etc.*va soriu etc.

Vedeti, prin urinare, identitate Intro diferi-

tele forme de victor oe le gnsim in limbile

baloanice, identitate oars ne duce la conclu-

sia on, fenomenul nu poste fi deolt de ori-

gine baloanion. In 04 ,priveqte orient= lui

am vnzut on mt pate* admits teoria care-1

pone in legAturn cu limbile eoandinsvice.

B q

www.dacoromanica.ro



208.

De asemenea nu putem admite nici pArarea e-

misA de Weigand, care sustine 04. aoest mod

de formare al viitorului se datoregte lin-,

bei llirilor sau fracilor. Weigand in toate

cercetrile lui privitoare la limbile ,bal-

canice dA prea mare atenie limbei

for gi Tracilor gi prea pultinA limbei gre-

oegti care, oum am spus (p.189- 190),priri SU+

p5rioritatea culturei lor, grin Intinderea

mare pe care au ooupat_o In -cursul timpu_

lui, a avut o influenVi covirgitoare aeu-

pra limbilor InconjurItbare. Si cred ca a-

ces.L rel de a 'forma Viitorul se datoregte

limbei gracegti.

l'recem la o altI form;, de viitor la a-

oeea care intrebuinteazA verbul a avea,

vAzut (35, In limbile romanice gl,sin pen-

tru fortarea viitorului infinitivul urmat do

indicattvul present al verbului "EABE1 S1

Tliri,
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S5. fie vre-o legAturA intro aoest fel de

a forma viitorul gi oel pe care-1 vom con-

statas numai deoit, cA existA in limbile bal-

canice gi care se formeazA tot cu ajutorul

verbului 4 a avea "? Daort in realitate ar fi

o legIturA atunci studierea lui nu ar mai

avea loo aci intru cit not ne ocupAm nu-

mai de acele fenomene pe care be gIsim

deosebite de limbile romanice gi comune cu

limbile baloanice.

Vom avea opasia dovedim cA nu exis-

t5, nioi o leetturtl. intro faptele din

bile balcanice gi cola din limbile romanice

In prinul rind trebue observAm oa lim-

bile romanice intrebuintieazl. infinitivul+vb.

a avea-(GANTARE+RABE0),- pe end in liMbile

baloanice avem ihdiOativul vb. "a avea"+in,

finitivul sau subjonctivul respectiv (am a
41111100

T.A.CANDRZAIL.LalbAn riporturile ei cu l.rom. 14.

sd

lim-

en
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merge eau am sti merg).

Oe e dreptul *In otteva .dialeote atn Fran-

ta i in limba eard5, gKeim pentru viitor

verbul awes" urmat de infinittv, ea i la

noi. Vom vedea (v.p213) legItUra 09X0 extetX

Intro acteetel fenomene.

S. yodel iare eint eltemplele din limbile

baloanioe:

In romInl latA etyma exemple din textele

Imola pe 110g1 eel* pe oars vt le-am dot

(v.p. 201-202)i

uPridtit are a fi fiul omeneeo"

"Detil vol bate fediorul Ulu du toiagasna-
re & mure.

"AdevIr grlese vow, stnt unit de &deg-

tia oe etau aoloea, oe jeau a AuallAr

rinA vor vedea ImOrnia lu D-zeu"

(Toate ekemplele In Tetravanghelul

Ooresi)

"Alam a to as& draoe, pin', nu to /el

oN

lvi

"A

www.dacoromanica.ro



211.

giura" (Textete MAh&oene).

Acest fel de a forma viitorul f l constanm

ca forma cea mai freovent& Tu. bulgXreOepou

deosebirea c& In loo de infinitiv, care nu

exist& In limba' bulgareasol, ahem sub jeno-

tivuls

" imamu da /Asa* am BA scriu.

* ima(v4) dad, vi kala agtop
am s& v5. spun *eve.

Kakro da mi kaIeiRilt"

pce ai spui4

Toj nema da ilmrA strtu

el n'sre a. 'warn de foams.

Cu deosebirea amintitn, dOnstatU asemlnare

perfectl Intro rominA tai buletreaeo4.

In albanes&I earn de ftrmele amihtite, gn,

aim o. form& de' viitor oars Tntrebaintiesz&

verbul *a ave40 (kam) partioipiul, acre

locueote infinitiVul, dispArut fn albaeel.Adt..

fel In dialeotta grieedo gneim Inm+ro+

e

" 1:ma(n)
A-mi

4
gladu"

tri-

parti,
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cipiul prescurtat, iar in tosoA ptr tl (=de

sA)+ participiul sourtat:

" kar me kepi =am a fi; ke me kent =ai a fi;

Ira no ken/ = are a fi etc., iar in toad,:

" kam pir ti kint etc.

In greoegte, in sudul Italiei (dialeotul

greceso de la Bora) gAsim viitorul format cu

(=are):

u Lat Vn ipit N = are 0i, vie.

Aceeagi constructeiune se gAsegte in grecs,

za-3-tinA gi in olteva dialecte greoegti (dupA

mArurisirea hatzidakis, citat de BAnescu in

"Die Entwikelung des grikich. Futuruma,p.66).

Prin urmare, identiate perfect, intre lim,

bile balcanice in oe privegte formarea

Nu existA nisi o indoialA Cry, avem ae a

face cu o formatiie looalA, baloanicA gi co-

vi-

Itorului.

bi=
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inoidenta cu dialectele din Franta qi limba

Bard& e numai intimpintoare. E probabil on

acest mod de a conatrui viitorul s fi

Post adus In Sardinia de diferitele colonii

greceqti. Urea. inpn mai raped' on este un

fenomen petrecut pe teritoriul peninsulei

balcanice qi este datorit unei limbi

nice strgvechi. In ultima analisn am putea

admite on fenomenul a Poet adus in penin-

sula balcanion de coloaqtii romani, dar el

a foot nentinut de de influenta formei i-

dentice din lipba greceason, de la care cred

on plead. fenomenul.

bales*

x
X
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Uonditionalul. Pentru sPe fa-

ce o idee mai olarA despee conditional

limba noastrA trebue 8a fscem o 1nir'are a

diferitcAor forme sub care apare conditiona-

lul.

Portha actual A de conditional este a4 (ne-

explidat), ai, ar, am, 211, ar + infinitivul:

face0.2212 etc. AceastA formA atarcf 41

inverbattt, mai ales in exprimarea unei do-

irealisabile, facere-a.1, facere-ai; dbdi,

infinitiVul Intreg + a4, ai etc.

0 alt.& form5. foarte pretioasti., padtratA 1ft

t.1

rintt

a
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tXtele noastre vechi este tea mogtenit.1 de

la perfectul subjonctivului latin ale cArui

terminatiuni ( -ero,-erisp-erite-etimusrperitis,

-erint) au devenit in limbs rom14:

Con3.1: -areve.ari,-arep-arOmu',-aretus-are.

0. 2.gi 3 : -ure,-uri,-42,-uomu,7uretu,-mre.

O. 3 : -era,-eri,-ere, -eremut7eretu,

0. 4: -1E4, -irit-ire,-iremus-iretut-ire.i

Exemple:

Sg.per.1-a:se intrare, se luare, dew ders etc.

" .2-a: se feoert, .22.-A21.2.2X2r tAere.

0 .3-a: Be adire, se rupserg, e5.perire.

Pl.pers.1-a: Be rA4parem se dederemu etc.

" " ,2-a: se p/ecaret, .se gr.iretu etc.

" 3-a: se intrare, se ferire, 'sew e.

AlAturi de terminatiune -are (-ure,-ereo-ire)

de la pers.1-a sg. apare 1 _terminatiunea ,ara

(-eru,-iru) Sin Psaltliea ad6eimnl: se intrarU,

BO luaru, e_ e ultaru, se dederu se merseru etc.

-er©.

n ski Pa-1

"

11
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Preoventa aoestor forme ns indreptnecte sti

presupunem cgs. ole deriv5, din viltorul indi-

oativului latin (INTRAVERO, DEDERO eto) ale og,

rut toate oelelalte persoane se oonfundaserl

inalt in latinegte ou perfeotul subjonotivului.

(V. pentru aoeste exempla Pe. SoheianA,a0I/.).

0 altA form& de conditional este aoeea

in oars avem sub jonotivul intrebuintat. ou in-

toles de oonditional: "a& am bani mi-au oum_

Ora o oasg.") aoi O. din punot de vedere

etimologto represint6 pe 1a4nul SI =deal (el

qt1u vine..= deal a* ,tyti elk vine...) .

In dialtote oonditionalul prepint. forme

mai numeroasel in aromina avem 5 forme mai

intrebuintate:

a). vrea s am, vrea s ai, vrea el aibl.

b). efurlm, 411a1(21), efnre eto., oare oo-
.

respunde perfeot formelor in -are, -e i,

-are pe oare le-am 2ndlnit in veOhea

of
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romIneasen.

o). In silryit a treia form, in care avem

si+imperfeotul verbului: l'21alam " eta.

In meglenitn avem dour forme pentru oon-

ditional:

a). aou o2nt, aou ovit, acu oontn, ...In ()are

acu represintn pe aka buleireso.

b). tuou si o2nt, tutu si opnt eta.

Pentru oomparatie nu putem mentinea dealt

forma a doua care e idention ou "BA grtiuu

( dean a* foti), pe ()are am IntIlnit-o in da-

oo-romInn.

In albanesn ponditionalul se formeazn

ou do (=va)+imperfeotul subjonotivului:

"de iige" = va on* aveam ( daon al avea).

"do tt ire" = aq fi, 0121J1_202112 = at

oars e asemnnntoare ou "urea en am" eto, dtn

dialeotul aroen.

0 alts, formal de oonditionaI pe oars o

tt

luora.

in..
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tilnim to albanes1 este formAtA din iitte (= A-

veam)+me+partioipiul sourtatt

" late me puns" = aveam a luora (ag luora).

In 122120212 oonditionalul se formeazA ou

imperfeotul verbului " a vrea" + subjonotivul:

u s
4
teh da pi SA" = vream BA soriu (ag Boric)).

Prinurmare, aoeeagi constructie pe care o gtsim

ci in aromInA (vrea sit am etc.).

In maoedo-bulgarA avem perfeotul In -11

u le )4101.1" = vs. sorisel (ac fi saris).

In greoegte oonditiOnalul se exprimA in di-

ferite ,felpris uele mai utilisate sint oele4

In care avem pe Vs. (=sg)+imperfeotult

d

dila.tattclto = sg pleoam (ag pleoa) .

Aolst fel de conditional este identio cu cel

pe camp]. gAsim In aromina de Bud, "va fudzea".

Vedeti din aoeste construotli multiple pe

oare le -tom Ingirat In limbs. romInA veohe gi

de astlizip in dialectele aromin gl meglenit,In

ii+
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toate limbile baloanice, o& dao& nu gAsim pas-

te tot o identitate perfeett glsim, totuflo

punote oomune gi au sigurant5. e& una din a-

oeste limbi - probabil veohea greoeasol - a,

.exeraitat o influent, asupra oelorlalte: aceas-

t& influent & Ins& nu a foSt aga de adinoM,

aga de definitivA, cum a foot cea care a in-

fluentat viitorul. Aoeasta din owlet o& &oast

mod (oonditionalu1) 'nu este o formA de timp,

un mod absolut hotArtt, oi este un mod ireal.

Cu acestea am terminat observatiile noastre

asupra oondltionalulti.

PartioipiU1--. Aoeeagi intrebuintare

deasA a partioipiulid present In urma unor

anumite verbe, ca "a vedea, a zAA" (1-am v5.-

zut plinend) p4 dare o gAsim in romInA o

oonstatAm gi In albanesM. In Dozon citim: pa

gportini tuke, lundrimie (p.315) " vAzu oogul

plutind",

AMINIMINO
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Intro formele de conjugare albanesA pi ro-

minA constatAm o identitate intro participiul

trecut pi forma aoristului, pers. 2-a plural.

AdicA, participiul neintathIniubit" etc. este

identio cu pers. 2-a plural, de la perfectul

din veohea romineascA "voi eintatu, voi itbitu"

etc. perfect care s'a.-meninut intact pAnA

astAzi in arominA. Aceeapi identitate o .

aim pi in albanesA: rate "avut" pi pat4 "voi

avut" -"voi avurAW.

Supinul, a cArui formA .in rominA eate

aceeagi Cu a participiului deosebirea fiind

in aoeea o ,participiul poate fi pi adjeo-

tiv eupinul precedat de prepositiunea "de"

( de mincat, de luat etc) fl intilnim pi in

albanes6: vaizE igitz pfr ti martUare = fata es-

to (bunk) de mAritat) nuk igti per tt Ouditurf=

nu,i de mirat.

-

gS,
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A d v e r b u 1 "niciodatA" are oa sinonim

in limba rominA pe "nioi-rind ", care se gAsepte

numai in albanes6: as. -kur (ems) din as "ni"

+ kur "quand",

"An" ca adverb, In albanesA vjet = "an" (sub..

stantiv) pi "an" (adverb).

"Souvent" = "adesea", alb. "nendur4 ="des"pi "a,

desea".

In arominA exist. adverbul "naparti" In +a+

pexte; identic pi in albanesA: mb' at' anc mb4

"en,dans,sue+att "ilpopelsea,alsaie+ant "parte".

LocuIiiunea adverbialA " 911d 1L2IITt este i-

dentioA in albanesA: kur e kur " de temps a

autre".

"D'abord" = "mai intii" =alb. mf parE (< magis
A

> 114 + pari)= "mai intii".RicAiri nu se gAsepte a.

ceastA construotie.

"Pvtgin of to puffin" = "peu a peu" = alb. pak.nga

,yak = "allmahlioh".

----
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E_ r_ 2_ P_2_g_i_t_i_y_n_l -- "Lingle, la basa (0).

ruia se admit gi LONGA gi LONGO, este iso-

lat In domeniul romanio. In albanesti, Ins,,

din adjeotivul gati. = "lung"

ngatE= "pros de".

formai, prep.

"Prespre" din veohea romineasoli, oars deri-

v1 din PER- SUPER, e analog In alb.: p/rmbi<

pit* < PER-Pmbi "d'asupra".

Con junotiuni liKsdeu, vorbind de

"au" romtneso, 1-a tradus prin "ori" ci "pa-

re", gi qOresut e isplat in romianA. In alb.

AUT> a * "orilfloare".

In veohea romtneasoM, alAturi de "eau...eau;

gAsim o form6 oompusX: "fava....eliva". Ea este

format. din SI) sto-v4 (pers.3-a sg. a vb.'"a-vrea".

Identic e gi fn albanesX: "ndo....ndow * ,snit

que...soit...que*; ci e compus din IlL+do "Vs".

"Insgt" este format din pron. ins< rPsum -fapt

B a

off,

_ _ _
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ou totul isolat. In albanes6

winsu-mipinsu.tiw eto.

Loouliuni conjunctive.
"Uu toate aoestesw alb..

,ADAAmi.

avem vetfm ret2.=

kit°.

"Aga tnott" " kaki. ea

"Ua " ti.

"Oi qiW po ede

"Ca (c1) end" " si kur
I

"De aoeia" nga ajo

"Totuqi"

"uu totul"

wDeodatA"

"Odatrt"

"Ca ci altul"

"Nu de alta"

=Hbg, vse taki ( vse "tbtw ta-

la wasa")

= II

puvsemre ( su "aveo",vse
",e.totw)

iz(v)ednazu.

ednalvednWt.
kakto

ne za drugo.

Am dat din toate oategorille prinoipale

olteva example, pentru formarea unei idei des.

pre apropierea linguistio6 intre limbile bal-

.cmmioe qi mai ales intre romingt albanesA.

=

=

sn..."

"

...

gi

= it

"

= "

=

= *

I

= "
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Reese din °el° ingirate pink, aoi (36 nu Intimplarea

a Mout °a in aoeste dour, limbi (romin6 gi albane-

a) on se produol aceleagi fenomene linguistics,

absolut streine latinei gi lb.romanice fenomene

0.site in parte gi in oelelalte /imbi balcanice,

fie off, aceste popoare le-au Introdus in idiomple

for grin imprumut de la Romini ori Albanesi,fie (35,

tots laolalt5. le-au adoptat dintr'o limb, comun6

baloanicM dispArutM. AoeastM limb, nu poate fi de-

alt veohea iliriog, deapre care --din oausa lip-

sei de documents -- nu ne putem pronuna.

Cu aoestea am terminat oursul de anul a-

costa urend ca, Intr'unul din anti viitori,

continuum asem6n6rile lexioale, imprumuturile re-

ciproce gi identitgile semantioe dintre lim-

ba rominA gi albanesA.

memm.slitoome

NOTA: UrmeazA INDUELE, ERRATA gi UUPRINSUL.

en
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Al
"agustus
*antaneus
ante
aprilem
arbor
atbos
arena
arena
asinus
asc1a
asla
audirs
augustus
auram
aurus
auscUltare
aut
avunClus

I N D I O E

Latin&

165
.92,109
139,184,185
140,185
83
83
83
85
76
33,34
81,87
81
78
78
78
78,70

78
143,14S,222
87

Baptizare 90
brum# 100,109

bubilum 81

Caballi 120
caballum 81*
canepls 74,85
casae 116
cantare 113,199,209
causa 79
centum 183
cervicem 33
coelum 83
cogitare 92,109
cognatus 77
°onus 34
comminicare 90
coquere .87
cordus 64
cordinus 64
cornutam :!103

corvus 82
coxa 87
coxit 87
orestianus 90,89
cubitum 81,100
cuneus 34

raporturile ei ou 1.rom. 15.

.1..........1.1.=.1.01

'

I.A.CAFREA:L.a1b.in

-
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Debet 114 leoni 116
debitorium 81 leporem 76
detitura
dedero

100,108,
.216

libet
1ingulam

186
82

direatus 80,102 longa 222
longo 144,222

EgO 91 longus 144
luata 87,90,102

Fabriaare 86 'locum 100
.faciam 98,109 lup1 116
f amulam 83 lupo 116
f auruB 78 lupum 100,109
fidem 92,109
filum 83 Magis 91,175,221
fossatum 929109 ma strum 91
fraxinus 36 ma leus 93

mania 143
Galblnub 85 manipulus 140
glandem 75 manuolus 140,141

manus 141
Habere 113,208 martins 95,96
habemus 131 mas-raris 173

masaulum 62,92
I1lui 183 meridiare 9/
imperator 117,118 m11/e 93
inaipio 118' millia 93
innganare '76 mo1am 82,100
intingere 64,118 MUT= 108
intravero 216
in,vitiare 9E Nodum 100,108
ipsum 147,222 DOVerCa 81

Lac tam 87 Chtuber 88
laurum 79
legem 91,109 Ps em- 109
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paotare
padnlem
palatium
pan=
pastionsm
per
plus
pesica
poma
pomus
por-
prae
praeda
.primus
pulioem
puteus

227.

89
92,109
95
75
90
165,222
175
76
100,108
100,109
185
169
92,109
184,185
100
96,100

quadragessima 91
quantum 186
quad 178

Radia 97

Sagittam
soalam
solavus

a
adesea
aguat

91,109
87
81

soolam 89
septem 127
servire 62
SABO= 92
si 146,216,222
elavue 81
socius 98
solem 82,100
strinotus 89,102
super 181;222

Tegula 107
terebellum 63

Unolus 87
undeoim 122
ungere 64
uroeolus 96
ustiam 90

Vaouus
v adum
versus
viduus
vivere

Daoo-romina

165
146,221
78,109

34
9 1,9 2

76
92
34

ajunge 143
am 130,132
an 143,147,221,222

.
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arms 76
arici 123
ascultare 78
aF,Ichie 87,123
aai 33
atit (o4) 143
and 29
auzire 79
our 78
avea 130,208
avurq (se1215
avut 220

BUat 37
bArbat 3/
hour 81
brad 123
bTu 123
brinei 123
broasoa 123
brumA 100,109,123
bucat5, 123
bucur 123
bunic 37
bunic5. 37' .

buzA 123

Oai 120
cal 81,117,123
cicin 95
cast 117,128
easel 116
Goan. 33
c9rbice 33
cinep5, 33
citu-le 186

coaps5,
coarbe

87
169

oodru 123
coley 123
colt) 123
copaci 123
cop§u 87
corp 82
corbule 166
cot, 81

123,covat5.
''cregin 90
cui 94
(lulu 95
cumftru 38
oumnat 38,77
cuipnat4, 38

94catil

cuniu 95
ousor?-1 38
cuscru 38
ouvint 123

Daol. 27,28
dar 27,28
de 177
deoit 177
dedere 215
dederum 215
depinare 75
des 146
detoriu 81
doii (Gel) 186
drag 27,28

Eu 29 891

,

.
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Fast's&

facere (ag)
fAreca (a)
fatA
fa0.
feceri (se)
femeie
femeio
ferire (se)
fin
finA

173
213
86
37,174
98,109
215
37
166
215
37
37

i ngropa
ingrupa
inimA
impArat
ins
insA

insu-

59
$0

118
222
222
147
147
96,84'
95
95

firea 192 Intrare 215
fiu 37 invAIA 95
fracein 36
frapsin 36 Lapte 871
frayttin 36 lAurugc6 86
Irate 117 lege 91,109
furcA 144 lepAdare 192

lingA 144,222
Galbin 123 lingurA 82
gard 38 loo 100
ghindA 75 logpdnic-A 38
ghib zdan 59 luare 215
ghiozdAni 59 lung 144
ginere 37,144 luntre 123.
1git 34 lup 1009109
'glindA 75 lupe 166
dindA 75 lupule 166
grAiretu 215 luptA 87,123
groapA 58
grumaz 123 MA 173
gurmaz 123 maestru 91
guge 123 mAgar 34

mai 91,93,221
/epure 76 mAlcu0 27,28
inainte 140 mal 123
Incep 113 mamA 37

sp

inqi

intf f,

intin
intriu
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minA 141
'mime 14b
mInunchi 140
nAnuge 141
mart 95
masour 82
miituge 38
meridza 97
mesteaean 36
mie (q) 94,184
moargt 82,100
mog 123
MUTI1 128
mugolli 123

Fang. 124
nag 38
nepcatA 144
nepot 38
ntvole 24
nioioInd 144,221
nioiodat5. 221
norgt 37

29
ocolnla. 29
om 165
owule 166
optu-1 186
orb 124
orfan-5. 38
otogenie 29

Pace
OvAu
pArinti

109
124
38

230.

patru-1
Odure
prat
p5.resem1
pAgune
perire (se)
piersiolt
pitgt
pleoaret
plop
pradtt
preot
prespre
pridgtit
primar-I
pom
poamA
po po
.pureoe
put

Raz&
r1d1oarem
rupeere

Sat
sau...sau
05,

sgseatl
slva
gi
sits,
EpaorM
BOOM
so are
Elora

61
109
95
91
90
215
78
27,28
21b
124
109
124
146,222
210
184
180
100
166
100
96,100

97
215
216

109
222
140,210
91,109
145,222
29

27,28
37
37
100,82
37

00inA
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soro 166
sosesc 124
sota 38,98
sotie 38
spre 181
sta (a) 145,183
strat 29
atrAbunio 37
strAnspot 38
str1mb-4, 147
sutn 183
capte 127
qohiau 81
*coa15. 89
vcoar6 89
ceapte 127
cerbi (a) 82

..§es 93
w§iepte 127
strung. 93,105

Tat 37
*Mere 215
taur 78
timp-uri 130,
trAi (a) 34
titcovnic 29

Uoisere 215
ultaru (se) 215

Am 216
avrA 78

231.

unchi 87,123
urge (a) 145
urcior 98
u§e 90

Va
vad
var
var
varA
vAduv-I
vAroM
vArq
vartos
vatra
venin
vergur
vac-tad
via (a)
.4iers
vlAdico
voi (a)

146,200
29,91
27,28
38 .

123
38
123
123
123
123
123
123
123
34
78
166
200

.Zid 59
zidi (e) 59
zidirea 192
zidire 215
ziva 29

Aromi nA

Carnal 1 ?Z
corutl. 104

www.dacoromanica.ro



432.

efurim 216 Si (=daorl.) 217

Ma 179 186

Nai 179 Va 202
naparti 221 urea 216
'Asurare 118
nuiaro5. 81 /ngios 118

Romanioe

franc.chanterai 123,199 tal. the 178
v onze 122 " mur0 108

sue 178 trivello 63

V.ital. agora 130
130

port. °order° 64
logpra

ital. canter() 113
cal. 'nzorare 118

v °avail° 117 12. 'nzurare 118.

A lbanesji.

AI 1430.222. Bajm 195
ake...ei 143 bairaktar 16
ar 79 bEnig 195
arhin 143 brUmE 109,116
arms, 76 bre8 123
as- 144,221 bregki. 123
agkje 86,123 bukf /23-
ate 198 brut 123
akole 123 budzE 123

.

' ---v
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but 81

bukurE 323,1(76

SInEtr 144
rde 114
'dee 114
,detUrE 81,108,109
ditt 161
do 114,14f1,203,217
dont 141
dortzi 141
drejt 89,9 10,9
dua 205
dirt 198

E 198'

Fake 98,109
famu! 83
fart, 16
fark ,

86
farkon 86
re. 92,109
fi? 63
'fgat 92,109
Turks 144.

Gare 58
4att 222
gelbin 85
ge1bir 85
gltnd 75
itn-sa 44

grobto 58
gat r 109

Kollie 79

wa...4,1

kai
kell:

kaf
kam

120
144
31

212,13(
taro 33
kattr 61
kakt-sa 145
kan(E)p 75
kirei 64
ktntp 85
!frip 85
kirp 85
kiPutE 103,106
kt6ttc 90,91
kOn 212
ihel' 83
kit 196
kite 218
kofte 87
korb 92
korp 130

*korbfri 130
krtti 90
kaj 94
*kujtoj ,

kumEngon
02,109
90

kunati 77
*kungon p0,91

103*kurnuti
,kurritf 103
'Ict'illtt 103
kutrih 40
kit 31,100

/51 92,109
maj 93
mat! 1r1

x) Pentru ouvintele ikon - liundruare vopag.235.

.
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mars 95
mailkul 92
ml 221
mima 128
mini 145
miri 145
mink 76
msrdzej 97
mirsoj 95
mbi 181
mbes 144
mbi 146
mbret 117,145
me 210
mij
mikes

94,184
129

miku 161
mir 176
mundig 195
mur 108

*mtir 108
nusja 161

Nt. 146,222
ntditizt. 146
niigurf. 146
ncIngiAj 64
ngizej
ngtij

64
64

ndo 146,222
n5 100,108
nendur( 221
nevoja 94
nark 81
/Ica 195
ngati 222

I

ngEnoj 76
nnelj 64

Pa
,

219
pakdzon 90,91
pak 109,222
pajtoj 89,90,91
Para 139
pars. 139,184,221
patf. 220
pir 146,212,220
pifas 95
ptrmbi 146,222
pirmi 146
,P5 75
pem6 108
Pi% 195
pjegkE 76
pis* 16
pr; 92
prix 83
041 218
pus 100

Rina 85
Pedze 97
rugs 107

Sit 146
sok 98
strejt 89,90,91
strEmbtri 147
gerbej 82
gei:s 93
''kela 83
skja 81
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Aijpe 20
gItipi 7
Akruaj 113,205
Attpoj 198
Atrunga 93,105

Uta 129
ung. 87
_tjegif 106
wtjeuft 107
trUe2 63

Iken 19O
IAtt 220

L'and 75
Fir 79
larusk 86
fend 7o

23b.

Va
vajzt
ve
vets,

vettm
vjetv
viers

Zo t

zeta
zotu

fepuxv.

Terusk
luftt
nen
1Ur t3,
fundrdare

Bulgar&
Ako 195,217
bole 166,168
gospodine 166
hotde 206
junaoe 166
libele 186
kala 211
mamo 166
majko 186'
MOM& 188

170

GroaoA

na
nevesto
nal
ot4
po.
Stoiana
stlriSe
sestrole
struga
vetre1e

92,109
220
92
147,223
223
221,147
78

129
120
129

76
86
87,102
145
145
219

164,206
166
179
178,211
176
162
166
166
105
166

170cAw. de COO.gpyt
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Xa 212 Niko 170
e,x71 170 gLzov 176

212 aWo 170
tOp

yuos,
170
164

n'Jo

r
176
164JQlrior 145 7'cZ5 164

Ya 212,218

N u m e proprii x)

Asooll 21,84
Blnesou 212
Bartoli 121
Bo grey 155,154
Brugmann 153,154
Burada T. 25
Capidan 152,135
Uihao 24,152
Coresi 197
Densudianu 87,131,135,

139,140,167,185
DOZOn 219

Gaster 152,153
Haedeu 24,62,143,151
Hatzakidis 212
Jokl 63

Kurtiue 2*
Kopitar 111
Lewy E. 154
Moxa MAh. 197
Meyer G. Z20615107
Meyer-Labke 131
Miklosioh 113,126,148
Papahagi T. 84
Pedersen 120
PrOcopovidi A. 120
Pugoariu S. 121,137,160,1E6
Rosetti A. 155
Sandee/d 131:1135-
Schuchnrdt 126-129
Veigand 208

x) Nu stnt tnsirate aoi numele din "Bibliogra-
fie", rientru oare vezi page 45-52.

To
t

.
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pag.

16
14
20

rindul

2,6 do sus
12 " "

if

40 3 Jos
48 1 H

89 2 if if

90 10 " sue
90 2 " jos
91 3 " sus
97 5 " jos
109 2 sus
133 3 Ti

133 5

168 8
19e 1 " jos
200 5,6 " "

202 1
202 1

205 2 " sus
206 1 " jos
211 i " sus
210 4 " jos

nrrata

in 100 de:

Skanderberg
skreti
gkpje
kusrin
eialutr i yoga
acoardi
aceegi,
pagdzon
pagdzon
i"ezdze
brUm
Sanfe1d
pomeneas-
boze
intrebuina
de face
aromita
itrebuineaz5,
aceea
etc.
giura
terminaIelune

s5, se oiteasori:

Skanderbeg
Skrelli
s1 peg
karin

Ai
e eEtiniet
acelagi
aceagi,
pakdzon
pakdzon
Pedze
brUME.
Sandfeld
pomeneason
bola
se intrebuir4ea
de a face
aromina
intrebuineazn
aceea in care .12.
etc.,care
giura
terminaW.unea

CUPRINSUL
I. NoV.uni introductive

Limba Ajbanesilor 20
Dialectele l.albanese; limbs literarA 40
Bibliografie 45
Ictoria Albaneklor

3

52

1 t1

"

ehtip

II

n

11

" "

"

"

.

" "
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238.

Important& Umbel a1banese pentru filologa ro-
min6
Alfabetul .

II. FONETISMUL
A aooentuat
A aton
E &Bootie

aton
Diftongu/ AU
Consonantimul
Lablulgre7 13,11

Grupul de conBoane LV,RV
LiquJaa L
RotaOlemul
Grupul BR,) UR
Grupul GS, CT
Congoanele D, G
s> E
144

T
D
01
Fenomene etreoute in albaneett

Recap to §,re asupra one emu
II . 202ETARILE MB

PORT L 11M71ilf3113rEALOANIC
CoroetAri e u
Ceroetarile lui
Oeroetlrile lui
CeroetArile lui

IV. MORFOLO
Artioolul
Subs tantivul

55
65

73
74
76
76
77
77
80
80

4 81
82
83
86
87
91

406 92
93
94
95
97
98

rominA du..
are 99

102
ALBANESE 1-.N AA-

Kop ar 111
Mikloaioh 113
Sohuohardt 126
I.A.Candrea 132.

G I A
148
160

Vooa;iemul

0
.

...

zi
wester

..

ASUPRA

,

N

pt deepArtirea
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239 .

Ad-jeativul --compararea .. 175
Nurieralul 180
Verbul 190
a) Disparitia infinItivului 190
b) IMPPrativul 197
0) Formarea vtitorului cu evoiw 199
d) Formarea vttoru1u1 ou "a avea" 208
e) Oonditlionalul . 214
f) Partioiptul 219
g) Supinul. 220
Adverbul 221
Preposiliunea 222
OonjunoW.unea I 222
Looutiiuni adverbiale 223
/noheiere 223.
Indioele 22d,

Errata ...a 237

=SFill§IT=
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